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 ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

Mecmû’a-i Eş’âr  (06 Mil Yz 795/2 
 

Tuğba KOCAKAPLAN 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

Eylül 2018, 126 sayfa 

 

Bu çalışmada Milli Kütüphanede 06 Mil Yz 795/2 arşiv numarası ile kayıtlı 

“Mecmûʽa-i Eşʽâr ” adlı şiir mecmûʽası incelenmiş,  önce mecmû’anın kısa bir tanımı 

yapılmış ardından mecmû’anın içeriği ve teknik özellikleri üzerinde durulmuş en son 

olarak da mecmû’ada yer alan nazım şekilleri ve türleri bilimsel bir metotla yeni harflere 

aktarılmıştır.  

Anahtar Sözcükler: Mecmûʽa, 06 Mil Yz 795/2, Mecmû’a-i Eş’âr, vezin, matla 
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ABSTRACT 

MASTER'S THESIS 

 

COLLECTİON OF POEMS (06 Mil Yz 795/2)  

 

KOCAKAPLAN, Tuğba 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Supervisor: Professor Doctor Ziya AVŞAR 

September 2018, 126 pages 

  

In this study, the analyzing of poem collection called “Mecmûʽa-i Eşʽâr ” which is 

recorded in the National Library with “06 Mil Yz 795/2” number and facsimile has been 

studied and before of macmua then made a short description of the content and 

specifications of macmua the most recently emphasized in the macmua verse forms and 

types of letters are transferred to the new scientific method.  

 

Key words: Macmua, 06 Mil Yz 795/2, collection of poems and fawaid, meter, matla 
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ÖNSÖZ 

Dîvân Edebiyatı’na ait metinler içerisinde şiir mecmualarının önemli bir yeri 

vardır.. Şiir mecmû’aları, tertip edildikleri dönemin edebi zevk ve edebi ortamlarını 

yansıtmaları açısından bilimsel olarak irdelenmesi gereken kaynaklardır. Mecmû’aların 

tertip ediliş biçimleri muhtelif özellikler gösterir. Bu özelliklerden hareketle 

araştırmacılar mecmû’alara dair bazı tasnifler yapmışlardır. 

Bu çalışmada Milli Kütaphane’de 06 Mil Yz 795/2 arşiv numarasında “Mecmûʽa-i 

Eşʽâr ” adlı şiir mecmû’asının tanıtımı ve metin neşri yapılmıştır. Çalışmamız bir giriş ve 

üç ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde mecmû’alarla ilgili kısa ve özlü bilgi 

verilmiş,  İkinci bölümde mecmû’ada yer alan nazım şekilleri ve vezinleri üzerinde 

durulmuş, üçüncü bölümde ise mecmû’a metninin çevriyazılı hali verilmiştir. 

Mecmû’anın metin kısmını tespit ederken gerek Türkçe gerekse Arapça ve Farsça şiir 

metinleri çevriyazı ile verilmiştir 

Mecmû’a metni tespit edilirken, mecmû’adaki düzene uyulmuştur. Ancak bir 

gazel yahut bendli bir şiir metni arasına giren beyit ve manzume parçaları o gazel ve 

bendli şiirin bitiminden sonra varak numarası belirtilerek eklenmiştir. Mecmû’adaki 

imlâ yanlışları, ilgili kelime ve ibare üzerine dipnot düşülerek belirtilmiştir. Bazı bend 

ve beyitlerde kelime, ibare, dize ve beyit eksikleri vardır. Bu tip eksiklikler de yine ilgili 

şiirde dipnot ile belirtilmiştir. Metinlerin bilimsel imlâsında Prof. Dr. Ziya AVŞAR’ın 

“Tenkitli Metin Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce Ve Öneriler” adlı 

makalesindeki önerilere uyulmuştur. 

Bu çalışmada desteğini esirgemeyen, üzerimde büyük emeği bulunan 

danışmanım  Prof. Dr. Ziya AVŞAR’a teşekkürü bir borç bilirim.  Eşim Durmuş 

TÜRKÜM’e de teşviklerinden dolayı teşekkür ederim. Ayrıca bu çalışmayı mutlaka 

tamamlamamı vasiyet eden babam Hüseyin Fikret KOCAKAPLAN’ı da rahmet ve özlemle 

yad ederim. 
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GİRİŞ 
 

Mecmû’a “sözlükte dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki 

cemŤ masdarından türeyen bir kelimedir. Bu eserler için mecmû’a kelimesinin yanı sıra 

mecâmi, mecmâ, câmi gibi aynı kökten türemiş kelimelerle, cüzdan, defter ve cerîde 

isimler de aynı mânada kullanılmıştır. 

Mecmû’aların bazılarının sahibi ve müstensihi belli, büyük bir kısmının ise 

müstensih ve sahibi belli değildir. Ekserisinin düzenleme tarihleri de yoktur (Aydemir, 

2007: 123). Mecmû’alar bize sadece dönemin edebî hayatı hakkında bilgi vermezler. 

Bunun yanında tıp, ilahiyat, felsefe gibi diğer bilim dalları hakkında da bilgi sahibi 

olmamıza katkıda bulunurlar. 

Edebiyatımızın önemli kaynaklarından biri olan mecmû’aların farklı şekillerde 

tasnifi yapılmıştır. Bunlardan biri Günay Kut’un, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi’nin “mecmû’a” maddesindeki tasnifidir bu tasnif, şu şekildedir: 

1. Nazire mecmûʽaları 

2. Seçme şiir mecmûʽaları 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesyile oluşan mecmûʽalar 

4. Karışık mecmûʽalar  

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmûʽalar (Kut, 

1986: 170-174) şeklindedir. 

Bu konuda son tasniflerden birini yapan Mehmet Gürbüz’ün tasnif denemesi  de 

şu şekildedir:   

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmûʽaları 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmûʽaları 
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3. Nazire mecmûʽaları 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmûʽalar. (Gürbüz, 

2012: 108-112) şeklindedir. 

 Mecmû’alar üzerine son dönemlerde yoğun bir akademik çalışma trendi göze 

çarpmaktadırr. Bu gerçekten hareketle söz konusu çalışmalarla aynı şeyleri 

söylememek adına, giriş kısmını daha fazla uzatmayı gereksiz buluyoruz. İlgilileri için 

bahsi geçen çalışmalar kaynakçada toplu bir şekilde bir araya getirilmiştir. Mecmû’alar 

hakkında yeterli bilgi edinmek isteyenlerin bu kaynakçayı gözden geçirmeleri kendileri 

için yararlı olacaktır. 
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  MECMÛ’A-İ  EŞ’ÂR  HAKKINDA 

1.1. Mecmû’a Hakkında Genel Bilgiler 

Tez çalışmamıza konu olan mecmû’a, Milli Kütaphane’de 06 Mil Yz 795/2 arşiv 

numarasında kayıtlı “Mecmûʽa-i Eşʽâr ”  adlı eserdir. Mecmû’a 55 varaktan 

oluşmaktadır. Eserde zaman zaman boş varaklara da rastlanılmaktadır. Bu boşluklar 

derleyici tarafından daha sonra doldurulmak için bırakılmış olmalıdır. Eserin yazı türü 

nestalik ve taliktir. Mecmû’ada her zaman olmasa da şairlerin mahlasları kendilerine ait 

şiirlerin başlarına yazılmış ve bir şairin birden çok şiiri varsa “velehu” ibaresiyle 

belirtilmiştir. olarak yazılmıştır.  Mecmû’anın büyük çoğunluğu Türkçe şiirlerden 

oluşmakta, yer yer Arapça ve Farsça şiirler de yer almaktadır. 

Mecmû’adaki “lirakamihi, limuharririhi gibi kayıtlardan Mecmû’anın 18. yüzyıl 

şairlerinden Sırrî’ye ait olduğunu anlıyoruz. Ancak mecmû’a sahibi Sırrî’nin bu 

yüzyıldaki hangi Sırrî olduğunu net olarak çıkarmak güçtür. Adı geçen müstensih şair, 

mecmû’asında hem kendi şiirlerine hem de dostları olan Tab’î ve Âlî gibi şairlerin 

şiirlerine daha çok yer ayırmıştır. 

Mecmû’adaki şiirlerin bazı dizelerinde eksiklik ve vezin hataları vardır, takdim 

tehir ile düzelenlerin yanında metin tamiri ile yaptığımız tasarruflar metinde  “[ ]” 

işareti ile gösterilmiştir ve bu durum yine bir dipnot ile gösterilmiştir. 

Mecmû’ada daha çok 18. yüzyıl şairlerinin şiirleri ter almaktadır. Bu sebeple 

çevriyazılı metin o dönemin dil özelliklerine uygun biçimde düzenlenmiştir.  

1.2. Mecmû’ada Yer Alan Şair ve Şiir Sayısı 
 

Mecmû’ada yüz yetmiş üç şiir bulunmaktadır. En fazla şiir Âlî’ye aittir, Onu Tab’i 

ve sırrî’nin kendisi takip etmektedir. 
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Mecmû’ada yer alan şairlerin şiirlerine ait matla ve bendler aşağıdaki tabloda 

toplu olarak yer almaktadır: 

 

 

 

2. MECMÛ ‘ADA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİ 

           2.1. MECMÛ’ADA YER ALAN GAZELLER 

Varak No               
Şair 

Vezni ve Matla’ Beyiti 

75a 

 

Ṭabʿī Çelebi 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 
Ḳalur ḫumārı meyüñ keyf ü kārı böyle geçer 
Ḫazānıdur ḳalacaḳ nevbahārı böyle geçer 

75a Ṭabʿī Çelebi 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 
Her nigāhuñda nice ġamzelerüñ var senüñ 
Diller almaḳda çoḳ hünerüñ var senüñ 

75a Ṭabʿī Çelebi 
 

mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 
 
İderdüñ terk-i ser ẕāhid-i melāmet neydügin bilseñ 
Baña ṭaʿn eylemezdüñ sen maḥabbet neydügin bilseñ 

75a Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dembedem çek sāġar-ı derdi bahār olsun dime 
Muṭrib-i  ḫoşlehçe cām-ı zernigār olsun dime 

75a Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dil esīr-i dām-ı zülfüñdür ḳarār itmezse de 
Cān giriftār-ı ġamuñdur āh u zār itmezse de 

75b Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ṣanma dil derd u ġamuñla nātüvān-ı ʿaşḳdur 
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Ḳaşlaruñ yayın çeker òaheramān-ı ʿaşḳdur 
75b Ṭabʿī Çelebi 

 
mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 
  
Şikār itdüñ göñül murġın hemān fār olduġum ḳaldı 
Esīr-i bend-i fitrāk u nigūnsār olduġum ḳaldı 

75b Ṭabʿī Çelebi 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 

Geldi eyyām-ı bahār eyleyelüm seyr-i çemen 
Başladı nāleye dil bülbüli her vādīden 

75b Ṭabʿī Çelebi 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 
Ben neyem kim ser-i müjgānuña ḳurbān olayum 
Ḳo beni zülf-i perīşānuña ḳurbān olayum 

76a Ṭabʿī Çelebi 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
 
Birez görmiş yine ol ġamzeler mestānedür şimdi 
Göñül kārın bitürdi ḳaṣdı anuñ cānadur şimdi  

76a Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

ʿAşḳıla āvāre dil hergiz mekān bilmez nedür 
Bir hümā-yı lāmekāndur  āşiyān bilmez nedür  

76a Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

Gitdi derd-i ʿaşḳla dil ġamgüsārın bulmadı 
Ġarḳa-yı baḥr-ı ġam oldı dest-i yārin bulmadı 

 
76a 

 
Ṭabʿī Çelebi 
 

 
fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
Cām-ı nāz ü şīvedür ol āfeti hep mest iden 
ʿAşḳdur ammā dili mānend-i cürʿapest iden 
 

 

76a Ṭabʿī Çelebi 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Neylesün (ki) neşʿe virmez  ʿālemüñ cām-ı Cemin 
Kāse-yi zehrābdan eyler o hep defʿ-i ġamın 

76b Ṭabʿī Çelebi 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
 

Göñül kim mülk-i ʿaşḳuñ pādişāh-ı Cempenāhıdur 
Serinde dūd-ı āhı şehper-i ṭarf-ı külāhıdur 

76b Ṭabʿī Çelebi 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlü mefāʿīlün 
 
Gül-i dāġ ile sīnem gūşe-yi gülzārdan ḳalmaz 



6 

 

Figāna gelse dilde ʿandelīb-i zārdan ḳalmaz 
81a Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 
Gösterüp ḳāküllerin refʿ-i ʿarāḳçḭn eylemez 
Sünbül-i şermende gḭsūyı ki pürçīn eylemez 

81a Ālī mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 

Olurdı müşkili ḫāll ʿāşıḳ-ı dilfigāruñ 
Çözülse dest-i niyāz ile bend-i şalvāruñ 

81a Ālī mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 
Getürmeyüp dile ġam dāyimā ṣafāda gerek 
Naẓarda bir meh-i tābān u elde bāde gerek 

81a Ālī mefūlü fāʿilātü mefāʿḭlü fāʿilün  
 

Serḫoş-i feyż-i bāde-yi iʿcāzdur sözüm 
Bezm-i çemende naġme-yi şehnāzdur sözüm 

81a Ālī mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 

Ferāġat eyledüm yārüñ ruḫından kākülinden hem 
Bu gülzāruñ uṣandum lālesinden sünbülinden hem 

81b Ālī mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 

Olmamış iken şuʾle hem āġūş-ı maḥabbet  
Mest itmiş idi göñlimi sercūş-ı maḥabbet 

81b Ālī fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
 

Müddeʿā mest-i maḥabbet olmadur cānāneden 
Neşʿe taḥṣīl itmedür maḳṣūd olan peymāneden 

81b Ālī fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
 
Dil niyāz itmez mi yāre böyle nāzı var iken 
Ġayre nāz itmek muḥāl nāza niyāzī var iken 

81b Ālī fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
Çekdük el ümīd-i vaṣl-ı yārden şimden girü 
Vāz geldük bīvefā dildārdan şimden girü 

 
82a 

 
Ālī 

 
fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
Gitdi ḫāṭırdan viṣāl-ı dilrübāya ārzular 
Dilde hergiz ḳalmadı ẕevḳ u ṣafāya ārzular 

82a Ālī fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
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Neyleyin ol yāri kim ānuñ vefāsı olmıya 
Gūne gūne iltifāt ile ʿaṭāsı olmıya 

82a Ālī mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
Ṣubḥumda olur biñ şeb-i deycūr nühüfte  
Āhımda nice meşʿale-yi Ṭūr nühüfte 

82a Ālī mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Nigeh-i sermest-i nāz ü gamze-yi ḫūnḫār āşüfte 
Kemend-i zülf-i derhem ṭurre-yi ṭarrār āşüfte 

82a Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

Ḫaṭṭ-ı müşgḭn semenpūş-ıʿ iẕār oldı yine 
Kilk-i endīşe bu yüzden müşkbār oldı yine 

82b Ālī mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
Taḥṣīl-i merām itmege iḳdām ne lāzım 
Bir vuṣlat içün yāre bu ibrām ne lāzım  

82b Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Her kese ol serv-i raʿnā derkenār olmaḳ neden 
Reşk ile çeşmüm anuñçün eşkbār olmaḳ neden 

82b Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ḳayd-ı ʿālemden çekil mānend-i servāzāde ol 
Nāzperver bir nihāl-ı tāzeye dildāde ol 

82b Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

Āfitābum āsumān-ı evc-i kemālümdür benüm 
Āsumānum ʿaşḳ-ı mihr-i bīzevālümdür benüm 

83a Ālī mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Hiç bezm-i viṣāl-ı yārden nūş itmedüm gitdüm  
Olup mest-ı ṣafā deryā gibi cūş itmedüm gitdüm 

83a Ālī mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 

Vefā itmezse dilber ʿāşıḳ-ı bīçāre ġam çekmez 
Belāsından ḥaẕer ḳılmaz cefāsından elem çekmez 

83a Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

ʿĀşıḳ-ı bītāb yoḳdur ṣanmañuz cānāne yoḳ 
Şemʿ-i bezmefrūz-i ʿālem çoḳ velī pervāne yoḳ 
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83a Ālī feʿiëëlātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 

Nevbahār oldı yine geldi ṣafā eyyāmı 
ʿIyş u nūş eyle ḳoma bir dem elüñden cāmı 

83a Ālī faʿilātün faʿilātün faʿilātün faʿilün 
 
Güft ü gūy-i nāzda muʿcizbeyāndur ġamzesi 
Çeşm-i kāfirkḭşine bir tercemāndur ġamzesi 

83b Ālī feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 

Döndi gülgūn sirişk ile dīde 
Cām-i gevher nigār-i Cemşīde 

83b Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Mey içün ruḫsārın ol ġayr ile gülfām itmede 
Ben yaşum seylāb-ı kūhendāz-ı ārām itmede 

83b Ālī mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 
Şarāb-ı nār ile çeşmüñ o deñlü mest eyle 
Ki nāzı mest-i nigāh-ı sitemperest eyle 

83b Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

Bir ḳara ʿasker ḫaṭuñ ṣāḥibḳırān-ı ġamzeñe 
Tīġ-i ġamuñdur tegāfül òahramān-ı ġamzeñe 

83b Ālī mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 

Görünmez oldı yine āfitāb-ı ruḫsārı 
O şūḫ-ı ʿişvenüvāz ol büt-i sitemkârı 

84a Ālī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Tāb-ı mey gülberg-i ruḥsārdan ʿaraḳrīz eylese 
Gülşen-i şādāb-ı ḫüsn-i şebnem āmīz eylese 

91a Şehrī mefʾulü fāʾilatü mefāʿḭlü fāʿilün 
 
Ṣubḥ-i ezel ki rūz-i seyirdür naṣībümüz 
Yüz döndürürse çāre ne ey dil-i ḥabībümüz 

95b Emrī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
 
Pāyimāl eyleme gīsū-yı 'abīrefşānuñ 
Ḳuyruġın baṣma nigārā uyur ejdehānuñ 

97b Nāi’lī mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
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Kim dir o vech-i pāke ḥaṭāverde olmasun 
Āmedşüd-i nigāha hemān perde olmasun 

97b Neşāṭī 
 

mefʾāilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
 
Olursa maẓhar-ı nūr-ı şuhūd pervāne 
İder ṣafā ile maḥv-ı vücūd pervane  

97b Ḳınalızāde [ʾAlī] 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
 
Dehenüñ çeşme-yi Ḫıżr u ser-i zülfüñ ëülemāt 
Sebze-yi ḫaṭṭuñ ile laʿl-i lebüñ āb-ı ḥayāt 

97b Ṭıflī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Bahār eyyāmıdur güllerle dilşād olmada bülbül 
Açıl ey ġonce-yı bāġ-ı leṭāfet söylemezseñ gül 

104b Şehrī mefāʿīlün feʿilātün mefāʿīlün feʿilātün 
 
Ezel ki zaḫm-ı cigergāh-ı ʿuñ ile ḳarīniz 
Henūz ārzūmend-i tebessüm-i temkīniz  

104b Yaḥyā Efendi 
 

mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāilün 
 
Dilber giceyle gelse raḳīb āgeh olmasa  
Ol rūsiyāh sāye gibi hemrāh olmasa 

104b Nādirī 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

Cān semāʿ eyler olup ġam tekyesinde Mevlevī  
Dāġ u şerḫam nāy u def ʿşerḥ-i cünūnum Mesnevī 

105a Ḥanīf 
 

mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 
 
Dil kim mütūn-ı cism-ı cihāndan firībedür 
Esrār-ı ʿaşḳ ile ṭolı bir nevcerīdedür 

106b Ḥakīmī  
 

mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 
 
Nevrūz faṣlı oldı irişdi bahār-ı nev 
Ḳıldı cihānı reşk-ı cinān rūzigār-ı nev 

106b Ḥakīmī  
 

mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 
 
Ṣavt-ı hezārı zemzeme-i sūr šandılar 
Emvāt-ı bāġ  ḫāb-ı ʿademden uyandılar 
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107a Ḥakīmī  
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 
Ḫadeng-i ġamzeñ ile zaḫmnāk olup giderüm 
Meded bu żaḫm ile āḫir helāk olup giderüm 

113b Vaʿdī 
 

mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 
 
Ben ol ḫākister-i ʿaşḳem ki itmezem ʿayān āteş 
Derunūmdan yine ḫālī degildür her zamān ateş 

113b Vaʿdī 
 

mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 
 
Geh şīşeye geh cām-ı żiyāgüstere ṣunma 
Ṣūfī çek elüñ göz göre āteşlere ṣunma 

113b Neşet Efendi 

 

mefūlü fāilātün mefāīlü fāilün 
 
Ey āh-ı serd bir eserüñ yoḳ mıdur senüñ 
Ey eşk-i germ bir hünerüñ yoḳ mıdur senüñ 

115a Şerīf Ṣabri 
 

fāilātün  fāilātün fāilātün fāilün 
 
Ġonceye ḫandān olup göster tebessüm neydügin 
Bülbüle şehnāz idüp bildür terennüm neydügin 

115a Şerīf Ṣabri 
 

mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 
 
Cevrüñ çeker iñler dil-i nāşād elüñden 
Feryād senüñ ey şeh-i bīdād elüñden 

117b Vecdī 
 

fāilātün fāilātün fāilātün fāilün 
 
Bāde kim dāġ-ı dil-i endīşedir her ḳaṭresi 
Āfet-ı ʿaḳl-ı Felāṭūnpīşedir her ḳatresi 

117b Nā’ilī mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 
 
Bu mātemgāhda feryād-ı ḫayret zehrin olmışdur 
Ve kām-i gam tehīsāz-ı dimāġ-ı şīven olmışdur 

120b Sırrī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
 
Elḫaẕer te’sīr-i āh-ı dilden ey maḳṣūd-i dil 
Cism-i āhı dāġdār eyler şerār-ı dūd-i dil 

120b Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Ḫahişgerī-yi vuṣlata her sīmber yeter 
İnṣāf et yeter yeter ey bīhaber yeter 

121a Gālib 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
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Behrecūyī nīst ezgerdūn merā īn rūşenest 
Ez hasīsān çīz hāhī hemçü seng ü āhenest 

121a Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
İtme ṭabīb bīhūde gel niyet-i devā 
Bilmez meẕāḳ-ı zaḫm-ı dilüm leẕẕet-i deva 

121b Sırrī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
 
Bezm-i hicrānuñ ki ġamdur sāḳiy-i peymānesi 
Sıyt-ı çāk-ı ceyb-i cāndur nāle-yi mestānesi 

  

121b Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 

Metāʿ-ı derdüñe naḳd-ı revāne minnetdür 
Ḥarā ola o dile kāşināyi ṣıhḥtadür 

121b Sırrī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
 
Zaḫm-ı sīnem kim ʿadüvv-ı merhem-i behbūddur 
Ḥamdḫān-ı rīze-yi elmās-ı zehrālūddur 

121b Sırrī 
 

mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
 
Endişe-yi zülfüñle perākende şuʿūrum 
Vādī-yi ḫiredden yine ṣad merḥale dūrum 

122a Sırrī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün 
 
Levḥ-ı ruḫsār olmasun zülf-ı dilārādan tehī 
Muʿteber olmaz o menşūr olsa ṭuġradan tehi 

122a Sırrī 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
 
Oldum esrār-ı ḫaṭ-ı lāʿl-ı lebüñle ḥayrān 
Olmadum devlet-i hüsüñde dirīġā handan 

122a Sırrī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Ṣafā-yı leẕẕet-i güftārına güftār dilbeste 
Ḥarām-ı cünbiş-i reftārına reftār Dilbeste 

122a Şehrī  
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Ehl-i dilüñ düşer mi dil-i dāġ-ı dāġına 
Dehrüñ tenezzül ide temāşā-yı bāġına 
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122b Zihnī-yi Baġdādī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Yüzüñ göster ḥicābı dīde-yi nemnākdan ḳaldur 
Nişān-ı mihr u māhı ṣafḥa-yı eflākden ḳaldur 

122b Üstād ʿİmād 
 

feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
 
Her kirā  rūy dernikū nāmīst 
Daʿvā-yı ʿāşıḳī ber u ḫāmīst 

122b Sırrī 
 

mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
 
Tā fehm-i suḫan-i dilberi nādir severiz 
Biz sevdiġimüz dilberi şāʿir severiz 

123b Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Ruḥsāruñ üzre tāze ḫaṭ-ı müşkbū mıdur 
Ceyş-i Ḫabeşle milket-i Rūma ġulū mıdur  

123b Sırrī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Nola dilteng isem ḥicrāna bezm-ı ḳurb-ı vālādan 
Olur pīçīde-yi ḳaṭre-yi fürḳat devr-i deryadan  

123b Sırrī 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
 
Esīr-i ʿaşḳa dil-ı dāġ dāġ lāzımdur 
O ḫāngāhda bir ḳaç çerāġ lāzımdur 

123b Sırrī 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
Göñül düşüp ḫam-ı gīsū-yi yāra ḳalmışdur  
Netīce ḫāṭırum ol yādigāra òalmışdur 

123b Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Ey dilnisār-ı zülf-i perīşānuñ olduġum 
Vey cānsipār-ı cünbiş-i müjgānuñ olduğum 

124a Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Sāḳī seḥer ki elde ṭuta sāġar-ı ṣabūḥ 
Olur şikeste cām-i dil-i tevbe-yi Naṣūḥ 

124b Rıżāyī  
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
 
Hemişe ġamze-yi fettanı cāna āteş urur 
O düzd-i  ġāret içün ḥānumāna āteş urur 

124b Sırrī 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
 
Nesīm-i āh açup zaḫm-ı dilnişīnimizi 



13 

 

Şükufte gör gül-i bāġ-ı belāzemīnimizi 
124b Nāyir 

 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Cefā gördüñ o şūḫ-i nāzperverden vefā derken 
Bizimle ʿāḳibet bīgāne oldı āşinā derken 

124b Şerīf Ṣabrī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
 
Yazılsa yine göñlüm defter-i cānāne ḳaydından 
Biraz āzāde olsam bu dil-i dīvāne ḳaydından 

125a Şerīf Ṣabrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
 
Ḥān-ı belā dilerdüm eġer ni’met istesem  
Cāh-ı maḥabbet ister idüm devlet istesem 

127b Lāedrī Vezin 
Himmet-i ʿālī zifelek begüẕered 
Merd-i behimmet zimülk begüẕered 

 

2.2.  MECMÛ’ADA YER ALAN KASîDELER 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve Matla’ Beyiti 

74b Fāʿiżī mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
 
Çemende ṣanma bu faṣl içre cūylar ṭoñdı  
Ṣoḳulup ayaġın atamaz oldı geşt-i feżā   

79b Sırrī  mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
 
Göñül bir ṣubḫdem meyl eyleyüp gülgeşt-i gülzāre 
Nezāketle refīò oldum nesīm-i nerm-i reftāre  

57b Beşīr Efendi 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
Zehī şeb şeref-i şems-i ārzū vü ümīd 
Ki hep nücūm-ı sipihri serāser itdi sa’īd 

88a Ünsİ mefāilün feilatün mefailün feilün 
Bir iki yıl daḥi teşrīf iderse Mıṣrı eger 
Diyār-ı Hürmüze ġālib olup bilād-ı ṣaʿīd 

89a Ünsī mefā'īlün mefā'īlün mefā'īlün mefā'īlün 
 
Gören ol zülf-ı pīçāpīç ile rūy-ı dilārāyı 
Buyuruldı beyāż üzre ṣanur zībā-yı paşayı 

98b Meẕāḳī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
Bārekallāh zehī ṭanṭana-yı ʾulyānī 
Tutdı dünyāyı yine kevkebe-yi ḫāḳānī  
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2.3. MECMU’ÂDA YER ALAN KIT’ALAR 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve Kıt’a Metni 

103a Monla  Cāmī 
 

Veziş-i nesīm-i ḫirmān bekes mekün peyvend  
Ki herkesi ki nehī dilber-i āşināyī-i u 
 
Eger muḫālif-ı ṭavr-ı tū bāşed evzāʿeş 
ʾAzāb-ı rūḥ şeved ṣohbet-i rīyāyī-yi u 

112a Sırrī feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
Sırriyā bu cihān-ı maʿrifetüñ 
Ben ne Fennīsi ne Fāyiḳıyam 
 
Şimdi yaşdur didikleri şūḫuñ 
Cān u dilden ölümlü ʿāşıḳıyam 

125b Ḥakīm Senāyī 
 

feʾilātātün feʾilātātün feʾilün 
Goft ḫakīmī ki müferriḥ buved 
Āb-ı mey u laḫn-ı ḥoş u bustān 
 
Hest velīkin nebuved nezd-i ʾaḳl 
Hiç müferriḥ çu ruḫ-ı dustān 

120a Ebü’s-Suʿūd Efendi 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
Yā mecmaʾü’l meḥāsini yā menbaʾü’l kerem 
Levlāke keyfe biḫalaḳi şeyʿen mine’lʿadem 
 
Ente’ş şefīʿ menke ricāʿī şefāʿatün 
Yā ḫāteme’r risāleti yā seyyide’l-ümem 

 

2.4. MECMÛ’ADA YER ALAN MESNEVÎLER 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve Matla’ Beyiti  

85a Yaḥyā Efendi feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl 
Gel ey neşvedār-ı şarāb-ı elest 
Belā kūçesi içre o kār-ı mest 

108b Ḥakīm-i Zülālī 
 

feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl 
Benām-i ḫüdāvend-i dilhā-yi teng 
Ki āred Süleymān beyek mūr-ı leng  

115b Ḥakīm-i Zülālī 
 

mefāīlün mefāīlün feūlün 
Benām-i ān ki Maḥmūdeş Āyāzest 
Ġameş butḥāne-i nāz u niyāzest 
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119b Lāedrī feilātün mefāilün feilün 
Diñle ey vāḳıf-ı ḥaḳīḳat-ı ḥāl 
Zer gibi ḳāl ider seni bu maḳāl 

  

2.5. MECMÛ’ADA YER ALAN RUBÂ’İLER 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve Metni 

65b Lāedrī Ahreb 
Yā Rab düşeli göñlümüze şevḳ-i şarāb 
Ḳaldı gözümüz cāmda mānend-i ḥabāb 
Meysiz degülüz güft u şenīde ḳādir 
Nice virürüz rūz-ı su’ālinde cevāb 
 
  

96b Ḥāletī Efendi 
 

Ahreb 
Ermez kef-i pāyine (…) niyāz 
Zerbeft-i vücūduñ almasa pāyendāz 
İnsāf idicek ġarīb revnaò virdi 
Kāşāne-yi ḥüsn-i yār-ı fuʿāda nāz 
 
 

96b Ḥāletī Efendi 
 

Ahreb 
Ey şıḫne-yi ʿaşk var zülfine ilet 
Men ʿāşıḳı kim ġāyet-ı āmālı budur 
Ammā ki disün öñümce dellāl-ı ḳażā 
Hercāyiye ʾāşıḳ olanın ḥāli budur 

 
104b Şehrī Ahreb 

Evvel çekebilmezdi kemānum Rüstem 
Şimdi çekemem kemān-ı ḥamyāzeyi hem 
Devrān beni kurbānuñ olam neyleyeyüm 
Tā şöyle żaʿif etdi ki sāyem çekemem 

125b Lāedrī Ahreb 
Bir āfetāşūb-ı zamānsın ẓālim 
Sürūşfiken-i her dü cihānsın ẓālim 
Ṣad elḫaẕer ol nigāh-ı Tātārīden 
Yaḫşi bilürüm seni yamansın ẓālim 

125b Şeyh Necmeddīn 
 

Ahreb 
Ezrāḥat-ı pür daġdaġa miḥnet-i bihter 
Vez devlet-i bemīdār-ı naḳib bihter 
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Bīgāne ziḫüş tā muvāfıḳḫüşta 
Nāmurād zimurād-ı bīmurād bihter 

125b Şeyḫ Saʿdī Ahrem 
Ba’dez tövbe tüvān resten ezażāb-ı elm 
Velīk mīnetüvān ezzebān-ı merdum rast 
Eyyuha’l ḳavmi elleẕī fi’l medreseti 
Külle mā ḥaṣṣalnumū bārusūse 

 
 
125b 

 
 
Şeyḥ Necātī 
 

 
Ahreb 
Ān genc-i ḫafī niger u ẓāhirişānra 
Tā ḫalḳ nekerd ḥażret-i insānra 
Şemʿest nümāyende kes derşeb-i tār 
Her çend ki ḫod rīḫte bāşed ānrā 

125b Şeyḥ Necātī 
 

Ahreb 
Yek laḥẓa çerāġ-ı arzuhā püf kon 
Ḳaṭʿ-i naẓar ezcemāl-ı her Yūsuf kon 
Engüştī zi īn şehd beḳāmet nekeşem 
Der leẕẕet-i o ger tuniyāyı tof kon 

125b Riyāżī 
 
 

Ahreb 
Ey dil-i beġażā-yi īzedī rāżī bāş 
Ney derpey-i müstaḳbel ü ne māżī bāş 
Dünyāt hemi bāyed ve dīn mīṭalebī 
Her dū be to key de ḫend ḫūd òāäī bāş  

125b Li Emīr Ḥüsrev Ahreb 
Yek tā zinār-ı ʿankebūta berdār 
Ve ān ki biz āteş-ı bedrāzı ṣad bār 
Yek sāl dürün ziʿaferāyiş-i perver 
Ve āngāh ten-i żaʿīf ḫüsrevī nedār 

125b Şeyḥ Ebū Saʿīd Ebü’l-
Ḫayr 

Ahreb 
Ger ṭāʿatḫor u naḳş konem bernāyī 
Vān nān-ı nehīm pīş-i sekīber ḫābānī 
Vān sikke sālī ger sene dergühendāz 
Ezneng berān nān nihend dendānī  
 

127a Şeyḥ Ebū Saʿīd Ebü’l-
Ḫayr 

Ahrem 
Ḥūr-i intiẓāre nigārem ṣıfat zed 
Rıżvān rā taʿaccüb kef-i ḫod ber-kef zed 
Ān ḫā-yi siyeh berān ruḫān-ı muṭrib zed 
Abdāl zibīm-i çeng bermuṣḥaf zed 
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2.6. MECMÛ’ADA YER ALAN BEYİTLER 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

80b 
 

Lāedrī mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 
… Kebūter gibi hep demkeş olurlar 
Meydān-ı maḥabbetde gezerler kümesiyle 

80b 
 

Lāedrī fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
Yandı cānum harāretden rūḥ-ı revānım bir ṣu ver  
Ḳurıdı sāfī harāretden civānum bir ṣu ver 

95b Emrī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
Pāyimāl eyleme gīsū-yı 'abīrefşānuñ 
Ḳuyruġın baṣma nigārā uyur ejdehānuñ 

95b Nevʿī 
 

feʾilātün feʾila-ātün feʾilātün feʾilün 
Başı irişdi göğe rifʿatla gerdūnuñ  
Ḥaḳ budur kim ḳatı alçaḳlıġı var gerdūnuñ 

95b Bākī 
 

mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
Başlar kesilür zülf-ı perīşānuñ ucından 
Ḳanlar dökülür ġamze-yi berānuñ ucından 

95b Bākī 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
Benüm sözüm ne virür sende himmet olmayıcaḳ 
Ne fāyide iki başda maḥabbet olmayıcaḳ 

95b Ḥāyālī mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
Bir ʿāleme irmişdürür erbāb-ı ḫarābāt 
Kim düşde daḫi görmez anı ehl-i münacat 

95b Fużūlī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Beni ẕikr itmez il efsāne-yi Mecnūna māyildür 
Baña beñzer mi ol kim miḥneti taḳrīre ḳābildür 

95b Mollāyī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Benem ol … yārüñ ʾaraḳḫūn olmış 
Ser-i sümm-i semendin anuñçün sernigūn olmış 

95b Bāḳī mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
Bildüñ mi sen de kendüñi ey bīvefā nesin 
Āşūb-i dehr ü āfet-i devr-i zamanesin 

95b Selīḳī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Binā-yı ḫāne-yi dünyāyı bībünyād imiş bildüm 
Fenā ṭaşıyla yapılmış ḫarābābād imiş bildüm 

95b Selīḳī fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Ān ki ber ḫūbān-ı ʿālem pādişeh dāred türā 
Ḫāhem ezçeşim-i bed herdem nigeh dāred türā 

95b Selīḳī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Açıl ey ġonca-yı gülçihre ki irişdi bahār 
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ʾAyş iderler gül ü bülbül bir olup leyl ü nehār 
95b Selīḳī mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 

Aġyārı tirāş itmege ey mūymiyānum 
Tīġuñ ele alduḳca döner bir ḳıla cānum 

95b Selīḳī fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Üstüḫānum rīze rīze eylesin seng-i sitem 
Çekmesin ey yār rindān-ı seg-i kūyuñ elem 

95b Selīḳī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Ey büt-i sīmbeden ey ṣanem-i Ḫıżrliḳā 
Yoluña kevn ü mekān cān u cihān cümle feda 

95b Selīḳī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
İki lüle iki gözdür laʾīne ey perīpeyker 
Yaşumuñ mācerāsın ayaġuñ tozına ʿarż eyler 

95b Selīḳī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Eline ḫançer-ı sertīzin alupdur sūsen 
Gülşenüñ yollarını şimdi kesüpdür süsen 

96b Refʿī mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
Eşküm düşerse ayaġuña ṭañ mı her seḫer 
Ey māhpāre sen güneşi yıldızum sever 

96b Emrī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Eger ḫaşr olmazsam ol ḳıyāmetḳad nigārumla 
Gezem maḫşerde gögsüm dögerek seng-i mezārumla 

96b Emrī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Egerçi cān u dil naḳdin yoluñda rāyegān itdüm 
Müfīd olmadı yanuñda taṣavvurdan ziyān itdüm 

96b Ḫiṣālī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Eşiginde o servüñ eşk seylābın revān itdüm 
Naẓar ḳılmadı ben üftādeye gūyā ki ḳan itdüm 

96b Ḫiṣālī fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
İtmezin gülzār seyrin bülbül-i şeydā gibi 
Meskenüm ḳāf-ı ḳanāʿat olalı ʿanḳā gibi 

96b Ḫiṣālī fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Unuduldı saña cānlar virdügüm yād olmadı 
Gerçi derler dostum varın viren yād olmadı 

96b Ḫāyālī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Acı çek ister iseñ leẕẕet-i ẕevḳ-ı ʿuḳbā 
Telḫkām olduġıçün kān-ı güherdür derya 

96b Ḫāyālī feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Oda yaḳarsa seni ḥasreti ol māhveşün 
Göñül āh eyleme kim ḳıraġı dutmaz güneşüñ 

96b Senāyī 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  
Eṣṣalā der-i maḥabbetde çalındı nāḳūs 
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ʿĀrdur ehl-i ḫarābāta gerekmez nāmūs 
96b Senāyī mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 

Eglence kim olurdı dil-ı nātüvānuma 
Oturmasaydı ġuṣṣa vü ġam iki yanuma 

96b İlahī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Eylerem tercīḥ yārüñ laʿli[nüñ] yaşını  
Ḳanḳı ṭaş ḳatıysa ursun aña ḫātem başını 

96b Ẕātī 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
Āteş-i fürḳate düşmekden oda yanmaḳ eger 
Güç olur dir ise bir kimse ḳolayın söyler 

96b Hilālī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Ber der-i ḫodküş ü hākem kün benüvīs ey māh 
Gerd-i ḳabrem caʾl-i -i baḫteḫāh Allāh 

96b Hilālī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
Bāruḫ-ı zerd āmedem sūy-i deret ey serv-i nāz 
Yaʿni āverdem beḫāk-ı dergehet rūy-i niyaz 

96b Hilālī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Beʾazm-ı ḫāk-ı kūyet eşkrā goftem behem bāşīm 
Revān gerdīd u goftā ḫoş çi bāşed derḳadem bāşīm 

96b Hilālī 
 

mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
Āhumdan āsumāna yer yer ṭaraḳa düşdi. 
Nergis gibi her encüm göz açdı baḳa düşdi 

112b Nāʿilī mefāʿilün feʾilātün mefāʿilün feʿilün  
Ṭarīḳ-ı fāḳada hemkefş olup Senāyīye 
Cenāb-ı Külhanī-yi Lāyḥāre dek gideriz 

117b Fużūlī 
 

mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 
Baña dirlerdi evvel bir melekdür sevdiġüñ ḥālā 
Görenler ben faḳīri gökden inmiş bir belā  derler 

117b Cennet Efendi mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 
Yaʿḳūb-ı dil itse nola her laḥẓa teʿessüf 
Dīdārı ʿazīz eylemeye başladı Yūsuf 

121a Lāedrī mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
Ġaraż miḥrāb-ı ebru-yi ʿibādetgāh-ı ülfetden  
Beridür göñlümüz butḫānesi eşkāl-ı ṣūretden 

122b Ākā Şāpur Ferībī 
 

mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
Cāy-ı nefes ezmihr-i ḫayāl-ı to tehī kerd 
Āhī ki zidil eznefes-i bāzpesīn ḫast 

122b Mevlevī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 
Bekūş imrūz-ı tu tohmī bepāşī 
Ki ferdā bercūy-i ḳādir nebāşī 

122b Mevlevī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 
Ger īncā keşt kerdenrā neverzī 
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Derān ḫırmen benīm erzen neverzī 
125b Emīr Ḥüsrev fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

Azmūn zerbaḫşrā der beẕl-i vaḳt tengest 
İmtiḫān-ı naḳḳāşra der naḳş-ı esb lā ʿizzest 

127b Lāedrī Vezin 
Ey vāḳıf-ı esrār żamīr-i heme kes 
Derḥālet-ı ʿacz destgīr heme kes 

127b Lāedrī Vezin 
Mancınıò-i  āh-ı mazlūmān koned 
Ḳalʿaḥā-yı ʿömr-i ẓālimrā ḫarāb 

127b Lāedrī Vezin 
Daʿvāy bekon ki berterem ezdiġerān beʿilm 
Bā ilm eger ʿamel nekonī şāḫ-ı bīberī 

 

2.7. MECMÛ’ADA YER ALAN TERKÎBBEND 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

84a Nergisī feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilātün 
   I 
Nice oldı o kerempīşe-yi devrān bilelüm 
Nice oldı o şeh-i milket-i ʿirfān bilelüm 
 
Neyledüñ ey felek ol ẕāt-ı kerīmüʾş-şānı 
Neyledi saña o maḥdūm-ı süḫandān bilelüm 
 
Neyidi cürmi anuñ luṭf u keremden ġayri 
Buldı ol bīgünehe bāʿis-i ʿudvān bilelüm 
 
Kim bilür ḳadrini şimdengirü ider süḫanuñ 
Kim olur müşteri-yi gevher-ı ʿirfān bilelüm 
 
Kim olur māyil-i nevgüfte-yi naġz-ı şuʿarā 
Kim ider raġbet-i cemʿiyyet-i yārān bilelüm 
 
Ḫaber alsañ ʿacabā şimdi ne ʿālemde ola 
Neye meşġūl ki ol fāżıl-ı devrān bilelüm 
 
Uydı mı nisbet-i pākine hevā-yı cennet 
Ḫiẕmetin ide mi ḫūr ile ġılmān bilelüm 
 
Maḳdemin gūş idicek geldi mi istiḳbāle 
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Öñine düşdi mi büñ şevk ile rıżvān bilelüm 
 
Ḫāb gelmez göze kim düşde cemālin görevüz 
Ḫaşre dek böyle ḳalur mı ġam-ı hicrān bilelüm 
 
Nic’olur ḥālimüz (ʿaceb) bu ġam u füròat ile 
Ġayri bilmem ben ölem gibi (bu) ḥasret ile 
 
Ṭoḳunup başuma bir gürz-i girān-ı mātem 
(Dāl)veş ḳāmetümi aldı bir ḫīz ile ḫam 

2.8. MECMÛ’ADA YER ALAN MUAMMALAR 

Varak 
Numarası 

Şair Metin ve İsim 

126b Sırrī Benām-ı Naʿīm 
Müşevveş oldı gözüm aġlamaḳdan ey mehrū 
Biḥaḳḳi eşhedü en lāilāhe illā hüve 

126b Sırrī Benām-ı ʿAli 
Ḳalb kalb kalb der idüñ fikr-i nāmuñı 
Ḳalb ile ḳayda düşürme ʿāşıḳ-ı nākāmuñı 

126b Sırrī Benām-i Aḥmed 
Meclisi- mey içün düne kūş eyledüm didi beri 
Evveli yoḳdur şarābuñ ḫūn-ı dildür āḫirīn 
 
Külāh eyler duyup vuṣlat deminde baña her hafta 
O şūḫ mevlevī ʿuşşāk ney ile itdi dembeste 

126b Sırrī Benām-ı Reşīd 
Gülüñ her bergine bülbül döker gözine birer jāle 
Yine yüz al idüp ḳondurur anı daldan dala 

126b Sırrī Receb 
Görüprūy-ı lebüñde ḳatreler 
ʿAceb dür dökdi çeşminden beyābı 
 
Ānuñ kim çeşm-i bihter ola peydā 
Aña kār itmez ʿālem olsa göknār 

126b Sırrī Aḥmed 
Çū ḫāvānī maṭlab-ı sebʿü’l-mesānī 
Bedānī nām-ı ḫod biḥarf-i sānī 
 
Laʿlüñ olur olsa nüktepīrā 
Gülgūnezen-ı ʾiẕār-ı maʿnā 
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2.9. MECMÛ’ADA YER ALAN LUGAZ 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve Metin 

127a Sırrī  mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 
1. Nedür ol minnet-i keffe-yi berdūş 

Gehi māşīdür ol güher-i medhūş 
  

2. İttiḥādı hevā u āb iledür 
Ṣanma kim ateş-i vīrān iledür 

 
3. Ḳāmeti serv gibi mevzūndur 

Serv ẓannitme bīd-i Mecnūdur 
 

4. Nice demler o merd-i bīçare 
Hemdem olmış Habīb-i Neccāre 

 
5. Aña itmiş riyāżeti taʾzīm 

Hem bu evrādı eylemiş taʿlīm 
 
 

6. K’ola vird-i Rabbenā leyl u nehār 
Veḳınā rabbenā ʾaẕābü’n-nār 

 
7. Bir nefesde faḳīri eyler mīr 

Bāzgūne ider ġanīyi faḳīr 
 

8. Ḥıṣna beñzer birer yüzi ānuñ 
Sene içindedür ḳapusı anuñ 
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METİN KISMI 
[74b] 

 
mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

1 
1. Çemende ṣanma bu faṣl içre cūylar ṭoñdı  

Ṣoḳulup ayaġın atamaz oldı geşt-i feżā   
 
2. Seḥāb içinde nihān oldı ṣanma pençe-yi mihr 

Elini ḳoynına ḳor pīrezāl-ı çarḫ-ı dūtā   
 
3. Seḥāb-i tīrede pinhān oldı meh u ḫurşīd 

Şeb oldı göz gözi görmez yine ḳarardı hevā  
 
4. Bu demde yumsa nola çeşm-i mihr ü māh-ı felek  

Ġubār-ı berf ile ṭoldı yine zemīn ü semā  
 
5. Atıldı penbe gibi kūhfeş-i fenā mendir  

Gören ṣanur ṣavurur berfi ṣarṣar-ı sermā 
 
6. Yem-i çemen ḳo(par)up ẓāhir oldı rīk-i sefīd 

Ṣalınca bir gün aña bīd ẕülfeḳārāsā 
 
7. Ḫaṭṭ-ı çemen ḳurımışken ʿaceb degül mi bu kim 

Ġubār  ṣaçmadadur üstine debīr-i ḳażā 
 
8. Nihāl-i pirnici seyr eyle oldı dalḳılıç 

ʿAdū-yı dāver-i devrāna ḳaṣd ider gūyā 
 
9. Yemīn ü mülk u milel müsteşār-ı dīn ü düvel 

Sipihr-i ʿilm u ʿamel mihr ü āsumān-ı hüdā 
 
10. Emīn u devlet-i ʿulyā emān-ı cevr u ṣafā 

Mekīn-i mesned-i fetvā mekān-ı ḫilm u ḥayā 
 
11. Semiyy-i faḫr-ı rüsül żāmin-i meṣāliḥ-i küll 

Delīl-i ḫayr-ı sübül rehber-i ṭarīḳ-i Ḫüdā 
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12. Şāh-ı mülk-i fażīlet ki ḫākbūsı içün 

Nihāl-i gülşen olur berf ile çemende dütā 
 
13. Benān-ı ʿuḳdegüşāsı kef-i mücellāsı 

Hilāl-ı çarḫ-ı kerem ʿāfitāb-ı ʿiżż u ʿalā 
 
14. Kef-i kerīmi seḥāb-ı ʿaṭā vü iḫsāndur 

ʿAceb mi ḫalḳ eli gölgesin iderse recā 
 
15. Meger pençe-yi ḫurşīddür kef-i desti 

Misāl-i berf virür bir dem içre sīme fenā 
 
16. Zer oldı māh üzerinde sevādı ʿanberdür 

Meger ki micmer-i gerdān-ı bezmi oldı sermā 
 
17. İçinde (…)1 ile nebāt olur yaḫlar 

Nesīm-ı luṭfi vezān olsa bāġa faṣl-ı şitā  
 
18. Atar kenāra ḫas u ḫār gibi cühhāli 

Fażīletiyle vücūd-i şerīfi bir derya  
 
19. Deñiz yüzinde degül kef aġardı beñzi hemān 

Peyām-ı ḳahrını irgürdi baḥre bād-ı ṣabā 
 
20. Meger ki necm-i hüdādur o faṣṣ-ı pürşuʿle 

Anuñ eline baḳar kim hemān faḳr u fenā 
  
21. Nitekim çeşme-yi ḫurşīd-i ʿālemefrūza  

Ġubār-ı berf küdūret vire dem-i sermā 
 
22. Duʿā-yı dost(a) yine bir bahānedür  ġarażuñ 

Murādı ne ki maʿlūm oldı (baña) Fāʿiżiyā 
 
23. Hemīşe şürüb-i pāki olup ṣafā üzere 

Ġubār u ġuṣṣa vü ġamdan emīn ide ḥavlā 
 
[75a]   
                                                 
1
 Bu kısım metinde silik olduğu için okunamamıştır. 
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Ġazeliyyāt-ı Merḥūm Üveysīzāde Ṭabʿī Çelebi 

 
mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

2 
1. Ḳalur ḫumārı meyüñ keyf ü kārı böyle geçer 

Ḫazānıdur ḳalacaḳ nevbahārı böyle geçer 
 
2. Benefşe serbegirībān ü ġonce dilbeste 
   Bu gülsitān-ı fenānuñ bahārı böyle geçer 
 
3. Viṣāle irse ġam-ı hicr-i fürḳatüñde ümīd 

Saña göñül virenüñ rūzigārı böyle geçer 
 
4. Nişān ḳomaz bedene cānda oynar ol yārüñ 

Ḫadeng-i ġamze-yi merdümşikārı böyle geçer 
 
5. Cefā vü cevrine ġam çekme Ṭabʿiyā her dem 

Felekle ehl-i dilüñ kārzārı böyle geçer  
 
Velehü 
 

 
 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

3 
1. Her nigāhuñda nice ġamzelerüñ var senüñ 

Diller almaḳda çoḳ hünerüñ var senüñ 
 

2. Ṣad ḥased saña ki pervāne o şemʿ-i ḥüsnüñ 
Yanmaġa āteşine bāl u perüñ var senüñ 

 
3. Benem ʿāşıḳ ki reh-i ġamda tenüm ḫāk itdüm  

ʿAndelībā  ser-i gülbünde yerüñ var senüñ 
 

4. Ey ṣabā ḥāl-i dilḫastasından ṣoralum2 
Kūy-ı cānāneye gāhi güẕerüñ var senüñ 

 
                                                 
2
 Bu dizenin vezni bozuktur. 
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5. Ḫāb-ı nāzından açup fitneyi bīdār itdük 
Baña ey nāle ḳatı çoḳ żarāruñ var senüñ 

 
6. Nice teşbīh idem ey māh gel inṣāf eyle 

Ruḫ-ı pürtāb-ı nigāra kederüñ var senüñ 
 

7. Ṭabʿīyā sür yüri meydān-ı suḫan ḫālīdür 
Esb-i ṭabʿuñ gibi bir ḫoşgüherüñ var senüñ 

 
Velehu 
 

mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 
4 

1. İderdüñ terk-i ser ẕāhid-i melāmet neydügin bilseñ 
Baña ṭaʿn eylemezdüñ sen maḥabbet neydügin bilseñ 

 
2. Ṣafā vü ẕevḳ-i ʿayşuñ bir daḫı adın añar mıyduñ 

Hele pürçāşni-yi ḳand-ı maḥabbet neydügin bilseñ 
 

3. Ümīd-i vaṣl-ı yār itmezdüñ ey dil āh u zāruñla 
Eger kār-ı nigāh-ı çeşm-i ḥasret neydügin bilsen 

 
4. Şikāyetümi iderdüñ şīve vü nāzından ol şūḫuñ 

Dilā keyf-i şarāb u ḥüsn ü behcet neydügin bilseñ 
 

5. Derūn-ı gülde nālüñ yetdi görmek kār ne ey bülbül 
Birez Ṭabʾi gibi ḥüsn-i ʿibāret neydügin bilseñ 

 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
5 

1. Dembedem çek sāġar-ı derdi bahār olsun dime 
Muṭrib-i  ḫoşlehçe cām-ı zernigār olsun dime 

 
2. Nişinedār-ı miḫnet-i derd u ġam-ı dildār iseñ 

Vaṣlın ümīdiyle būs u kenār olsun dime 
 

3. Ḳand-ı ḥirmān-ı ṣafādan ey göñül bir leẕẕet al 
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Gevher-i maḳṣūd hergiz derkenār olsun dime 
 

4. Ḫūn-ı dil nūş eyle ḳayd-ı ʿaḳldan āzāde ol 
Bādeyi gülrenk u ṣāf u ḫoşgüvār olsun dime 

 
5. Seng-i cevrinden ṣaḳın ol ṭıfl-ı şūḥ o mehüñ 

Ṭabʿiyā naḥl-i ümīdüm mīvedār olsun dime 
 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
6 

1. Dil esīr-i dām-ı zülfüñdür ḳarār itmezse de 
Cān giriftār-ı ġamuñdur āh u zār itmezse de 

[75b] 
2. ʿAşḳ  kendin gösterür elbette ʿāşıḳ  ġam degül 

Yārine derd-i derūnın  āşikār itmezse de 
 

3. Ṭurma ey dil bir zamān āsūde āh it nāle ḳıl 
Āteşüñ efzūn ider dildāre kār itmezse de 

 
4. Bār-ı ḳayd-ı ʿaḳldan eyler hele āzādeḥāl 

Cām-ı mey erbāb-ı ʿaşḳı teşnedār itmezse de 
 

5. ʿĀşıḳa lāzım olan cānın fedādur Ṭabʿiyā 
Dilrübā-yı şīvekārı iʿtibār itmezse de 

 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
7 

1. Ṣanma dil derd u ġamuñla nātüvān-ı ʿaşḳdur 
Ḳaşlaruñ yayın çeker òaheramān-ı ʿaşḳdur3 

 
2. Benden özge kim çeker derd-i ġam-ı ebrūların 

Ṭāḳ-ı bālāya aṣılmış bir kemān-ı ʿaşḳdur 
 
                                                 
3
 Şair, Òahramān kelimesini vezin icabı Òaheramān imlasıyla kullanmıştır. 
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3. Güft u gūy-ı gūşe-yi ebrū-yı rāz-ı dilberi 
ʿĀşıḳ añlar kimse fehm itmez zebān-ı ʿaşḳdur 

 
4. Degme bir derdile terk itmez hevā-yı ʿaşḳuñı 

Bülbül-i dil ḫānezād-ı gülsitān-ı ʿaşḳdur 
 

5. Eksik olmaz ger bu [āh ü] vāhi[yi]le sīnesi 
Ehl-i ʿaşḳuñ ḳalbi genc-i şāyegān-ı ʿaşḳdur 

 
6. Sīne-yi pürdāġum üzre dūd-i āhum Ṭabʾiyā 

Gülsitān-ı ġamda bu serv-i revān-ı ʿaşḳdur 
 
Velehu 
 

mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 
8 

1. Şikār itdüñ göñül murġın hemān fār4 olduġum ḳaldı 
Esīr-i bend-i fitrāk u nigūnsār olduġum ḳaldı 

 
2. Vücūdum gerçi ḫāk itdüm derüñde bulmadum bir cā 

Hemān bu rūzigāruñ göñline bār olduġum ḳaldı 
 

3. Ne öldürdüñ ne āzād eyledüñ murġ-ı dil-i zārı 
Miyān-ı dām-ı zülfüñde giriftār olduġum ḳaldı 

 
4. Ṣafā kesb itmedüm bir nesne5 taḥsīl itmedüm ancaḳ 

Ser-i bezm u ṣafāda mest u hüşyār olduġum ḳaldı 
 
Velehu 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
9 

1. Geldi eyyām-ı bahār eyleyelüm seyr-i çemen 
Başladı nāleye dil bülbüli her vādīden 

 
2. Yārsiz neyleyeyin zīynet ü gülzār u güli 

Yār ile baña olur gūşe-yi külḫan gülşen 

                                                 
4
 Metinde firar olan kelime vezin icabı bu şekilde düzeltilmiştir. 

5
 Metinde nişine imlasıyla olan bu kelime, vezin ve anlam icabı nesne şeklinde okunmuştur. 



29 

 

 
3. Degecek bülbül-i zāre yine ḥār-ı ġamdur 

Olsa gülzāruñ eger gülleri ḥırmen ḥırmen 
 
 

4. Herzegū olma göñül ʿaşḳda sābitḳadem ol 
Baṣma pergār gibi ṭaşra ḳadem dāyireden 

 
5. Çeşm-i şehbāzına dilber ḳomadur ey Ṭabʿī    

Murġ-ı dil itse ḳapusunda murād-ı mesken 
 
Velehu 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
10 

1. Ben neyem kim ser-i müjgānuña ḳurbān olayum 
Ḳo beni zülf-i perīşānuña ḳurbān olayum 

 
2. Çeşm-i sermest-i siyehkāruña dil virdüm aña 

Cān virüp ġamze-yi fettānuña ḳurbān olayum 
 

3. Tesliyetbaḫş-ı dil-i ʿāşıḳ-ı aşūfte olan 
Nigeh-i çeşm-i ġazalānuña ḳurbān olayum 

 
4. Yüzüme baḳmaz iken yine bilürsin ḫālüm 

Bu tecāhülle bu ʿirfānuña ḳurbān olayum 
 

5. Ṭabʾi-yi ḫastedilüñ ḳatline ey ḫākim-i dil 
Gūşe-yi çeşm ile fermānuña ḳurbān olayum  

 
[76a ] 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
11 

1. Birez görmiş yine ol ġamzeler mestānedür şimdi 
Göñül kārın bitürdi ḳaṣdı anuñ cānadur şimdi  

 
2. Görelden rūy-ı yārı yār diye nīm dil-i zārum 

Iraḳdan merḥabā eyler baña bīgānedür şimdi 
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3. Göñül derd ü ġamuñla tārumār itdi girībānın 

Nigāh-ı iltifātı gūşe-i dāmānedür şimdi 
 

4. Cefā-yı hicr-i dildār ile kuhsār-ı maḥabbetde 
Revān-ı Ḳaysı şād iden dil-i dīvānedür şimdi 

 
5. Taʿalluḳ ḳalmadı şehr-i vücūda ancaḳ ey Ṭabʿī 

Ṭutup ṭavrın beni ol ṭurre-yi cānānedür şimdi 
 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
12 

1. ʿAşḳıla āvāre dil hergiz mekān bilmez nedür 
Bir hümā-yı lāmekāndur  āşiyān bilmez nedür 

 
2. Ḳanda varsa nālesiyle eglenir āşüfte dil 

ʿAndelīb-i bāġ-ı maḥabbet gülsitān bilmez nedür 
 

3. ʾAşḳ meydānında ol şūḫ-ı cihān āfetüñ 
Ġamzesi bir tīrdir şaṣt ü kemān bilmez nedür 

 
4. Ḫāk-ı rāh olmaḳda ʿārif rifʿat ister ehl-i cāh 

Mest-i ʿ aşò ammā zemīn ü āsumān bilmez nedür  
 

5. Ḳuvvet-i teʾsīr-i ʿaşk-ı yār ile Ṭab’ī göñül 
Ġonca-yı bāġ-ı maḥabbetdür ḥazān bilmez nedür 

 
Velehu  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
13 

1. Gitdi derd-i ʿaşḳla dil ġamgüsārın bulmadı 
Ġarḳa-yı baḥr-ı ġam oldı dest-i yārin bulmadı 

 
2. Geh bülend eyler ṣedā-yı āhını geh pest ider 

Muṭrib ü nālem meger daḫı ḳarārın bulmadı 
 

3. Ḫūn-ı dildür yā sirişk-i dīde yā zehrāb-ı ġam 
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Bāde-yi ʿaşḳuñ göñül bir ḫoşgüvārın bulmadı 
 

4. Gelse reftāra ʿaceb mi ḳatl-ı ʿuşşāḳ itmege 
Çūn miyānında o tīġ-ı cānşikārın bulmadı  

 
5. Sūde-yi seng-i maḥabbet ḳılmaġa ṣarrāf-ı ġam 

Dil gibi Ṭab’ī zer-i ḫāliṣ ʿayārın bulmadı 
 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
14 

1. Cām-ı nāz ü şīvedür ol āfeti hep mest iden 
ʿAşḳdur ammā dili mānend-i cürʿapest iden 

 
2. Cānumı ḳılmış hedef tīr-i ḳażā-yı ġamzeñi 

Kākül-i pürçīnüñi murġ-ı dile pābest iden 
 

3. Cānuma bir ḫançer eyler penbe her bir pāresin 
Seng-i ġamla elde cām-ı ʿayşumı işkest iden 

 
4. Serbürehne rind-i bīkefş-i cihāna hemçü Cem 

Bir ḳadeḥ midür hemān dünyāya zīrdest iden 
 

5. Ṭab’i-yi āşüfteḥāl-i bīser ü pāy-ı ġamı 
Cevr ü lüṭfuñdur gehī hüşyār geh sermest iden 

 
Velehu  
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
15 

1. Neylesün (ki) neşʿe virmez  ʿālemüñ cām-ı Cemin 
Kāse-yi zehrābdan eyler o hep defʿ-i ġamın 

 
2. Tā ebed olur dehān zaḫm-ı dil-i ḫamyāzerīz  

Bir ṭabīb añsa eger yanında nām-ı merhemin 
 

3. Dilde söz öyle gerekdür kim bile sūzān iden 
Rişte-yi şemʿ-i fürūzān gibi yār ü hemdemin 
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4. Bezm-i erbāb-ı maḥabbet içre muṭribdir iden 

Küşte-yi ʿaşḳın yine dilḫāhı üzre mātemin  
[76b] 

5. Ne çeker ġam-ı cevrine luṭfına ma’ẕūr olur 
Muṭrıb-i dehrüñ bilür erbāb-ı dil zīr ü bemin 
 

6. Bīm-i dūzaḫla bizi menʿ itme cām-ı ʿayşdan 
Gel kerem ḳıl ehl-i ʿaşḳuñ çekme ey ẕāhid ġamın 

 
Velehu  
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
16 

1. Göñül kim mülk-i ʿaşḳuñ pādişāh-ı Cempenāhıdur 
Serinde dūd-ı āhı şehper-i ṭarf-ı külāhıdur 

 
2. Ne yire ʿazm iderse bir dem ayrılmaz dil-i zāruñ 

Degildür sāyesi hempā olan baḫtı- siyāhıdur 
 

3. ʿAceb mi saḫn-ı sīnem gerd-i  ġamdan olmasa ḫālī 
Ki raḫş-ı cevr-i çarḥüñ ʿarṣa-yı dil cilvegāhıdur 

 
4. Yine seyr eyle cevr-i çarḫla bu ṭab’-ı pürcūşum 

Firār itmez ḫamūş olmaz sükūn bulmaz kemāhidür 
 

5. Ḳarār itmek meger mümkin midür medḥ ü  senāsından 
Ki baña itdügi elṭāf bīrūn-ı tenāhīdür  

 
6. Demādem rūymāl et ḫāk-ı pāk-ı pāyine Ṭabʿī 

Melāẕ ü melceʿ-i ʿālem der-i devletpenāhīdür 
 

7. Seḥāb-ı feyż-i maʿnā bu saʿīd-i nüktepīra kim 
Beni maḥsūd-i ʿālem eyleyen feyà-i nigāhīdür 

 
8. Ḥayāt bulunur diller idince perestiş ḥāṭır6 

Dem-i cānbahşı güyā kim nesīm-ı ṣubḥgāhidür 
 
                                                 
6
 Bu dizenin vezni bozuktur. 
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9. O deñlü ḳadri ʿālī devlet u ʿizzetle kim şimdi 
Per u bāl-ı hümā cārūb-ı  ḫāk-ı bārgāhidür 

 
10. O deñlu ʿadli şāmil ġamze ʿuşşāḳı şikest etse 

Ḫam-i ebrū-yı dilber yine ānuñ ʿöẕrḫāhīdür 
 

11. Edā-yı vaṣf-i ẕātında zamān bītāb u ḫayrāndur 
Ḫayāl-i noòṭa-yı cūdunda ḫod endīşe sāhidür 

 
12. Ḫüdā günden güne ʿömrün ziyād itsün vücūdı kim 

Sipihr u ʿizz u cāh u devletüñ yanında māhidür 
 
Velehu 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlü mefāʿīlün 
17 

 
1. Gül-i dāġ ile sīnem gūşe-yi gülzārdan ḳalmaz 

Figāna gelse dilde ʿandelīb-i zārdan ḳalmaz 
 

2. Düşer pāyine ey dil başḳa bir güne niyāz eyler 
Yanup cān virse de pervāne şemʿe kārdan ḳalmaz 

 
3. Kelīm-i rāzdan dil neş’edār-ı miḫnet-i ʿaşòa 

Cevāb-ı lenterānī müjde-yi dīdārdan òalmaz 
 

4. Görünce ehl-i ʿaşḳuñ bir nigāh-ı ḫasretālūdī 
O şūhā itmede te’sīr-i āh ü zārdan òalmaz  

 
5. Ḫayāl-ı ārzū-yi laʿl-ı rengīn ile dildāruñ 

Dil-i vīrān-ı ʿāşıḳ ḫāne-yi ḫummārdan ḳalmaz 
 

6. Demādem vaṣf-ı būy-i cānfezāy u merd-i ḫulḳ ile 
Zamān ḫāme-yi Ṭabʿī külbe-yi ʿaṭṭārdan ḳalmaz 

 
7. O hūrşīd-i sipihr-i cūd ü iḫsān-ı seḫā ki anuñ 

Kef-i zerpāş-ı lütfi ebr-i deryābārdan òalmaz 
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8. Ḫuṣūṣen müptelā-yı töhmet u ʿirfān iẕʿāna 
Nigāh-ı luṭfı feyż-ı ṭālīʿ-i bībārdan ḳalmaz 

 
9. Ḫıdīvv-i merd-i maʿnā Bū Saʿīd-i ehlperver kim 

Elinde kilk-i pāki tīġ-ı cevherdārdan ḳalmaz 
 

10. Zihī muʿciznümā kim ʿāşıḳa maʿnā-yı rengīni 
Ṣafābaḫş olmada laʿl-ı leb-ı dildārdan ḳalmaz 

[77a] 
11. Zihī siḫrāferīn kim sırr-ı zülf-i saṭr-ı eşʿārı 

Göñül ṣayd itmede şehbāz-ı çeşm-i yārdan ḳalmaz7 
 
[77b], [78a] boştur. 
[79b]   Sırrī  
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
18 

1. Göñül bir ṣubḫdem meyl eyleyüp gülgeşt-i gülzāre 
Nezāketle refīò oldum nesīm-i nerm-i reftāre  

 
2. Hevā-yı dille düşdüm pāyine bād-ı seḫergāhüñ 

İrişdüm nāgehān bir ravża-yı firdevsāsāra 
 

3. Ne ravża kim getürdi bīmeḥābā seyr-i zībāyi 
Zebān-i münkir bāġ-ı cinānı nuṭḳ-ı iḳrāra 

 
4. Zihi gülzār-ı bīhemtā-yi cennetferş u zībā kim 

Ḫiyābānī o nevʿa sāyegüster olmış enhāra 
 

5. Görenler dir ki pāyendāz içün şāh gele şimdi 
Döşendi ferş-i gülzāra mücellā bir siyeh ḫāre 

 
6. Muḳarrer oldı bāġa manṣıb-ı fīrūz-ı nevrūzī 

Ḳılıc-ı ḫaftāne ile ʿazm eyledi sūsen çemenzāra  
 

7. Yine jāle ʾarāòla kāse-yi zerrīn itdi pür 
Seḥer defʿ-i ḫumār-ı nergise itmek diler cāme 

 
                                                 
7
 Metinde 76a nın bu kısmından 79b ye kadar eksiktir. 
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8. Murādı ġoncenüñ ḥūnī şiʿār olmaḳ mıdur bilmem 
Ki eşk-i çeşm-i bülbülden ṣu virdi ḫançer-i ḫāre 

 
9. Ḫalīle nār-i gülşen olduġın iżhār ider gūyā 

Semen kim mancınıḳ-ı naḫldan düşdükce gülzāra 
 

10. ʿAceb tābefken oldı dillere zülf-i nigār-i bāġ 
Yeridür çıòsa şimdi sünbülüñ ipligi bāzāra 

 
11. Zemīn ol deñlü sersebz oldı kim bu faṣl-ı ḫürremde 

Ġubār-ı rāhgüẕerden tūtiyādır çeşm-i bīmāra 
 

12. O deñlü ḫāṣiyet-i cūş oldı kim tā ki nigāh itse 
Virür keyfiyyet-i mestī hemāndem rind-i hüşyāre 

 
13. Nemānuñ iştidādı öyle kim baʿd ezdirev baòsa 

Virür el bāz pes gerdan-ı dihḳān-ı direvkāre 
 

14. Leṭāfet öyle kim yād-ı leb zülfiyle cānānuñ 
Muḫālif naġme itmez oldı devr-i gülde bülbüllere8  

 
15. Eger āh eylemek mümkin olaydı ʿāşıḳ-ı zāra 

Tetebbuʿ itdiler gūyā uṣūl-i ʿilm-i edvāra 
 

16. Hevānuñ ḳuvvet-i ḫāṣiyeti tebdīl eylerdi 
Uṣūl-ı fāżīletiyle fāḫte bu naẓm-ı zībāyı 

 
17. Duḥān-ı sünbüle yer yer şerārın dāne-yi nāra 

Maḳām-ı rāstda taʿlīm iderdi bülbül-i zāra 
[80a] 

18. Muʿaṭṭar itdi dehri kilk-i müşgāgīn-i eşʿārum 
Ṣabā şimden girü neyden selām it rūḥ-ı ʿaṭṭāra 

 
19. Biḥamdillāh gezend-i fitneden āsūdedür ʿālem 

Şükür kim mālik olduḳ bir senüñ gibi nigehdāra 
 

20. Nola olsam ümīd-i tāb-ı iḥsānuñla sergerdān 
Olur lābüd şuʿāʿ-yı mihr ile her ẕerre āvāre 

                                                 
8
 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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21. Senüñ iḥsānuñı aḥsen ziḥātemdür dimek gūyā 

Hemān meh dimedür ʿayniyle ḫurşīd-i pürenvāra 
 

22. Keremkārā ümīd-i ḳand-ı iḫsānuñla pürşevḳem 
N’ola gele zebāna ṭūti-yi endīşe guftāra 

 
23. Ḥużūr-ı ʿizzete ṣad şerm-i maḥabbetle sulṭānum 

Budur elḥaḳ recā-yı bende-yi dīrīne hemvāre  
 

24. Netīce cūdgāh-ı devletüñde bendeñe besdür 
Nigāh-ı merḥametāmīz ile bir nīm neẓẓāre 

 
25. Yeter Sırrī ki hengām-ı duʿādur oldı maʿlūm 

Ġaraż  iʿlām ise aḥvālüñi ol nīkkirdāra 
 

26. Niyāz idüp baḳ ey devlet ü efzūdī-yi ʿömrin 
Duʿā eyle keşān-ı dost olup dergāh-ı ġaffāra 

 
27. Hemīşe baña bu gülşeni sarāy eyleyüp ḫurrem 

Vire ārāyiş-i nev ṣunʿ-ı ḥaḳḳ ezhār-ı eşcāra 
 

28. Berāver ola naḥl-ı devlet-i bostāna iḳbālüñ 
Bula kim mīveçīn-i ehl-i ʿirfāna ola hemvāre9 

 
29. Felekrām-ı saʿādet berdevām kām-ı dil bākām 

Muvaffaḳ ola reʿyi dāʿimā tevfīḳ-ı dādāre 
 
[80b] 
 

mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 
19 

 
1. …10 Kebūter gibi hep demkeş olurlar 

Meydān-ı maḥabbetde gezerler kümesiyle 
 

 

                                                 
9
 Bu dize vezne uymamaktadır. 

10
 Dizenin başı silik olduğu için okunamamıştır. 
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fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 

20 
1. Yandı cānum harāretden rūḥ-ı revānım bir ṣu ver 11 

Ḳurıdı sāfī harāretden civānum bir ṣu ver 
 
[81a] 

Ġazeliyāt-ı Ālī Merḥūm 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
21 

1. Gösterüp ḳāküllerin refʿ-i ʿarāḳçīn eylemez 
Sünbül-i şermende gīsūyı ki pürçīn eylemez 

 
2. Ġamze-yi bītaḥrīk iden āyā tegāfül mi yine 

Bir şeş-i ḥāl-i dil-i ʿuşşāḳ ġamgīn eylemez 
 

3. Ġamze-yi İslāmı düşmen bilmezin bāʿis nedür 
Ġāret-i īmān u tārāc-ı dil u dīn eylemez 

 
4. Berhemen-i mest ṣanma bilmem neden olmış ki ol12  

Ki tebessümgāh-ı nāzıyla ḳāş çīn eylemez 
 

5. Her ne deñlü olsa da āzürdeḫātır ehl-i dil 
Dāmen-ı pākin yine ālūde-yi kīn eylemez 

 
6. Gāh İslām ile gāhī küfr ile yekreng olur 

Rind-i maʿnā ḥāṣılı bir şeyde taʿyīn eylemez 
 

7. Şöyle bir lebteşneyem kim āteş-i sūz-i dilüm 
Çeşme-yi āb-ı viṣāl-ı yār teskīn eylemez 

 
8. Eylesem Ālī gibi tāb sözlerim siḥr-i helāl 

Ol gözi cādū baña bir nīm taḥsīn eylemez 
 
 
 

                                                 
11

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
12

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Velehu 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
22 

1. Olurdı müşkili ḫāll ʿāşıḳ-ı dilfigāruñ 
Çözülse dest-i niyāz ile bend-i şalvāruñ 

 
2. Gehī sürüp yüzümi gāhi sīnesāy olsam 

Açılsa berg-i semenden perend-i zertāruñ  
 

3. Açılsa bāde-yi vaṣluñ emilse laʿl-i lebüñ 
Ḳoçulsa  mūy-i miyānuñ öpülse ruḫsāruñ 

 
4. Kilīd-i genc-i viṣālüñ felekde girse ele 

Olur güşāyişi anuñla kār-ı düşvāruñ  
 

5. Yeter ümīd-i viṣālüñ serkeşin al itdi 
Sirişk-i alına raḥm eyle Ālī-yi zāruñ 

 
Velehu 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
23 

 
1. Getürmeyüp dile ġam dāyimā ṣafāda gerek 

Naẓarda bir meh-i tābān u elde bāde gerek 
 

2. Bir iki nidāyla şimdi bu faṣl-ı ḫurremde 
Gehī çemende gehī bāġ-ı dilgüşāde gerek 

 
3. Ne deñlü olsa da ʿālem müsellem u mümtāz 

Ṭarīḳ-i vādī-yi teslīme sernümāde gerek 
 

4. Nesīm-i feyż-i bahar-ı ḫayāl-ı ḳudsīden 
Hemīşe ġonce-yi bāġ-ı suḫan güşāde gerek 

 
5. Ġazelde şāhid-i endīşe gibi ey Ālī 

Girişmesenc ola ammā laṭīf u sāde gerek 
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Velehu 
 

mefūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün  
24 

1. Serḫoş-i feyż-i bāde-yi iʿcāzdur sözüm 
Bezm-i çemende naġme-yi şehnāzdur sözüm 

 
2. Uymaz nevā-yı naġme-yi ḳānūn-ı ʿişret 

Āhenk-ı nāy u nāleye demsāzdur sözüm 
 

3. Olmaz baʿīd herkese ʿarż itmede yüzin 
Kim nev ʿarūs-ı ḥaclegeh-i nāzdur sözüm 

 
4. Ben naġmesenc-i gülşen-ı Rūm-i belāġatüm 

Reşk-i nevā-yı bülbül-i Şīrāzdur sözüm 
 

5. Ālī bu ṭarz-ı dilkeş ü ḫātırfirīb ile 
Bir pürgirişme dilber-i mümtāzdur sözüm 

 
Velehu 
 

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
25 

1. Ferāġat eyledüm yārüñ ruḫından kākülinden hem 
Bu gülzāruñ uṣandum lālesinden sünbülinden hem 

[81b] 
2. Biḥamdillāh düşelden ʿālem-i ıṭlāḳa el çekdüm 

Taʿalluḳ bezminüñ hep ʿıyş u nūşından [mülinden] 13hem 
 

3. Gülistān-ı hevesden gelmez oldı nice demlerdür 
Nesīm-i sünbülinden yādıma būy-i gülinden hem 

 
4. Hevā gülzārınuñ hep gitse ẕevḳi neşvezār olmam 

Fiġān-ı āndelībinden nevā-yı bülbülinden hem 
 

5. Düşürdüm ġulġule günbed-i gerdūna Ālī 
Sürūr-ı bezm-i fikrem nāy-ı ḫāme ġulġulinden hem 

 
                                                 
13

 Metinde ġamından kelimesi yazılıdır; anlam ve kafiye gereği mülinden kelimesini ekledik. 
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Velehu 
 

mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 
26 

1. Olmamış iken şuʾle hem āġūş-ı maḥabbet  
Mest itmiş idi göñlimi sercūş-ı maḥabbet 

 
2. Vaṣf-ı gül-i nevhāste-yi dāġ-ı cigerdür 

Hep zemzeme-yi bülbül-i ḫāmūş-i maḥabbet 
 

3. ʿĀşıḳ ne kadar eylese iẓhār-ı teġāfül 
Pinhān olayım āteş-i ḥaspūş-i maḥabbet 

 
4. Bulmaz yine bu neş’e-yi nādān eger olsa 

Peymāne-yi ḫurşīd ile mey nūş-ı maḥabbet 
 

5. Ālī gibi yanmışdı gönül āteş-i ʿaşḳa 
Olmamışken şuʿle hem-āgūş-ı mahabbet 

 
Velehu 
 

fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
27 

1. Müddeʿā mest-i maḥabbet olmadur cānāneden 
Neşʿe taḥṣīl itmedür maḳṣūd olan peymāneden 

 
2. Hep suʿāl itdüm ġaraż bir cilve-yi cānānmış 

Zāʿir-i beytü’l harāmdan sākin-i büthāneden  
 

3. Şevḳ-i cām bāde laʿlüñle varsam kuşeme 
Naʿra-yı yāhū gelür her kūşe-yi meyḫāneden 

 
4. Nāliş-i bülbülde de bir özge ḥālet var kim 

Gelmez ol ḥālet baña sūz-i dil-i pervāneden 
 

5. Bir nigāh-ı nīm nāzındur ġaraż ġayrī degil 
Maḳṣad-ı Ālī hemān ol nergis-i mestāneden 
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Velehu 
 

fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
28 

1. Dil niyāz itmez mi yāre böyle nāzı var iken 
Ġayre nāz itmek muḥāl nāza niyāzī var iken 

 
2. Künc-i ġamda neylesün dildāra ġayri āşinā 

ʿAşḳ-ı dilber gibi yār-ı dilnüvāzī var iken 
 

3. ʿĀşıḳı öldürmege lazım degil tīr-i sitem 
Ġamze-yi sermest-i çeşm-i fitnebāzī var iken 

 
4. Neylerüz zülfüñ āsitān-ı ġamzeye cānlar virüp 

Bir nigāh-i nīm nāz u şīvebāzī var iken 
 

5. Serfürū eyler mi Ālī bir nihāl-i tāzeye 
Öyle bir nāzende servfirāzı var iken 

 
Velehu 
 

fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 
29 

1. Çekdük el ümīd-i vaṣl-ı yārden şimden girü 
Vāz geldük bīvefā dildārdan şimden girü 

 
2. Ḫavfımız yār ile yār olmaḳ idi aġyārdan 

Bākimiz yoḳ yārdan aġyārdan şimden girü 
 

3. Olmazuz virse metāʿ-ı vaṣlını yoḳ ḫaṭṭımız 
Böyle istiġnā ile bāzārdan şimden girü 

 
4. Sünbülünden bir taʿalluḳ riştesin  ḳaṭʿ eyledük 

Ḳaydımız ne turre-i tarrārdan şimden girü 
 

5. Görince sersebz olur Ālī gülistān-ı suḫan 
Reşḥa-yı gülüñ cevahir-i bārdan şimden girü 

 
[82a] 
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Velehu 

 
fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 

30 
1. Gitdi ḫāṭırdan viṣāl-ı dilrüpāya ārzular 

Dilde hergiz ḳalmadı ẕevḳ u ṣafāya ārzular 
 

2. Cilve eyler dāimā mirʿāt-ı dilde rūy-i yār 
İtmezin āyine-yi ʿālemnümāya ārzular 

 
3. Yārdan cevr u sitem mihr ü vefādur ʿāşıḳa 

Bülhevesdür eyleyen mihr u vefāya ārzular 
 

4. Ẕevḳ alan zaḫm-ı sinān-ı ṭaʿne-yi bigāneden 
Eylesün mi iltifāt-ı āşināya ārzular 

 
5. Pādişāh-ı mülk-i maʿnā eylemez Ālī gibi 

Devlet-i yekrūze-yi dār-i fenāya ārzular 
 
Velehu 

 
fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilātün  fāʿilün 

31 
1. Neyleyin ol yāri kim ānuñ vefāsı olmıya 

Gūne gūne iltifāt ile ʿaṭāsı olmıya 
 

2. Sözin ol şevḳi kim yüz büñ niyāz itsem eger 
Bir nigāh-i nīm nāz-ı dilrüpāsı olmıya 

 
3. Olmazın ānuñ ḫarīdār-ı metāʿ-ı vaṣlı kim 

Şīve-yi güftārla ḥüsn-i edāsı olmıya 
 

4. Ḥāṣılı gelmez teselli būs-i laʿl u sīneden 
Bir gice tā ṣupḥa dek pehlū ṣafāsı olmıya 

 
5. Ehl-i dilden kimdir ey Ālī bu gün büñ cān ile 

Şāhid-i şiʿrim görince müptelāsı olmıya 
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Velehu 
 
mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

32 
1. Ṣubḥumda olur büñ şeb-i deycūr nühüfte  

Āhımda nice meşʿale-yi Ṭūr nühüfte 
 

2. Her bir kerre naġme-yi nāḳūs dilimde 
Büñ zemzeme-yi dilkeş-i Manṣūr nühüfte 

 
3. Ol āteş-ı ʿaşḳam ki eger zaḥme ḳorsa 

Nūr içre oluram hem kāfūr nühüfte 14 
 

4. Her bār küşāde ola yā Rab dil-i Ālī 
Hīç olmasun ol ḫāne-yi pürnūr nühüfte 

 
Velehu 

 
mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

33 
1. Nigeh-i sermest-i nāz ü gamze-yi ḫūnḫār āşüfte 

Kemend-i zülf-i derhem ṭurre-yi ṭarrār āşüfte 
 

2. Bu gün gülzārda seyreyledüm ol serv-i raʿnāyı 
Girībān-ı çāk u dāmen çīde vü destār āşüfte 

 
3. Esīr-i dām-ı ʿaşḳ olmazdı göñlüm ol ḳadar ammā 

İgen reftār-ı mestāne igen güftār āşüfte 
 

4. Perīşān olmasun mı sünbül-i nevbāġ-ı endīşem 
Ki dil āşüfte ben āşüfte zülf-i yār āşüfte 

 
5. Ne ḫoş demdür ne ʿālemdür k’ola ʿarż-i niyāzumdan 

Dil-i cānāna ḫurrem ḫāṭır-ı aġyār āşüfte 
 

6. Olur dāyim nesīm-i feyż-i rūy u būy-i zülfinden 
Gül-i maʿnā şükufte ġonca-yı ṭūmār āşüfte 

 
                                                 
14

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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7. Rāḥīḳ-i naẓm-i pāk-ı ḥüsn-ı taʿbīr-i bülendümle 
Ḳalem hemvāre mestāne süḫan her bār āşüfte 

 
8. Yeridir olsa reşk-i laʿl u ruḫsāndan ey Ālī 

Cebīn-i ġonce-yi pürçīn u dil-i gülzār āşüfte 
 
Velehu 

 
fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

34 
1. Ḫaṭṭ-ı müşgīn semenpūş-ıʿ iẕār oldı yine 

Kilk-i endīşe bu yüzden müşkbār oldı yine 
[82b] 

2. Dest-i ġamze çāk idüp bīhūde ṣabrum cāmesin 
Rāz-ı pinhān-ı maḥabbet āşikār oldı yine 

 
3. Tāb-ı mülden lālegūn olmış görüp ruḥsārını 

Āteş-i ʿaşḳ ile sīne şuʿledār oldı yine 
 

4. ʿĀşıḳa bir nice gün olmışdı itmezdi nigāh 
Şāhbāz-ı ġamzesi merdümşikār oldı yine 

 
5. Her dem ey Ālī ḳoma elden şarāb-ı ḫoşgüvār 

Vaḳt-i ʿıyş eyyām-ı gül faṣl-ı bahār oldı yine 
 
Velehu 

 
mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

35 
1. Taḥṣīl-i merām itmege iḳdām ne lāzım 

Bir vuṣlat içün yāre bu ibrām ne lāzım  
 

2. Gördükle şikār olam ol āhū-yı remīde 
Bīhūde saña keşmekeş-ı dām ne lāzım 

 
3. Efsāne-yi müzdābe ḳulaḳ ṭutma ki rinde 

Endīşe-yi ġavġā-yı serencām ne lāzım 
 

4. Tesbīh gerekmez cevirālūde-yi küfre 
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Ẓāhirdeki āzāyiş-i İslām ne lāzım 
 

5. Ālī gibi nūş itdügimüz ḫūn-i cigerdür 
Çekmek bize ḳayd-ı mey-i gülfām ne lāzım 

Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
      36 

1. Her kese ol serv-i raʿnā derkenār olmaḳ neden 
Reşk ile çeşmüm anuñçün eşkbār olmaḳ neden 

 
2. Şāhbāz-ı evc-i istignā geçerken dāyimā 

Soñra bir zirāʿ-ı siyehkāre şikār olmak neden 
 

3. ʿĀrıżından beẕleçīn olmasa ger dest-i heves 
Bāġ-ı rūyi böyle bir yer lālezār olmaḳ neden 

 
4. Girmez iken dāmen-ı vaṣlı kef-i endīşeye 

Gūşe-yi dāmānı şimdi zernigāh olmaḳ neden 
 

5. Ġayr ile nūş eyleyüp ol şūḥ-ı cām-ı lālereng 
Āteş-i ġayretle Ālī dāġdār olmaḳ neden 

 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
37 

 
1. Ḳayd-ı ʿālemden çekil mānend-i servāzāde ol 

Nāzperver bir nihāl-ı tāzeye dildāde ol 
 

2. Ṣūfī ʿaḳluñ var ise tāc-ı riyāyı terk idüp 
ʿĀşıḳ-i şūrīde ol meftūn-ı cām-ı bāde ol 

 
3. Rind iseñ neylersüñ ārām eyleyüp bir gūşede 

Geh çemende gāh gülşende gehī saḥrāda ol 
 

4. Gelmesün mihr-i sipihrin ʿaynine bir ẕerrece 
Her ne deñlü iltifāt eylerse istiġnāda ol 
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5. Mest elinde ḫancer-i şimşīr belde ol perī 
Bir gün ey Ālī gelür kāşānuña āmāde ol 
 
fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

38 
1. Āfitābum āsumān-ı evc-i kemālümdür benüm 

Āsumānum ʿaşḳ-ı mihr-i bīzevālümdür benüm 
 

2. Sāḫir-i siḫrāzmā-yı ʿālem-i endīşeyem 
Āyet-i iʿcāz-ı maʿnā ḥasb-i ḥālümdür benüm 

 
3. Ben o muʿcizgūy-ı maʿnāyam ki Cibrīl-i ḫayāl 

Tercemān-ı vaḥy-i mażmūn-ı ḫayālümdür benüm 
 

4. Çeşme-yi feyż-i İlāhīyem süḫan bāġında kim 
Ḳudsiyān hep teşne-yi āb-ı zülālümdür benüm 

 
5. Böyle şādāb eyleyen Ālī süḫan gülzārını 

Reşḥā-yi kilk-i güherpāş-ı ḫayālümdür benüm 
 
[83a] 
  

mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
39 

1. Hiç bezm-i viṣāl-ı yārden nūş itmedüm gitdüm 15 
Olup mest-ı ṣafā deryā gibi cūş itmedüm gitdüm 

 
2. ʿAceb mi ġonceveş diltenġ olursam bāġ-ı ʿālemde 

Nihāl-i ḳāmetin bir kez derāġūş itmedüm gitdüm 
 

3. Güherpāş eyleyüp pāyine çeşmüm bu gice dostum 
Girihperdāz-ı celbāb-ı süḫanpūş itmedüm gitdüm 

 
4. Dimāġ-ı āḫerde sermā-yı hicrānum ki endīşem 

Nesīm-i zülf-i maʿnāyıla bīhūş itmedüm gitdüm 
 

5. Nedür iʿcāz-ı maʿnā gösterüp fi’lcümle ey Ālī 
Nevāsencān-ı bāġ-ı naẓmı ḫāmūş itmedüm gitdüm 

                                                 
15

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
40 

1. Vefā itmezse dilber ʿāşıḳ-ı bīçāre ġam çekmez 
Belāsından ḥaẕer ḳılmaz cefāsından elem çekmez 

 
2. Ne bilsün çekdügüm peymāne-yi ḫūn-ı ciger ẕevḳın 

Elinden her ki yāruñ sāʿar-ı zehr-i sitem çekmez 
 

3. Ḳoyup nūş-i mey-i laʿlini zindāna ṣafāpīşe 
Ġamz-ı bīhūde-yi sevdā-yı zülf-i ḫambeḫam çekmez 

 
4. Olursam da yine sen cilvegāh-ı ʿaşḳdur göñlüm 

Maḥabbet levḥine kilk-i ecel naḳş-ı ʿadem çekmez 
 

5. Ne deñlü sengsār-ı ṭaʿn –ı aʿbā olsa da Ālī 
Reh-i āmedşüd-i cānāneden hergiz ḳadem çekmez 

 
Velehu 
  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
41 

1. ʿĀşıḳ-ı bītāb yoḳdur ṣanmañuz cānāne yoḳ 
Şemʿ-i bezmefrūz-i ʿālem çoḳ velī pervāne yoḳ 

 
2. Kāse-yi sercām-ı mey ṣahbā ise ḫūn-ı ciger 

Bezm-i ʿaşḳa bundan özge bāde yoḳ peymāne yoḳ 
 

3. Nār-ı ġam nūr-i ṣafā hep bir çerāġuñ pertevi 
Çeşm-i ʿirfān ile baḳsañ arada bīgāne yoḳ 

 
4. Her kişi nūş itmede ṣahbāyı bu meyḫāneden 

Bir temāşā kim yine ʿālemde bir mestāne yoḳ 
 

5. Var ey Ālī egerçi pençetard-ı dilgüşā 
Böyle ammā bir şükufte vādi-yi rindāne yoḳ 
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Velehu 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
42 

1. Nevbahār oldı yine geldi ṣafā eyyāmı 
ʿIyş u nūş eyle ḳoma bir dem elüñden cāmı 

 
2. Naġme-yi çeng ü rebāb ile çemen ṣaḥnında 

Çekeyüm cām-ı feraḥbaḫş-ı mey-ı gülfāmı 
 

3. Rind-i meyḫār bugün bāġ-ı behişte virmez 
Sāye-i bīd ü leb-i cūy ü gül-ı bādāmı 

 
4. Sīneye çekmeyelüm de o dilārāmı yine 

Ne ile eyleyelüm bādil-i bīrāmı 
 

5. Māh-ı Kenʿāna giriftār olalıdan Ālī 
Ṣafḥa-yı mihr-i cihānbāna yazıldı nāmı 

 
 
Velehu 
 

faʿilātün faʿilātün faʿilātün faʿilün 
43 

1. Güft ü gūy-i nāzda muʿcizbeyāndur ġamzesi 
Çeşm-i kāfirkīşine bir tercemāndur ġamzesi 

 
2. Nice kār itmez dile yanınca geçmez cāna kim 

Seng-i ḫārādan güẕār eyler sinān-ı ġamzesi 
 

3. Tīğ-ı ḫūnefşānıdır yā òahramān çeşminüñ 
Ya sinān-ı Rüstem-i sāḫibḳırāndur ġamzesi 

 
4. Her nigāh-ı ʿāşıòa bir tīr-i dildūz-ı cefā 

Šanki bir şūh āfet-ı nāmihribāndur ġamzesi 
  

5. Bir edā ile ger ey Ālī gören meftūn olur 
Sāḥir-i ṭab’ına güyā hemzebāndur ġamzesi  
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[83b] 
  
Velehu 
 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
44 

1. Döndi gülgūn sirişk ile dīde 
Cām-i gevher nigār-i Cemşīde 

 
2. Bir büt-i şūḫa müptelā  oldum 

Ki ẕikr-i vaṣlı ʿömr-i cāvide 
 

3. Nāz ider çeşm-i fitneāşūbı 
Ġamze-yi dilfirīb-i nāhīde 

 
4. Böyle ermez gider mi dest-i emel 

Mīve-yi naḥl-ı bāġ-ı ümmīde 
 

5. Yoḫsa bir gün olur mı Ālī 
Gevher-i süftelaʿli ḫāyīde 

 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
45 

1. Mey içün ruḫsārın ol ġayr ile gülfām itmede 
Ben yaşum seylāb-ı kūhendāz-ı ārām itmede 

 
2. Girmedi dest-i ḫayāle gūşe-yi dāmān-ı vaṣl 

Gerçi tefṣīr itmedüm cānāna ibrām itmede 
 

3. Muṭrıb-ı ḳānūn-ı ʿaşḳuñ böyle(dür) āvāresi 
Her ne eylerseñ revā endīşe-yi ḫām itmede 

 
4. Ẕevḳini rind-i meyāşām eyler iken ʿālemüñ 

Ṣūfi yine taʿne-yi rind-i meyāşām itmede 
 

5. Şāhid-i endīşem ey Ālī bu gün feyż-i ḫayāl 
Pürniyānpūş-ı fürūġ-i nūr-ı ilhām itmede 
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Velehu 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
46 

1. Şarāb-ı nār ile çeşmüñ o deñlü mest eyle 
Ki nāzı mest-i nigāh-ı sitemperest eyle 

 
2. Güşāyīş-i girih-i rāz-ı ʿaşḳı lāyıḳdur 

Ki vāgüẕāşte-yi çeşm(i ki) tīzdest eyle 
 

3. Sürūd-ı bezm-i teġāfül gerek bülend āhenk 
Nevā-yı bülbül-i bāġ-ı niyāzı pest eyle  

 
4. Sipāh-ı ġamze ne lāzım ḫarāb-ı mülk-i dile 

Külāh-ı gūşe-yi nāzı (ki) pürşikest eyle 
 

5. Hemīşe nefḥa-yı bezm-i süḫanda ey Ālī 
Cihānı mest-i nesīm-i mey-i elest eyle 

 
Velehu 
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
47 

1. Bir ḳara ʿasker ḫaṭuñ ṣāḥibḳırān-ı ġamzeñe 
Tīġ-i ġamuñdur tegāfül òahramān-ı ġamzeñe 

 
2. Dil hedef-i peykān-ı ḫūnālūde-yi müjgānuña 

Cān fedā nevk-i cigerdūz-ı sinān-ı ġamzeñe 
 

3. Mübtelālar cān virür bir şīve-yi güftāruña 
Ehl-i dil ḫayrān olur ḥüsn-i beyān-ı ġamzeñe 

 
4. Nāz u işve şīfteāşūb u fitne mübtelā 

Nīm nāz-ı çeşmüñe remz-i nihān-ı ġamzeñe 
 

5. Nükte-yi rengīn Ālī neydügin fehm eylemez 
Olmayanlar āşinā luṭf-ı zebān-ı ġamzeñe 
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Velehu 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
48 

1. Görünmez oldı yine āfitāb-ı ruḫsārı 
O şūḫ-ı ʿişvenüvāz ol büt-i sitemkārı 

 
2. Girihgüşā-yi sitem nükhet-i ser-i zülfi 

Şükuftesāz-ı dil-i fitneṭarz-ı reftārı 
 

3. Girişmesīfte-yi ġamze-yi süḫangūyı 
Nigāh-ı nüktefurūş-ı leb-i şekerbārı 

 
4. Nigāh-ı lütfınuñ āşūb u fitne meftūnı 

Şikenc-i kākülinüñ cān u dil giriftārı 
 

5. Geçer mi yoḫsa firāḳile rūzumuz Ālī 
Görünmez oldı yine āfitāb-ı ruḫsārı 

 
[84a]  
 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
49 

1. Tāb-ı mey gülberg-i ruḥsārdan ʿaraḳrīz eylese 
Gülşen-i şādāb-ı ḫüsn-i şebnem āmīz eylese 

 
2. Geh lebin mest-i tebessüm eylese geh ġamzesin 

Nükteperdāz-ı ʿitāb-ı ʿişveāmīz eylese 
 

3. Feyż-ı cām-ı bāde hem taḫrīk-i bād-ı ṣubḥdem 
Bāġ-ı rūyın sünbülāşūb u gülengīz eylese 

 
4. Dāmen-i müjgān-ı çeşmüm bir dem olmaz mı yine 

Kim hücūm-i girye-yi şevḳ ile gülrīz eylese 
 

5. Āh-ı āteşbāre kim ebr-i bahār-ı şevḳdür 
Pürzemīn-i gülşen-i ʿaşḳı şererḫīz eylese 

 
6. Demdür ey Ālī yine feyż-i nesīm-i iltifāt 
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Baḥr-ı āteşmevc-i endīşem güherrīz eylese 
 
 

Mersiye-yi Nergisī Berāy-ı Ḳāfzāde 
 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilātün 
50 

   I 
1. Nice oldı o kerempīşe-yi devrān bilelüm 

Nice oldı o şeh-i milket-i ʿirfān bilelüm 
 

2. Neyledüñ ey felek ol ẕāt-ı kerīmüʾş-şānı 
Neyledi saña o maḥdūm-ı süḫandān bilelüm 

 
3. Neyidi cürmi anuñ luṭf u keremden ġayri 

Buldı ol bīgünehe bāʿis-i ʿudvān bilelüm 
 

4. Kim bilür ḳadrini şimdengirü ider süḫanuñ 
Kim olur müşteri-yi gevher-ı ʿirfān bilelüm 

 
5. Kim olur māyil-i nevgüfte-yi naġz-ı şuʿarā 

Kim ider raġbet-i cemʿiyyet-i yārān bilelüm 
 

6. Ḫaber alsañ ʿacabā şimdi ne ʿālemde ola 
Neye meşġūl ki ol fāżıl-ı devrān bilelüm 

 
7. Uydı mı nisbet-i pākine hevā-yı cennet 

Ḫiẕmetin ide mi ḫūr ile ġılmān bilelüm 
 

8. Maḳdemin gūş idicek geldi mi istiḳbāle 
Öñine düşdi mi büñ şevk ile rıżvān bilelüm 

 
9. Ḫāb gelmez göze kim düşde cemālin görevüz 

Ḫaşre dek böyle ḳalur mı ġam-ı hicrān bilelüm 
 

10. Nic’olur ḥālimüz (ʿaceb) bu ġam u füròat ile 
Ġayri bilmem ben ölem gibi (bu) ḥasret ile 

 
11. Ṭoḳunup başuma bir gürz-i girān-ı mātem 
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(Dāl)veş ḳāmetümi aldı bir ḫīz ile ḫam 16 
 

12. Bir daḫi nice olam rāhrev-i rāh-ı ṣafā 
Nice mümkin reh-i iḳbāle (idem) vażʿ-ı ḳadem 

 
13. Āh kim oldı yine taḫt-ı mekārim ḫālī 

Eyledi terk-i cihān gitdi o sulṭān-ı kerem 
 

14. Kim virür memleket-i naẓm-ı meʿānīye niẓām 
Kim ider żābıṭa-yı maʿrifeti müstaḥkem 

 
15. Kim ider bir daḫi icrā-yı ḳavānīn-i seḫā 

Kim ider bir daḫi iḥyā-yı rüsūm-i ḫātem 
 

16. Ḫoş ḫarāb eyledi mülk-i dili seylāb-ı keder 
Ḫoş fenā virdi metāʿ-ı ṭaraba ʿıyş-i ġam 

 
17. Dīde-yi devr-i zamān mislini görmek heyhāt 

Nice büñ yıl daḫi ger devr ide nīlī ṭārem 
[84b] 

18. Bād-ı āhum yine bir zelzele virdi dehre 
(Ah) yıḳılmaz ṭayanur günbed-i çarḫ-ı aʿẓam 

 
19. Neʿaceb bir birine girmiye bünyān-ı felek 

Neʿaceb zīr ü zeber olmıya çarḫ-ı ʿālem 
 

20. Ne güne ḳatlanur āyā yere geçmez bu felek 
Ġālibā oldı aña āh-ı seḥergāhı direk 

 
21. Āh maḫdūm-ı hünermend-i kerīmü’ş-şānum 

Āh ʿizzetli saʿādetlü efendüm cānum 
 

22. Fuḳarā dost-i keremkār-ı ʿaliyyü’l-ḳadrüm 
Ehlperver suḫanārā-yı celīʿunvānum 

 
23. Āh sensiz nideyin ben bu fenā dünyāyı 

Āh ḥasretle ḳoduñ işde gerek sulṭānum 
 
                                                 
16

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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24. Āh o demler ḳanı kim dāḫil olup meclisüñe 
İltifātuñ görüp eylerdi ḥased aḳrānum 

 
25. Āh o günler ḳanı kim ḫidmet-i dergāhuñla 

Şāh-i devrāna görinürdi şānum 17 
 

26. Ḳanı ol şeb ki idüp daʿvet-i yārān-ı süḫan 
Her birine buyururduñ gel efendüm sulṭānum 

 
27. Döndi pervīn iken ecnāb-ı benātü’n-naʿşa 

Taḥt-ı arż olduġı dem (çeke) mehtābānum  
 

28. Rūzigār itdi bu dem şemʿ-ı ümīdim mürde 
Ṭutsa āfāḳı ḳula dūd-ı dil-i sūzānum 

 
29. Ḥaḳ budur sencileyin ẕāt-ı kerīme ne revā 

ʿArş-ı aʿlā var iken ʿarṣa-yı ġayra ola cā 
 

30. Ḥaḳ teʿālā yerini cennet-i aʿlā itsün 
Cāy-ı āsāyişini sāye-yi ṭūbā itsün 

 
31. Dehrden alımadı kām u ʿömrden behre 

Ḥaḳ murādātını ʿuḳbāda müheyyā itsün 
 

32. Ṭoymadı seyrine gülzār-ı cihānuñ bārī 
Gülşen-i dilkeş-i firdevsi temāşā itsün 

 
33. Nola düşdiyse cüdā zümre-yi aḥbābından 

Anda ecdādını Ḫaḳ yār u aḥibbā itsün 
 

34. Bunda şekvākerem olmış idi anda daḫi 
Dilerin ḳāʿide-yi luṭfını icrā itsün 

 
35. Kendüden ṣoñra gelen ḫalḳa şefāʿat ḳılsun 

Cümleyi dāḫil-ı firdevs-i muʿallā itsün 
 

36. Bāġ-ı firdevs-i berīn oldı aña menzilgāh 
Hā hüner ġayrısı bu rütbeyi peydā  etsün 

                                                 
17

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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37. Cümle yārān-ı belā Nergisi-yi zār gibi 

Seyl-i eşkin aḳıdup yaşını deryā itsün 
 

38. Biz muṣībetḳede-yi dehrde çekdükçe elem 
Ḥūr u ġılmān ile ṣoḥbet ḳıla tā rūz-i ḳıyām 

 
39. Baña ʿayb eylemesün nükteṭırāzān-ı fehm 

Sāde düşdigine bu naẓm-ı perīşān-i saḳīm 
 

40. Fikr-i mażmūn-ı pesendīdeye ṭāḳat mı ḳodı 
Ser-i bermiḥnetüme nāzil olan renc-i elīm 

 
41. Tīġ-ı hicrānı virüp tefriḳa endām-ı dile 

İtdi manżūme-yi mersiyyesi ţabʿı dü nīm 
 

42. Raʿşenāk oldı ḫumār-ı ġam ile dest-i edā   
Nice mümkin ki olam gevher-i güftārı naẓīm 

[85a] 
43. Böyle hengām-ı musībetde dinen eşʿāra 

Daḫl iden bülhevesin şānına itmem teslīm  
 

44. Ḳanda ben ḳanda edā-yı süḫan-i pürmaʿnā 
Serde sāmān-ı tefekkür mi ḳodı dehr-i leʾīm 

 
45. Bu muṣībet ki benüm başuma geldi şimdi 

ʿAkl u hūşum dil u cānum gibi itmez mi ʿadīm 
 

46. Hey meded hey ne ʿaceb miḥnete dūş itdi felek 
Devletinde nice ʿizzetler iderken taṣmīm 
 

47. Çāre yoḳ bu ġama gel bāri duʿā eyleyelüm 
A cennet bize ṭāḳat vire ol Rabb-i raḥīm 

 
48. Yā İlāhī anı sen ġarḳa-yı ġufrān eyle 

Bize de bār-ı ġamın çekmegi āsān eyle 
 
Sāḳīnāme-yi Merḥūm Yaḥyā Efendi ʿaleyhir’r-raḥme esSermedī 
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feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl 
51 

1. Gel ey neşvedār-ı şarāb-ı elest 
Belā kūçesi içre o kār-ı mest 

 
2. Der-i meykede bāzdur ḳıl şitāb 

Biḥamdillāh erdi dem-i fetḥ-i bāb 
 

3. Ne devr ḫalḳasıdur hilāl-i felek 
Revā olsa çārūbi per-i melek 

 
4. İder ferşini pāk cārūbla 

Ḳomaz ẕerrece anda gerd-i sivā 
 

5. Ḳapanmaz o meyḫāne hīçbir zamān 
Ānuñ rūze vü ʿıydi birdür hemān 

 
6. Açıḳ destiyārī-i  Mevlāyile 

Ānuñ ḳufli miftāḥ-ı illāyile 
 

7. Şu meyḫāne kim ola sāḳīsi yār 
Anuñ virdügi meyde olmaz ḫumār 

 
8. Pür it ṣāḳiyā cāmı rindāne ṣun 

Gözet ʿahd u peymānı peymāne ṣun 
 

9. Ümīdüñe tiryāḳ-ı ekberdür ol 
Ne tiryāḳ sahbā-yı kevserdür ol 

 
10. Ne ṣahbā ki mest-i müdāmı ṣahayb 

Ne mey kim anı içmemek ola ʿayb 
 

11. Ḳonulmış o saḥbāya esrār-ı Ḫaḳ 
Nice mest olmaya hüşyār-ı Ḫaḳ 

 
12. Anuñ mestidür ġamze-yi fitnesāz 

Anı bilmiyenler ṣanur mest-i nāz 
 

13. Cem ol bāde-yi nābuñ efkendesi 
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Sikender o meyḫānenüñ bendesi 
 

14. Şuʿāʿı ki her yana raḫşān olur 
Nümūdār-i mühr-i Süleymān olur 

 
15. O cāmüñ mey-i nābı mihr-i ṣafā 

Anuñ her ḥabābı sipihr-i vefā 
 

16. Ḥabābında pinhān anuñ nüh ḳıbāb 
Zihī bārgāh-ı refīʿü’l-cenāb 

 
17. O bir şebçerāğ-ı cem-i ʿaşḳdur 

O bir neyyir-i ʿālem-i ʿaşḳdur  
[85b] 

18. Odur nūrbaḫş-ı zemīn u zamān 
Odur pertevendāz-ı kevn u mekān 
 

19. Odur sāḳiyā āteş-i ābsūz 
Odur sāḳiyā āb-ı āteşfürūz 

 
20. Sipihrüñ meh-i bedri māh-i nevi 

Anuñ pertevidur anuñ pertevi 
 

21. Anuñ aṣlıdur ḫub-ı ḫub-ı Ḫüdā 
Ki andan ẓuhūr itdi nāk-i rıżā 

 
22. İdüp terbiyet bāġ-ı dil-i ḫākini 

O ḫāḳ içre ġars itdiler tākini 
 

23. Ne āyinedür baḳ o māʿü’l-ḥayāt 
Tecellī ide anda ḫurşīd-i ẕāt 

 
24. Şuʿāʿı olup münʿakis ṣanma mihr 

Olur şemse ṭāḳ-ı dest-i sipihr18 
 

25. Pedīdār olan cām-ı ṣahbā mıdur 
Be ṭavr üzre nūr-i tecellā mıdur 

 
                                                 
18

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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26. Ne deñlü içerse o ḫumdan eger 
Yedi baḥr ile ḳanmaya teşneler 

 
27. Tedennī vü naḳṣ irmiye ol dāne 

Ḫum-ı nīlgūn çoḳ ṭolup boşana 
 

28. Ne ḫamrdur bu ḫum yā ne müldür bu mül 
K’ola mührdār ana ḫatm-i rüsül 

 
29. Nehy egleyüben anı gümrāhdur 

O ḫum menbaʿ-ı ṣıbġatullāhdur 
 

30. O ḥumdan olup feyż-ı Ḫaḳ āşikār 
Neḥārı olur anuñ ebr-i bahār 

 
31. Hevāyı idüp mu’tedil  bir şāḫesi 

Ṣafābaḫş olur gülşene nefḥası 
 

32. Zehī feyż kim bīṭabīb ü ʿilāc 
Ola raṭb-ı her naḫl-i yābismizāc 

 
33. Yine ḥükmini virdi ol mül yine 

Yine rūy-i bāġ oldı gül gül yine 
 

34. O meyden gülüñ sāġarı ṭolı mül 
Ḳonulmış aña bir avuç berg-i gül 

 
35. O meyden eger sünbül olmasa mest 

İder miydi ṭarf-ı külāhın şikest 
 

36. Ol olmasa lāle ḳalurdı tebāh 
Derūnundan neyledi nūr-i siyāh 

 
37. Anuñ nergis-i bāġ-ı mestānesi 

Şeb u rūz destinde peymānesi 
 

38. Benefşe gibi ḫākrev-i ġarīb 
Anuñ curʿasında degül bīnasīb 
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39. Ḳanı sāḳıyā ol mey-i rūḥbaḫş 
Olur sālik-i rāha Gülgūn raḫş 
 

40. Olan sālik-i rāh-ı ḳānẕil gerek 
O raḫş ile kat’-ı menāzil gerek 

[86a] 
41. A maḳṣad olurısa ṣad merḥale 

Anuñ ḫıştıyıla bir adım gele 
 

42. Göñül bezm-i ḫāš ister oldı yine 
Kederden ḫalāṣ ister oldı yine 

 
43. Ḳanı sāḳiyā ol şarāb-ı ṭahūr 

O feyż-i Ḫüdā çeşme-yi deşt-i nūr 
 

44. Ki levs-i hevādan bizi ide pāk 
Ruḫ-i zerdümi eyleye tābnāk 

 
45. Bu yüzle ḳalursaḳ eger vā bize 

İde ḫande-yi hezl eyvā bize 
 

46. Ḳanı sāḳiyā ol mey-i ḫoşgüvār 
Ki telḫ eyledi ʿıyşimüz rūzigār 

 
47. Ne ʿıyşinde ḥālet ne nūşında ẕevḳ 

Ne yār-ı bīyārān ne bezminde şevḳ 
 

48. Tüvāngerleri mest-ı cām-ı ġurūr 
Ḫumār-ı hevesle yatur bīşuʿūr 

 
49. Gedāsı tehīkīse vü tengdest 

Şu ḥāletle baḳsañ geçer meyperest 
 

50. Virür bāde-yi nūşa mey reng-i ʿār 
Olur sürḫi ḥacletde rūy-i kār 19 

 
51. Şūm-i dāneṭabʿuñ ki var ġayreti 

Niçün ala gülgūne-yi ḥacleti 
                                                 
19

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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52. İçen bāde-yi ʿaşḳdan ṭolı cām 

Bu bedmestler alur intikām 20 
 

53. Ḳanı sāḳiyā ol mey-i mihrtāb 
Ki her ẕerresi ola bir āfitāb 

 
54. Vire her biri bir cihāna żiyā 

Göñül ʿālemin eyleye pürṣafā 
 

55. O meyle vücūdum ola meygede 
Ṭolu ḫum ola bu dil-i ġamzede 

 
56. İde erre miḥnet-ı ʿaşḳ-ı saḫat 

Der-i meygede gibi sīnem devḫat 
 

57. Sernāḫun-ı dest-i ġayret- yeri 21 
O meyḫānenüñ ol fiʿl-i deri 

 
58. Olup köhne bu cāme-yi çārreng 

Çıḳarmaḳ göründi anı bīdireng 
 

59. Ṣaḳlamaḳ var andan dil-i tengde 
Bunı añlamaz olmayan rengde 

 
60. Getür sāḳiyā ol mey-i sādeyi 

Boyumca baña bāde ḳıl bādeyi 
 

61. Ḳanı sāḳiyā ol dıraḫşende berḳ 
Ki cān ʿālemin eyleye nūra ġarḳ 

 
62. O berḳ-i cihānsuz ola tābdār 

Yana ḫırmen-ı töhmet-i iḫtiyār 
 

63. Ḳanı sāḳiyā ol güvārende āb 
Ki āb-ı ḥayāt eyler andan ḥicāb 

[86b] 

                                                 
20

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
21

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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64. Getür kim göñül bāġı pejmürdedür 
Ḥayāt ābına ṭālib-i müjdedür 

 
65. Ḳanı sāḳiyā ol cihān-ı ṣafā 

Bulunmaz mı bir cām-ı gītīnümā 
 

66. Bulunmasa da sāġar-i Cem ile 
Ṣınık göñlümi luṭf idüp al ele 

 
67. Ḳanı sāḳiyā himmet-i bīdirīġ 

Niyām-ı tegāfülde niyler o tīġ 
 

68. Fedā ide ben saña cān u teni 
Kerem ḳıl ḳoma nīmbismil beni  

 
69. Ḳanı sāḳiyā ol şecāʿatpenāh  

Ki ḥāl-ı sipāh-ı ġam ola tebāh 
 

70. ʿAdūdan göñlüm mülkin ide ḫalās 
Anı eyleye ḥasr u ʿaşḳa ḫāṣ 

 
71. Ḳanı sāḳiyā ol ṣabāh-ı fütūḥ 

Degül mi dem-i naġme-yi ešṣabuḥ 
 

72. Demidür ṣürāḥi ide ġulġule 
Muġannī hemāvāz ola bülbüle 

 
73. Muġannī  nişāṭ u ṭarab vaḳtidür 

Sürūd ü ṣafānuñ ʿaceb vaḳtidür 
 

74. Ḳadeḥ aldı sāḳī ele gül gibi 
Serāġāz-ı şevḳ ile bülbül gibi 

 
75. Yine muṭribā destüñe ʿūdı al 

Bu şeşḫāneye yine āvāze ṣal 
 

76. Oḳı şiʿr-i Yaḥyāyı āvāzıla 
Ki pürsūz-ı sūz-ı ḫoşāvāzıla 
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77. Felek naġmeñi istimāʿ eylesün 
Melek şevḳe gelsün semāʿ eylesün 

 
[87a]  Boş sayfa. 
 
 
[87b] 
 

Ḳasīde-yi Beşīr Efendi 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
52 

1. Zehī şeb şeref-i şems-i ārzū vü ümīd 
Ki hep nücūm-ı sipihri serāser itdi sa’īd 

 
2. Zehī şeb-i ṭarab-ı şevò-i şādümānī kim  

Cihānı velvelenāk itdi naġme-yi Nāhīd 
 

3. Ne şeb vekīl-i temāşāyı-devr-i ṣadnūruz 
Ne şeb kefīl-i nişāṭ-ı hezār leyle-yī ʿīd 
 

4. Ne şeb ki dīde-yi abher misāli rengārenk  
Ne şeb ki dūde-yi ʿanber gibi siyāh u sefīd 

 
5. Siyāhı ġāret-i insān-ı ʿayn-ı ḥūrü’l-ʿīn 

Sefīdi ġayret-i envār-ı cebhe-yi  ḫurşīd 
 

6. Nola ger āyine-yi çarḫ-ı zernişān bu şeb 
İderse zerger-i gerdūn kemāl-ı cehd-i cehīd 
 

7. Şeb-i zifāf-ı ʿarūs-ı safā-yı ʿālemdur 
Metāʿına bula şāyed murādı üzre mürīd 
 

8. ʿAceb mi ger ṭabaḳ-ı mehde mā-yi zidevrān 
Bu şeb ezer ise zerāfitābı bīterdīd 

 
9. Sahāyif-i felege itmede zerefşānī 

Berʿat-ı revnaḳ-ı dünyāyı itmege tecdīd 
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10. Şeb-i berāte degül ḳadre daḫi ġālibdür 
O şeb ki ola tecellī-yi feyż-i Rabb-i Mecīd 

 
11. Ne feyż feyż-ı ʿumūm-ı tereffüh-i ʿālem 

Ki müstefīd-i şümūlī heme ḳarīb u baʿīd 
 

12. Bu inbisāṭ-ı ʿamīm itmemişdi Ḫaḳ bu ẓuhūr 
Bu inşirāḫ-ı ʿaẓīm olmamışdı daḫi bedīd 

 
13. Bu deñlü feyà-i feraḥ görmemişdi kimse meger 

Ṣafā-yı dehri kudūretden itdiler tecrīd 
 

14. Ya gitdi bār-ı girān-ı tekellüf u teklīf 
Ya geldi ferde berefʿ-i taḳayyüd ü taḳyīd 

 
15. Ya ḫod cenāb-i saʿādetmeāb pāşādan 

Nevīd-i ʿizzet u iḳbāl ile irişdi berīd 
 

16. ʿAzīz-i Mıṣr-ı mekārimgüzīn-i  ḫayl-i kirām 
Vekīl-i şāh-ı cihānbān kefil-i reʿy-i sedīd 

 
17. Vezīr-i pāksiyer-i Āṣaf-ı Süleymāncāh 

Müşīr-ı rastnaëar-ı ṣadr-ı müşteri-yi te’yīd 
 

18. Sezā-yı mesned-i iclāl-i Muṣṭafā Pāşā 
Ki ḫadd-ı ḫāme degül medḥ-i ẕātını tecdīd 

 
19. Fikende bende-yi ḫargāh-ı ḫidmeti Ḫüsrev 

Kemīne çākeri dergāh-ı devlet-i Cemşīd 
 

20. Cemāl-i Yūsuf-i Mıṣrī misāl-i nūrānī 
Nevāl-i Nīl-i mübārek kütüb-i mürīd-i medīd22 

 
21. Zamān-ı devleti yekser mevāsīm-i aʿyād 

Hemīşe kār-ı raʿiyyet tehāni-yi taʿyīd 
 

22. Zamān-ı maʿdeletinde ḥużūr-ı bīḫalḳın 
Muhāl kim bula āgūş-ı māderinde velīd 

                                                 
22

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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23. Ġıdā-yı bāy u gedā cümlesi şīr ü şekerdür 

Zehī tenā’um-ı āmm ü zehī na’im-i mezīd 
 
[88a]  
 
 

mefāilün feilatün mefailün feilün 
53 

1. Bir iki yıl daḥi teşrīf iderse Mıṣrı eger 
Diyār-ı Hürmüze ġālib olup bilād-ı ṣaʿīd 

 
2. Teberrüd ḫāšılı gendüm yerine dürr ü güher 

Olurdı ʿanber ile silk-i dürer mervārīd 
 

3. Felekcenāb vezīrā meleksiyer ṣadra 
Eyā müşerref-i ṣadr-ı temekkün ü te’yīd 

 
4. Kemīne çākerüñ ensebi ḳılāde medḫüñ 

Olunca gerden-i ṭabʿına itdi ḫall-i verīd  
 

5. Ḫadīm-i midḫatüñem ḫāṣılı ḳıyāmete dek 
Duʿā-yı devletüñe ḫod Ḫüdā ʿalīm u şehīd 

 
6. Hezār ʿuḳde-yi cānkāhumı sen itdüñ ḫall 

Nice ʿuḳūd-i senāñı ben itmeyem teʿòīd 
 

7. Nice zamān idi kim yād olsa hep ʿaşḳ 
Yaḳardı āteş-i ḥasret derūna dāġ-ı cedīd 

 
8. Behişt-i ḥażret-i ḫayrü’l-enāmı añdıḳça 

Çekerdi dūzaḥ-ı fürḳatda dil ʾaẕāb-ı şedīd 
 

9. Ḫüdā-yı lemyezel-i lāyezāle minnet kim 
Faḳīrini der-i feyżinden  itmedi teʿbīd  

 
10. Kef-i kifāyetuñi destgīr idüp āḫir 

Yed-i müʿeyyedüñ itdi girihgüşā-yı ümīd 
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11. Bir iki ʿuḳde daḫi ḳaldı rişte-yi dilde 
Müsāʿid olmadı ḫalline rūzgār-ı ʿanīd 

 
12. Virürse ruḫṣat eger ʿarża maḥż-ı iḥsānuñ 

Muḳaddimāt-ı niyāz ile eyleyen temḫīd 
 

13. Düşüp bu ülkeye šayfü’l-kirām-ı Mıṣr olalı  
Düşümde görmedüm elḳıṣṣa mīẕbān-ı baʿīd 

 
14. Zülāl-ı mekrümet u iltifāt ile kimse 

Ḥarāret-i dil-i ʿaṭşānum etmedi tebrīd 
 

15. Birisi bilmedi ḳadr-ı metāʿ-ı maʾrifetüm 
Cihān cihān idi ammā ki ḫācegān-ı reşīd 

 
16. Ne bīemān iderseler daḫi ḳadrümi kim 

Mülūke muḥtaṣ olan cevheri alur mı ʿabīd 
 
[88b] Ünsī ? 

mefā'ilün fe'ilātün mefā'ilün fe'ilün 
54 

1. Benem o cevher-i yektā-yı ʿālemārā kim 
Yanumda müşt-i ḫazefdür hezār ʿıkd-i ferīd 

 
2. Benem o fāris-ı meydān-ı ʿilm u ʿirfān kim 

Semend-i ṭab'uma yeksān gelür ḳarīb u baʿīd 
 

3. Benem o ṭurfa silāḫşor-ı tīzcünbiş kim  
Sinān-ı ḫāmemi itsem mücerred elde cirīd 
 

4. Misāl-i ḫāne-yi zenbūr olur heme sūrāḫ 
Ger olsa pārepulad cism-i ḫaṣīm-i ʿanīd 

 
5. Benem ʿarāyis-ı ma’nāyı eyleyen tezyīn 

Benem cevāhir-i lafë-ı iden ḳılāde-i cīd 
 

6. Bahā-yı ḥüsn-i beyānumdan aldı lüʿlüʿ-yi ter 
Niẓām-ı naẓm-ı bedʿüm ile buldı dürr-i nüfīd 
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7. Ṣuvernigār-ı ṣanemḫāne-yi ḫayālüm kim 
Muṣavverümde bedīd olsa bikr-i fikr-i cedīd 

 
8. Medād-ı nūr ile ḫūr-ı cinān beyāża çeker 

Siyeh òalemle ḫeyulāsın itmedin tesvīd 
 

9. Bu deñlü bende-yi kemyāb iken degül lāzım 
Ḳabūl iderseñ eger külfet-i bahāyı mezīd 

 
10. Nice benüm gibi üftāde müstaḫaòòa yeter  

Çıḳarsa ʿaşr-ı zekāt –ı saʿādet-ı cāvīd 
 

11. Keremnüvāz-ı ḫidīvv-i enfüsdirāz oldum23 
Virince sāmiʿa-yı ṭabʿa tā ḫırāş-ı şedīd 

 
12. Belī nevā-yı niyāz oldı perdeden bīrūn 

Velī uṣūl-ı ḳabūledür i’timād ü ekīd 
 

13. Simāḫ-ı semʿ-i ḳabūlüñ ger itmese küstāḫ 
Terānesāz-ı dil itmezdi naġmesin terdīd 

 
14. Bilür bu meclis-i ḫāṣuñ taḫammüli yoḳdur 

Ki böyle devr-i dırāz ola kār-ı güft ü şenīd 
 

15. Hele maḥall-ı furūdāşt-ı terennümdür 
Duʿā-yı devletüñ olsun karārgāh-ı neşīd 

 
16. Niteki zemzeme-yi ḥāviyān-ı rāh-ı Ḫicāz 

Ola müheyyic-ı ʿuşşāḳ-ı beyt-i Rabb-i mecīd 
 

17. Hemīşe Kaʿbe-yi āmāl olup der-i cāhuñ 
Eşigüñüñ ola maḫṣūṣ-ı saʿy-ı ḳasd-ı ḳaṣīd 

 
[89a] 
 
 
 
 
                                                 
23

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Velehu 
 

mefā'īlün mefā'īlün mefā'īlün mefā'īlün 
55 

1. Gören ol zülf-ı pīçāpīç ile rūy-ı dilārāyı 
Buyuruldı beyāż üzre ṣanur zībā-yı pāşāyı 

 
2. Ne buyruldı müsellem süllem-i ḳaṣr-ı serefrāzı 

Ne buyruldı ḫamenderḫam-ı kemend-i evc-i aʿlāyı 
 

3. Ne buyruldı muṭarrā sünbül-i bāġ-ı ḫüdāvendī 
Ne buyruldı sehīḳad serv-i gülzār-ı muʿallāyı 

 
4. Ne buyruldı ki piçān-ı ejdehā-yı  genc-i fermāndur 

Ne buyruldı ki raḫşān pençe-yi  ḫurşīd-ı raʿnāyı 
 

5. Gehī beñzer hümāyūnẓıll-ı şāhīn-ı hümāsāyde 
Olur gāhī düm-i zerrīn-i tāvūs-ı perīşānī 

 
6. Gehī ẓıll-i hümā gibi olur sermāye-yi devlet 

Gehī ebr-i semā gibi virür dehre tesellāyı 
 

7. Müşābih ṣūret u maʿnāda gerçi ebr-i nīsāna 
Bunuñla anı bir bilmek degüldür resm-i dānāyī 

 
8. Anuñ bir feyż-ı mevhūmı var ol da yılda bir kerre 

Bu dāyim yāġdurur dünyāya bārān-ı tesellāyı 
 

9. Ya ḫod pīçīde ejderdür ki genc-i şāyegān bekler 
Düşürmiş vehm ü ümmīd-i dil-i aḥbāb u aʿdāyı 

 
10. Ne ejder kim ne deñlü ḥışm ile pürpīç ü tāb olsa 

Yine her dem ya ṣadr-ı sīnedur ya farò-ı ser cāyı 
 

11. ʿAceb mi ṣadrı- sīne farḳ-ı ser olsa yeri beḥaḳ 
Mücerreb nüsḫadur tesḫīr içün iḳbāl-i dünyāyı 

 
12. Nice sermāye-i tesḫīr-i iḳbāl olmaz ol nüsḫa 

Mücerred gör medārına olan imdād-ı Mevlāyı 
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13. Ki tā rūz-ı ezel berketb idüp ḫılṭ eylemiş aña 

Süveydā-yı dil-ı gılmān sevād-ı çeşm-i  ḫavrāyı 
 

14. Ḫuṣūṣa ola nessāḫı debīr-i Āṣaf-ı dānā 
Ki rām itmiş Ḫüdā fermānına aʿlā vü ednāyı 

 
15. Ne Āṣaf kim süleymān-ı  zamānuñ ḥāris-i mülki 

Ne ḥāris fāris-i meydān-ı destūr-ı nikūrāyı 
[89b] 

16. Müşīr-i müşterīşöhret dilīr-i Ḳahramānḳudret 
Vezīr-i pādişehhimmet sezā-yı mesnedārāyī 

 
17. Mükerrem ẕāt-ı kāmil Muṣṭafā Pāşā-yı ʿādil kim 

Müsellem ḥüsn-i tedbīrine resm-i kārfermāyī 
 

18. Zihī düstūr-ı ḥikmetperver-i  pākīzepeyker kim 
Bu ʿirfān ile buyruldınüvīs görse Ṭuġrāyī 

 
19. Aña teslīm idüp hep defter-i dīvān-ı ʿirfānı 

Eline bir daḫı almazdı kilk-i nüktepīrāyı 
 

20. Vücūd-i bīmisālī dürc-i iḳbālüñ der-i pāki 
Cemāl-i bākemāli burc-i iclālüñ Ṭuġrāyī 

 
21. Unutdurdıysa ger ḥüsn-i sülūki Yūsuf-i Mıṣra 

Hele dünyāya yād itdürmede ʿaşḳ-ı Zelīḫāyı 
 

22. Dil ü dest lālipāş u güher taḫtınuñ reşki 
İder pürḫūn derūn-i kān-ı giryān çeşm-i deryāyı 

 
23. Zemīne ger ʿulüvv-i himmetinden dökse bir ḥiṣṣe 

Ṭaḳardı boynına òāviṣeri  ʿıḳd-ı süreyyāyı 
 

24. Eger Nīl-i mübārek itse bir kez itdügi feyżi 
İderdi ḥaşre dek ziyān-ı dil ʿaṭşān-ı ġabrāyi 

 
25. Teʿālallāh ne feyà olsun ki teşbīh itseler bir kez 

Furūġ-ı rā’yına ger āfitāb-ı ʿālemārāyı 
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26. Melekler birbirin görmezdi farṭ-ı rūşenāyīden 

Gözetmekden ḳalurlardı felekler semt-i mecrāyī 
 

27. Felekrifʿat ḫüdāvendā meleksīret ḫiredmendā 
Eyā şāh-ı cihānbānuñ müşīr-i müşterīrāyı 

 
28. Sen ol ṣadr-ı muʿallā bārgāh-ı baḫt-ı yāversin 

Ki kemterpāye olmaz ḳadrüñe evreng-i Dārāyī 
 

29. Sen ol müşkilgüşā-yi nükteperdāz-ı cihānsın kim 
Żāmīrüñle ider erbāb-ı dil taʿrīf-ı dānāyı 

 
30. Sen kāmil-i vücūd-ı rāstmi’yār-ı zamānsın kim 

Cihān redd ü kabūlüñden bilür ednā vü a’lāyı 
 

31. Nola çūn levḥ-i maḥfūẓ anı ṣaḳlarsa küdūretden 
Felek mirʿāt-ı ṭabʿuñdan görür pinhān u peydāyı 

[90a] 
32. Senüñ miʿmār-ı emr ü nehyi ḥikmetgüsterüñdür kim 

Bir iki lafëıla eyler ʿimāret dīn u dünyāyı 
 

33. Senüñ gibi dilīr-i tīġ-ı zennaḳş itmedi hergiz 
Ṣuverperdāz- ı ḳudret ṭarḥ idelden resm-i ṣaḥāyi 

 
34. Muḥaṣṣal gönderendüñ ṣūret-i şemşīrüñ eṭrāfa 

Memālikden keserdi bir naẓarda ʿırḳ-ı aʿdāyı 
 

35. Senüñ gibi süvār-ı ṣafşiken görmiş degül kimse 
Semend-i dīde cevlāngāh idelden ṣaḥn-ı dünyāyı 

 
36. Ṭayanmaz ḥamle-yi bebr-i beyān-ı ḳahruña elḥaḳ 

Serāser Ḳahramān u Rüstem olsa ḫaṣmuñ ālāyı 
 

37. Ṣalaldan arż-ı Mıṣra naḫl-i ḳaddüñ sāye-yi ʿadli 
Ḥużūr itdi gedāsı istirāḥat eyledi bāyı 

 
38. Zamān-ı devletüñde kimseyi kesr itmedi kimse 

Meger devrüñde ṭuġyān itdügiçün Nīl-i ḫodrāyı 
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39. Muḥaṣṣal vaṣfınuñ binde biri ṣūretpeẕīr olmaz 

Ḳosa bir şekle cādū-yi ḳalem  dāne maʿnāyı 
 

40. Ḳuṣūrum şimdiye dek ḫidmet-i medḥüñde ʿafv eyle 
Ḳomaz güftāra ḥayret ṭūṭi-yi  ṭabʿ-ı güherzāyi 

 
41. Ġaraż ʿizz-i  ḥużūruñda ḥikāyetdür degül şekvā 

Nola iznüñle göstersem ʿinān-ı ṭabʿa irḫāyı 
 

42. Sipihr-i şifleperver gör ne deñlü ʿaksinedir kim 
Dil-i ġazālān ile besler kilāb-i üstüḫānḫāyı 

 
43. Hümāya üstüḫānda baḫl iderken beẕl ider būmā 

Eger bulsa dimāġ-ı şāhbāz-ı evc-i hümāyı 
 

44. Ṭutar zāġ-ı bedāvāz ile hemdem bülbül-i şūḫı 
Görür ḫār-ı muġeylān ile yeksān verd-i ra ʿnāyı 

 
45. Görüp dehrüñ ḳuṣūr-ı himmetin ḥaḳḳā ḳatı ḫavfdan 

Çıḳarmışdum göñülden güft ü gūy-i şiʿr ü inşāyı 
 

46. Bu deñlü söyleden de iltifātuñdur dili yoḳsa 
Ne mümkin eylemek ṣadsāle lāle feyż-ı gūyāyī 

 
47. Ḳomam şimdengirü ḥaḳḳ-ı senāñı ẕimmet-i dilde 

Olursa himmetüñle ẕerrece imdād-ı Mevlāyī 
[90b] 

48. Cihāna şöyle tavṣīf eyleyeyin cām-ı Cemvaṣfuñ 
Ki sermest-i mey-i reşk itsün aʿdā vü aḥibbāyı 

 
49. Hemān iksīr-i pāk-i iltifātuñdur baña maṭlab 

Gerekmez destüme virseñ kilīd-i genc-i dünyāyı 
 

50. Serefrāzā sezā-yı devlet oldur kim dirīġ itme 
Gedālardan ẕekāt-ı himmet-i bīmisl u hemtāyı 

 
51. Ḳatı çoḳdur bilürsin sāḳiyān-ı bāde-yi devlet 

Tenezzül itmez ammā herkese rindān-ı sevdāyī 
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52. Ṣunup raṭl-ı girān-ı iltifāṭ-ı feyż-i cānbaḫşuñ 

Ayaḳlandursañ olmaz mı bir iki bīser u pāyı 
 

53. Bulunmaz degme gülşen bülbülinde naġmesi anuñ 
Ḳaçırma elden iḥsān eyle murġ-ı ṭabʿ-ı şeydāyı 

 
54. Ḫuṣūṣan ol suḫanver ḫāce-yi bāzār-ı ʿirfānem 

Ki yoḳdur nüḳṭeme tercīḥ ider lüʿlüʿ-yi lālāyı 
 

55. Çıḳarsam naḳş-ı bikr-i fikrümi bir laḥẓa bāzāra 
Ṣalardum ḫācegān-ı heft çerḫa şūr u ġavġāyı 

 
56. Dil-i kerrūbiyān itdi şehādet rūḫ-i ḳuds ile 

Ne ḳanda eyledimse germ olup taṣvīr-i daʿvāyı 
 

57. Benem ol ẕūfünūn-ı sanʿat- ı iksīrendīşe 
Ki itdüm cevher-i ʿirfān ile pür zīr u bālāyı 

 
58. Benem ol feylesof-ı fenn-i ʿirfān kim ẓarāfetle 

Ḳodum bir ṭurfa āb u āteş-i elfāż u maʿnāyı 
 

59. Sözüm āb-ı revān içinde āteşpāre mażmūnlar 
İnanmaz var ise iʿcāzumı görsün temāşāyı 

 
60. Temāşā bunda kim inṣāfa gelmez ḫaṣm-ı bīmaʿnā 

Kelām-ı rūḥbaḫşum itse iḥyā resm-i ʿayāyı 
 

61. Ḳomaz inkārı ḥāsid olsa ger kilk-i füsūnsāzum 
Nümūdār-ı ʿasā-yı ejdehāsīmā-yı Mūsāyı 

 
62. Yeter lāf urduñ ey Ünsī senüñ bilmez mi miḳdāruñ 

Niçün taṣdīʿ idersün yoḳ yire ol ṭabʿ-ı dānāyı 
 

63. Hemān Ḫaḳdan beḳā-yı ʿömr ü iḳbāli recā eyle 
Sürüp ḫāḳ-ı niyāze ṣıdḳıla rūy-i temennāyı 

[91a] 
64. Nitekim ide bir ẕāt-ı şerīfi ḥikmet-i Bārī 

Niẓām-ı ḫalḳ içün mesnednişīn-i kārfermāyī 
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65. Maḳām-ı devlet u ʿizzetde dāyim Ḫaḳ muḳīm itsün 

Niẓā'-ı ḥāl ile ol gevher-i kemyāb-ı yektāyı 
 

66. Eşigüñ ḳıble-yi iḳbāl idüp erbāb-ı ḥācātā 
Derüñden behremend-i devlet itsün pīr u bernāyı 

 
67. Virüp dest-i kerempeyvestine mühr-i Süleymānı 

Musaḫḫar eylesün fermānına aʿlā vü ednāyı 
 

68. Sipihre velvele ṣalsun ṣadā-yı kūs-i iclāli 
Unutdursun şükuh-ı şevketi dünyāya Dārāyı 

 
Rubāʿī   
 

Ahreb 
56 

Yā Rab düşeli göñlümüze şevḳ-i şarāb 
Ḳaldı gözümüz cāmda mānend-i ḥabāb 
Meysiz degülüz güft u şenīde ḳādir 
Nice virürüz rūz-ı su’ālinde cevāb 

 
Şehrī limerḥūm 
mefʾulü fāʾilatü mefāʿīlü fāʿilün 

57 
1. Ṣubḥ-i ezel ki rūz-i seyirdür naṣībümüz 

Yüz döndürürse çāre ne ey dil-i ḥabībümüz 
 

2. Dükkānına sipāriş ider çeşm-i ḫastasın 
Nabż-i derūnı nīş ile yoḳlar ṭabībimüz 

 
3. Bir āfitāb-ı kevkebe dildāde ʿāşıḳuz 

Olsa ʿaceb mi ẕerreden artıḳ raḳībümüz 
 

4. Ḳadr-ı duʿāmuzı ne eser bildi ne ḳabūl 
Añlanmadı dirīġ zebān-ı ġarībimüz 

 
5. İtmezdi böyle nuṭḳımuz iẓhār-ı muʿcize 

Fenn-i şüḫanda olmasa  (ger) Şehrī adımız 
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[91b] Boş sayfa 
 
[92a] 
 
Bende-yi nāçizden bir müteʿaṣṣıb 
 
[92b] 
 
Hele ḳorlarumı gör ey ferzāne meydān-ı maḥabbet 
 
[93a] 
 
Bende-yi nāçizden ḥażret-i sulṭānuma 
Naḳl-i kelām eylemiş bir mutaʿṣṣıb köpek 
Ben ki bunı dimedüm farż idelüm ki didüm 
Darb-i meseldur begim şebüñe… 
 
93b , 94a Boş sayfa  
95b 
 
Emrī 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 

58 
Pāyimāl eyleme gīsū-yı 'abīrefşānuñ 
Ḳuyruġın baṣma nigārā uyur ejdehānuñ 

 
Nevʿī 
 
feʾilātün feʾila-ātün feʾilātün feʾilün 

59 
Başı irişdi göğe rifʿatla gerdūnuñ  
Ḥaḳ budur kim ḳatı alçaḳlıġı var gerdūnuñ 
 
Bākī 
 
mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
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60 
Başlar kesilür zülf-ı perīşānuñ ucından 
Ḳanlar dökülür ġamze-yi berānuñ ucından 
 
mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 

61 
Benüm sözüm ne virür sende himmet olmayıcaḳ 
Ne fāyide iki başda maḥabbet olmayıcaḳ 
  
Ḥāyālī 
 
mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 

62 
Bir ʿāleme irmişdürür erbāb-ı ḫarābāt 
Kim düşde daḫi görmez anı ehl-i münācāt 
 
Fużūlī 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

63 
Beni ẕikr itmez il efsāne-yi Mecnūna māyildür 
Baña beñzer mi ol kim miḥneti taḳrīre ḳābildür 
 
 
Mollāyī 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

64 
Benem ol … yārüñ ʾaraḳḫūn olmış 
Ser-i sümm-i semendin anuñçün sernigūn olmış 
 
Bāḳī 
 
mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 

65 
Bildüñ mi sen de kendüñi ey bīvefā nesin 
Āşūb-i dehr ü āfet-i devr-i zamānesin 
 
Selīḳī 
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mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

66 
Binā-yı ḫāne-yi dünyāyı bībünyād imiş bildüm 
Fenā ṭaşıyla yapılmış ḫarābābād imiş bildüm 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

67 
Ān ki ber ḫūbān-ı ʿālem pādişeh dāred türā 
Ḫāhem ezçeşim-i bed herdem nigeh dāred türā 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

68 
Açıl ey ġonca-yı gülçihre ki irişdi bahār 
ʾAyş iderler gül ü bülbül bir olup leyl ü nehār 
 
mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 

69 
Aġyārı tirāş itmege ey mūymiyānum 
Tīġuñ ele alduḳca döner bir ḳıla cānum 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

70 
Üstüḫānum rīze rīze eylesin seng-i sitem 
Çekmesin ey yār rindān-ı seg-i kūyuñ elem 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

71 
Ey büt-i sīmbeden ey ṣanem-i Ḫıżrliḳā 
Yoluña kevn ü mekān cān u cihān cümle fedā 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

72 
İki lüle iki gözdür laʾīne ey perīpeyker 
Yaşumuñ mācerāsın ayaġuñ tozına ʿarż eyler 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

73 
Eline ḫançer-ı sertīzin alupdur sūsen 
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Gülşenüñ yollarını şimdi kesüpdür sūsen 
 
[96b] 
 
Refʿī 
 
mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 

74 
Eşküm düşerse ayaġuña ṭañ mı her seḫer 
Ey māhpāre sen güneşi yıldızum sever 
 
Emrī 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

75 
Eger ḫaşr olmazsam ol ḳıyāmetḳad nigārumla 
Gezem maḫşerde gögsüm dögerek seng-i mezārumla 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

76 
Egerçi cān u dil naḳdin yoluñda rāyegān itdüm 
Müfīd olmadı yanuñda taṣavvurdan ziyān itdüm 
 
Ḫiṣālī 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

77 
Eşiginde o servüñ eşk seylābın revān itdüm 
Naẓar ḳılmadı ben üftādeye gūyā ki ḳan itdüm 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

78 
İtmezin gülzār seyrin bülbül-i şeydā gibi 
Meskenüm ḳāf-ı ḳanāʿat olalı ʿanḳā gibi 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

79 
Unuduldı saña cānlar virdügüm yād olmadı 
Gerçi derler dostum varın viren yād olmadı 
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Ḥāletī Efendi 
 
Ahreb 

80 
Ermez kef-i pāyine (…) niyāz 
Zerbeft-i vücūduñ almasa pāyendāz 
İnsāf idicek ġarīb revnaò virdi 
Kāşāne-yi ḥüsn-i yār-ı fuʿāda nāz 
 
Ḥāletī Efendi 
 
Ahreb 

81 
Ey şıḫne-yi ʿaşk var zülfine ilet 
Men ʿāşıḳı kim ġāyet-ı āmālı budur 
Ammā ki disün öñümce dellāl-ı ḳażā 
Hercāyiye ʾāşıḳ olanın ḥāli budur 
 
Ḫāyālī 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

82 
Acı çek ister iseñ leẕẕet-i ẕevḳ-ı ʿuḳbā 
Telḫkām olduġıçün kān-ı güherdür deryā 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

83 
Oda yaḳarsa seni ḥasreti ol māhveşün 
Göñül āh eyleme kim ḳıraġı dutmaz güneşüñ 
 
Senāī 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün  

84 
Eṣṣalā der-i maḥabbetde çalındı nāḳūs 
ʿĀrdur ehl-i ḫarābāta gerekmez nāmūs 
 
mef ʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
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85 
Eglence kim olurdı dil-ı nātüvānuma 
Oturmasaydı ġuṣṣa vü ġam iki yanuma 
 
 
İlahī 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
 

86 
Eylerem tercīḥ yārüñ laʿli[nüñ] yaşını  
Ḳanḳı ṭaş ḳatıysa ursun aña ḫātem başını 
 
Niżāmī 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 

87 
Eşk-i ḫūnīnüñ idüp bezm-i maḥabbetde şarāb 
Ḫuż mine’l-ʿīyşi naṣībā ve mine’l-ʿömri niṣāb 
 
Ẕātī 
 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 

88 
Āteş-i fürḳate düşmekden oda yanmaḳ eger 
Güç olur dir ise bir kimse ḳolayın söyler 
 
Hilālī 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

89 
Ber der-i ḫodküş ü hākem kün benüvīs ey māh 
Gerd-i ḳabrem caʾl-i -i baḫteḫāh Allāh 24 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

90 
Bāruḫ-ı zerd āmedem sūy-i deret ey serv-i nāz 
Yaʿni āverdem beḫāk-ı dergehet rūy-i niyāz 
 
                                                 
24

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
91 

Beʾazm-ı ḫāk-ı kūyet eşkrā goftem behem bāşīm 
Revān gerdīd u goftā ḫoş çi bāşed derḳadem bāşīm 
 
mef ʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 

92 
Āhumdan āsumāna yer yer ṭaraḳa düşdi. 
Nergis gibi her encüm göz açdı baḳa düşdi 
 
[97a] boştur. 
 
[97b] 
 

Nā’ilī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
93 

1. Kim dir o vech-i pāke ḥaṭāverde olmasun 
Āmedşüd-i nigāha hemān perde olmasun 

 
2. ʾArż eyle mihre çīn-i cebīn-i ʾitābını  

Küstāḫ-ı cilvegāhuña güsterde olmasun 
 

3. Ebr-i siyāh-ı şerme ġurūb itdi āfitāb 
Yā Rab gelen o māhsiyer-i çarḫ olmasun 

 
4. Bāl ü per açdı üstine şehbāz-ı kākülüñ 

Billāh ḥümām-ı dil nice remkerde olmasun 
 

5. İmdād ider cerāḥet-i hicrāna Nā’ilī 
Dāġ-ı belā cigerde gerek serde olmasun 

 
Neşāṭī 

 
mefʾāilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 

94 
1. Olursa maẓhar-ı nūr-ı şuhūd pervāne 

İder ṣafā ile maḥv-ı vücūd pervāne 
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2. Alup temām vużū eşk-i şemʾ ile her şeb 

İder hezār rükūʿ vü sücūd pervāne 
 

3. Ṣafā-yı ʿaşḳ ile şebzindedārda ne aʿceb 
İderse ʾālem-i nūra ṣuʾūd pervāne 

 
4. Hemīşe peyrev-i işrāḳıyān-ı  ḥikmetdür 

ʾAceb mi bilmese güft ü şenīd pervāne 
 

5. Temām-ı ʾaşḳ ile hemmeşreb-i Neşāṭīden 
Ne ḳayd-ı būd bilür ne nebūd pervāne 

 
Ḳınalızāde [ʾAlī] 

 
feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 

95 
1. Dehenüñ çeşme-yi Ḫıżr u ser-i zülfüñ ëülemāt 

Sebze-yi ḫaṭṭuñ ile laʿl-i lebüñ āb-ı ḥayāt 
 

2. Cānum içinde sükūn eyledi itdükce ḫırām 
Elif-i ḳaddi ile ol büt-ı mevzūnḥarekāt 

 
3. Ġālibā oldı şeref ḳadrde rūz-i ʾıyde 

Leyle-yi ḳadre virelden şiken-i zülfi berāt 
 

4. Māh-i nev gibi dilerseñ k’olasın şöhre-yi şehr 
Kendüñi naʿl gibi zīr-i süm-i esbine at 

 
5. Āşiyān-ı der-i dildāre ʾAlī bīçāre 

İremez olmaz ise luṭf-ı refīʾüd-derecāt 
 

Ṭıflī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
96 

1. Bahār eyyāmıdur güllerle dilşād olmada bülbül 
Açıl ey ġonce-yı bāġ-ı leṭāfet söylemezseñ gül 
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2. Ruḫuñ ʾaksi ḳadeḥde ʾaks-ı mey ruḫsār-ı alında 
Açıldı gülşen-i bezmüñde gūyā iki ḳatmer gül 

 
[98a] Boş sayfa. 
 
[98b] Meẕāḳī 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
97 

1. Bārekallāh zehī ṭanṭana-yı ʾulyānī 
Tutdı dünyāyı yine kevkebe-yi ḫāḳānī  

 
2. Eyledi ʾazm-i sefer şevket ile ḫusrev-i Rūm 

Bu ʾazīmetle ziyād oldı ʾulüvv-i şānı 
 

3. Degül ordu-yı cihānbūn Hüdā cemʾ itmiş 
Getürüp bir yere ṣad ḫıṭṭa-yı şehristānı 

 
4. Habbeẕā Şeyḫ ʾAliyyi [vü] seniyyi muḫtār 

Kim odur rāyet-i ʾavn-i meded-i Rabbānī 
 

5. Muʾabir olsa nola ḫırḳa-yı pāk-i nebevī 
Eylemiş ḥażret-i ḥaḳ baʾis-i nuṣretrānı 

 
6. Bu ḳadar rāyet-i şāhāne olup cilveṭırāz 

İtdi pürşevḳ yine cān u dil-i merdānı 
 

7. Tuġlar serv-i revān-ı Ceme nuṣretdür 
Sāyeendāz-ı fütūḥ olsa nola aġṣānı 

 
8. Safbeṣaf oldı revān şevk ile cünd-i islām 

Mevcḫīz eyledi ṣan bād-ı ṣabā ʾayānı 
 

9. ʾAskere ol şeh-i Cemmertebe virdi elḥaḳ 
Bu ḳadar şevket ü şānı bu ḳadar ʾunvānı  

 
10. Sipihr-i salṭanata berser-i eflāk itdi 

Aña bu ziynet ü böyle ʾaẓamet erzānī 
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11. Kol ḳanat oldı misāl-i per ü bāl-ı ʾanḳā 
Saġda ṣolda sipāh ile silāḥdāranı 

 
12. Kūçekān- ı ḥarem-i ḫażret-i Bektaş-ı Velī 

Ocaġuñ bendeleri cümle ḳuluñ ḳurbānı 
 

13. Sāyir eṣnāf-ı ʾasākirle olup rehpeymā 
İtdi pür dilden gūş-ı felek gerdānı 25 

 
14. Tuna vü Turla ṣuyın devletl ie itdi güẕār 

Çeşm-i mihrden olursa ne ʾaceb ḥayrānı 
 

15. Karṣa ʾazm-i hümāyūn iricek aʾdāya 
Göresin başlarına kopduġı dem ṭūfānı 

 
16. O şehenşāh-ı ferīdden ʾaẓamet kim Dārā 

Bir daḫı gele cihāna olamaz derbānı 
 

17. Saldı ṣad velvele iḳlīm-i Leh-i Perşehe 
Oldı maʾmūresi hep ṣad nüh-i ḫor vīrānı 

 
18. Nice şeh şaʾşaʾ-yı çeşm-i çerāġ-ı ʾālem 

Felegüñ mihr-i dıraḫşānı betābānı 
 

19. Hān Meḥemmed Şeh-i Gāzī-yi ġuzāt-ı İslām 
Zıll-ı Haḳ sāye-i luṭf-ı kerem-i Sübḥānī 

 
20. Kūs-ı ṣalvetle berāvāze idüp āfāḳı 

Düşmanuñ oldı perākende ser ü sāmānı 
 

21. Cengde Revānda bir kalʾa-yı sengīn aldı 
Her ṭarāf ṣaḫra-yı ṣammā idi hep ḫayderānī 

 
22. Kamaniçe gibi bir ḥıṣn-ı ḫaṣīn fetḥ itdi 

Havfden zelzelenāk itdi Firengistānı 
[99a] 

23. Ḳanı bir buncılayın ḥısn-ı medā- yı ḫendeḳ 
Sipehin seyr idicek ḫayret alur insānı 

                                                 
25

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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24. Olmamışdı aña bir şāh-ı zamāne mālik 

El uraldan kemer-i vażʾına destbānı 
 

25. Çoḳ zaman mekr-i şebistān-ı ḳılāʾ olmış idi 
ʾAcze düşmişdi anuñ cümle ṭalebkārānı 

 
26. Hān Meḥemmed gelicek aḫẕ- ı bekāret itdi 

Oldı hep ins ü melek şevḳ ile taḥsīnḫānı 
 

27. Dest-i fetḫle dilīrāna derāġūş itdi 
Böyle bir nādire-yi fāḫire-yi devrānı 

 
28. Burc u bārūsına ol ḳalʾa-yı āhenkemerüñ 

Eyledi zīrden bir ṭop-ı şerārefşānı 
 

29. Atılup ḫunbaralar ḳalʾayı iḫrāḳ itdi 
Tutuşup ṣāyiḳa-yı nāyire-yi sūzānı 

 
30. Böyle pürḫāş dilīrāne görüp ḫayretden 

Kāfirüñ dehşet ile aġzına geldi cānı 
 

31. Ḳalʾa cenginde görüp ʾaczini küffar-ı laʾīn 
Dikdiler ḳalʾasına rāyet-i istīmānı 

 
32. Çıḳdı gitdi bir alay rāh-ı nevrevān-ı äalāl 

Kaldı āsūde sükūn üzre o gelen sükkānı 
 

33. Bu ne ḳudret bu ne ḳuvvet ne ḳadar himmetdür 
Geldi fetḫ eyledi nevḫısn-ı òaviyybünyānı 

 
34. Birisi itmedi buncılayın fetḫ-i cedīd 

İşte tārīḫ-i selef işte gelen şāhānı 
 

35. Olmadı böyle fütūḥāt ile bir şāha naṣīb 
Böyle bir devlet -i bāḳīy-i cihāna fānī 

 
36. Beytü’l-eṣnāmı yıḳup eyledi dārü’l-islām 

Ziynet-i tāc-ı şeref itdi güher-i īmānı 
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37. Ne ḳadar var ise bütḫāne cevāmiʾ oldı 

Eyledi zīb-i meḫāfil-i şereffizānı 
 

38. İtdi bu fetḥ ile Hind ü ʾAcemi velvelenāk 
Komadı cāy ne İrānı ne Tūrānı 

 
39. Aldı şemşīr ile eṭrāfın Āḳkirmānuñ 

Tīġ-i Hindi nesebi olsa nola Kirmānı 
 

40. Şevḳ-i fetḥ ile şebāẕīn beşāret itdi  
Rūz-ı rūşen görinür oldı şeb-i ẓulmānī 

 
41. Maẓhar-ı naẓra-yı ʾayn-ı kerem itdi elḥaḳ 

Şād idüp ḫilʾat-ı şerīf ile hep aʾyānı 
 

42. Ebedullāh ḫoşā  fetḥ-i hümāyūnāsār 
Levḥaşallāh zehī maʾreke-yi sulṭānī 

 
43. Çoḳ degül müjdesine buncılayın bir fetḥüñ 

Ger nisār itse felek gevher-i baḥr u kānı 
 

44. Ḳoya ey ḫāme zer ü demir bürde idelüm 26 
Sāyir evṣāf-ı şerīfinde ḳalem-i destānı 

 
45. Habbeẕā çetr-i mülūkāne otaġ-ı rengīn 

Kim ola naḳşı anuñ naḳş-ı nigār u Mānī 
 

46. Nice taʾrīf olınur böyle otaġ-ı ʾālī 
Sāḳ-ı ʾarşa ola bestegirih-i dāmānı 

 
47. Kilk-i Yezdān ile tertāze gülistān olmış 

Nedür ol mesned-i mefṣūri-yi gerdenbānī 
 

48. Suver-i ġonca ile nakş-ı gül-i ḫandānı 
Gösterür şeş cihet-i himmet-i çār erkānı 

 
49. Bāġ-ı firdevse daḫı nīm niġah itmez idi 

                                                 
26

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Ḳanı bir böyle şehenşāh-ı selāṭin-i ḫuddām 27 
 

50. Güllerin görse eger bülbül-i ḫoşelḫānī 
Kim ola bendesi iḳlīm-i Ḳırımun ḫānı 

[99b] 
51. Ser ü destār-ı cihānı çemenefrūz itdi 

Ġonce-yi gülüm hümāyunī degül fermanı 28 
 

52. Gelme geldikce gidile ana maṣūṣ ancaḳ 
Ḥüsn-ı taʿbīr-i süḫan şīve-yi fermānrānī 

 
53. Ḥaşra dek nām-ı hümāyūnuñı iḥyā eyler 

Zer-i meskūk şüẕūrü’z żeheb iḥsānı 
 

54. Kim ider ġasbı zamānında meger kim ʿāşıḳ 
Kehl ider dīdesine ḫāk-ı der-i cānānı 

 
55. Ṣūretin Māni-yi endīşede taṣvīr idemez 

Zīr-i rānından olan esb-i sebükcevlānı 
 

56. Teng olur cilvesine tünd ḫırām itdükce 
ʾArṣa-yı vusʾat-ı çarḫ olsa eger meydānı 

 
57. Zīr-i gerdānda olan ʾaks-ı kıtās-ı baḥri 

Gösterür āyine-yi ġurresini nūrānī 
 

58. Ṣaḥn-ı meydāne gelüp ceng idicek merdāne 
Kendüsi şīr u ḫad oldı olur yekrānı 

 
59. Zūr-ı bāzū-yı ḳavī  ḥamlesine ṣad taḥsīn 

Tīġ-i himmetle iki pāre ider senedānı 
 

60. Tīr-i dildūz-i ʾadüvv olduġına bīçāre 
Aña şāhid mi degül ḫūn-ı ser u peykānı 

 
61. Kendü dursun āhı pāmāl ider ḳullarını dār 

Kim ḳaralı duramaz ḳarşu degül ḫıtmānı 

                                                 
27

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
28

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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62. Şeh-i ʾālīneseb-i Ḫüsrev-i Ḫāḳānī ḥayā 

Ey ḫudāvend-i sezā-yı kerem-i Yezdānī 
 

63. Sen o sulṭān-ı seḫerhīz-i mihr-i kevkebsin 
Reşk ider evvel-i iḳbālüñe ṣubḥ-i şānı 

 
64. Sen o ḫākān-ı cihānsuñ ki zamānuñda senüñ 

Şeref-i vasf-ı şerīfinle benem Ḫāḳānī 
 

65. Yād idüp nām-ı hümāyunuña bir bir açdum 
Tīġ-ı endīşe ile memleket-i ʾirfānı 

 
66. Ḳuvvet-i nātıḳa medḥüñle gelüp güftāra 

Ḥüsn-i taʾbīr ile şermende ider ḥüsnānı 
 

67. Rişte-yi vaṣfa çeḳüp gevher-i vaṣfuñ şuʾarā 
Gösterür birbirine silk-i dür-i ġalaṭānı 

 
68. Şöhret-i vaṣf-ı şerīfüñle ʾaceb pest itdüm 

Ṭumṭurāḳ-ı süḫan-ı Enveri vü Selmānı 
 

69. Görselerdi bu ḳaṣīdem ḥased iderler idi 
ʾÖrfī vü Ţālib u Muḥteşem-i Kāşānī 

 
70. Ḥased itse bana ebnā-yı süḫan cā’izdür 

Neyledi Yūsūf-ı ḫūnīncigere iḫvānı 
 

71. Ehl-i dil bir birininüñ ḳadrini aʾlā añlar 
Sözde biz hep bilürüz mertebe-yi yārānı 

 
72. Birisi gevher-i endīşeme hemseng olmaz 

Yoḳladum hep güher-ı ṭabʿ-ı süḫansencānı 
 

73. Herkesüñ mertebesin yazmaḳ olurdı ammā 
Merd olanlar gözedir şīve-yi ḥaḳḳ-ı nānı 

 
74. Gerçi çoḳ şāʾir-ı sāḥir bulunur ammā kim 

Hiç bulunmaz arasañ bu ḳuluñuñ aḳrānı 
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75. İddiʾā-yı hüner itmiş ṭutalum bir nādān 
Nice taṣdīḳ olunur daʿvası bībürhānī 

 
76. Ḥamdülillāh ki süḫandān ü hünerperversin 

Böyle dānā ile bir görme meded nādānı 
 

77. İltifātuñla yine cins-i hüner buldı revāc 
Çoḳ zamān gerçi ʿayān olmışıdı ḫüsrānı 

 
78. Baña luṭf et baña kim medḥ-i şerefüñle senüñ 

Serfirāz-ı süḫan itdüm ʾalem-i tibyānı 
 

79. Ey Meẕāḳī  nice bir lāf-ı güẕāf ile duʾā 
Kim duʾā ile olur her şehüñ pāyānı 

 
80. Tā ki her vaḳt-ı seher ḫüsrev-i mihr-i gerdūn 

Kūy-i ʿazm-ı sefere böyle ura çevgānı 
 

81. Her ġazāda ide Ḫaḳ şāh-ı cihānı manṣūr 
Zīrine çetr-i muʾallāda döne dīvānı 

 
[101a] Boş sayfa 
 
[101b] 
 

Naḳlest ez Ḥasan-i Baṣrī ki ān miḳdār-ı şikest-i nefs dāştī ki der her kes nigerişt-i 
ūrā ez ḫod bihter dānistī. Yek rūz bekenār-ı Dicle mīgüzeşt siyāhī ra dīd bāzī nişeste ve 
ezḳırābe ḫamr mīḫored. Der ḫāṭıreş beguẕeşt ki ayā īn ezmen bihter yā ne. Bāz ḳuvvet 
ve ʿizzet şerʿ ḥamle āverd ki o ḥamr mīḫord çūn ez tū bihter bāşed. Der īn süḫan buved 
ki keşti-i anbār ezderyā bār derresīd. Ve nāgāh beyeksū galtid ve ġarḳ şod. Heft ten der 
ān keşti bud. Ān siyāh-ı şarābü’l-ḫamr derḥāl cāmerā ezten bīrūn kerd. Ve derāb 
furūşod. Ve dū ten ezān ġarīḳ beyek dest girift ve du ten-i diğerrā be-dest-i diğer ve du-i 
be-ketf-i ḫod endāḥte birün āverd ve āvāz dād  ki ey Ḥasan eger tu ez men bihterī men 
şeş ten re be īn bedī-i Ḫod necāt dādem. Tu hem yeki rā ḫalāṣ kun. Ḥasan çūn īn süḫan 
şenīd bīhüş şod. Çun behüş āmed siyāh goft ey Ḥasan der ān ḳırābe āb-est ve īn zen 
ḫāher-i menest. Ġaraż-ı bende imtiḥān-ı tū bud. Aya bā in heme şöhret u ḥālet kūrī yā 
bīnā. Maʿlūm şod ki henüz kūrī. Baʿd ez ān çünān şod ki ḫod rā bih ezhīç çīz nemidānist. 
Tā vaḳtī seki rā dīd. Bisyār zīst rūy yeki porsīd ki ey Ḥasan tū bihterī yā in seg güft eger 
ez ażab-ı ḥaḳ berehem beh ezuyem ve ger ne be-ʿizzet-i celālullāh ṣad bār bih ezmenest. 
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[102a] , [102b] Boş sayfa 
 
[103a] 
  

Monla  Cāmī 
98 

1. Veziş-i nesīm-i ḫirmān bekes mekün peyvend 
Ki herkesi ki nehī dilber-i āşināyī-i u 

 
2. Eger muḫālif-ı ṭavr-ı tū bāşed evzāʿeş 

ʾAêāb-ı rūḥ şeved ṣohbet-i rīyāyī-yi u 
 

3. Ve ger muvāfık-ı ṭab’-ı tü üfted aḫlāḳeş 
Meẕāò-ı merg dihed her şeb-i Ḫüdāyī-i u 

 
[103b] ve [104a]. Varaklar yok. 
 
[104b] 
 

Şehrī elmerḥūm 
 

mefāʿīlün feʿilātün mefāʿīlün feʿilātün 
99 

1. Ezel ki zaḫm-ı cigergāh-ı ʿaşkuñ ile ḳarīniz 
Henūz ārzūmend-i tebessüm-i temkīniz 29 

 
2. Göñülde dāġ-ı maḥabbet ʿaceb ḥamāyil-i ġamdur 

Ki mālik olalı āsīb-ı ḫoş velīden emīniz 
 

3. O nāmurādlaruz kim duʿā-yı bīeserāsā 
Gürūhumuzla müberrā-yı āsumān u zemīniz 

 
4.  Sabā dil-i naëragehimüzden  ayā teġāfül-i bīderd30 

Temām-ı nāle-yi derdüz temām-ı āh-ı ḫazīniz 
 

5. İki cihāna deger Şehrī bir vücūd iken efsūs 

                                                 
29

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
30

 Bu dizenin vezni bozuktur. 
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Ki ʿömr-ı kerim içün żimmet-i ḳażāda rehīniz  
 

Rubāʿi-yi Şehrī 
Ahreb 

100 
Evvel çekebilmezdi kemānum Rüstem 
Şimdi çekemem kemān-ı ḥamyāzeyi hem 
Devrān beni kurbānuñ olam neyleyeyüm 
Tā şöyle żaʿif etdi ki sāyem çekemem 

 
Yaḥyā Efendi 

 
mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāilün 

101 
1. Dilber giceyle gelse raḳīb āgeh olmasa  

Ol rūsiyāh sāye gibi hemrāh olmasa 
 

2. Naḫl-ı emel ne deñlü dırāz olsa ḫūbdı 
Dest-i hayāt ü òadd-i bekā kūteh olmasa 

 
3. Zāhid bu deñlü sıklet-i tāc-ı ḳabāyile 

Uçmaò ümīdin itmez idi ebleh olmasa 
 

4. Maʿmūrdur mülāḫaëa-yı yār ile göñül 
ʿĀlem ḫarāb olurdı eger ol şeh olmasa 

 
5. Beñzetmez idi rūyına Yaḥyā gül-i teri 

Ezhār içinde cümleden ol eşbeh olmasa 
  

Nādirī 
fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

102 
1. Cān semāʿ eyler olup ġam tekyesinde Mevlevī  

Dāġ u şerḫam nāy u def ʿşerḥ-i cünūnum Mesnevī 
 

2. Şām-ı ġamda meşʿal-ı Cāmī saña yol gösterür 
Olsañ ey sālik eger pīr-i mugānuñ perverī 

 
3. Her ḥabābı necm-i raḫşān oldı her mevci hilāl 
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Düşdi çūn kim baḥr-ı eşk üzre cemālüñ pertevi 
 

4. Ḳalbe tenhā gel ḳadīmi meskenüñdür dostum 
Tengdür aġyāra cāy olmaz muḥaṣṣal cān evi 

 
5. Ṭurfa maʿcūn oldı şiʿirüñ cemʿ olup ey Nādirī 

Lafẓ-ı pāk ü nükte-yi şīrīn sever ḫüsrevī 
 
[105a] 

limuḥarririhi  
Ḥanīf 

 
mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 

103 
1. Dil kim mütūn-ı cism-ı cihāndan firībedür 

Esrār-ı ʿaşḳ ile ṭolı bir nevcerīdedür 
 

2. Bāġ-ı cihānda aña felek lāle ḳoymış ad 
Bir ḳatredür ki dāġ-ı dilümden çekīdedür 

 
3. Şekker ḥayāt virse lebüñ gibi odama 

Ol şekkerīn leblere dirdüm ʿaḳīdedür 
 

4. Bār-ı belā-yı perçeme tābāvāz olmayup 
Ol ṭāḳ-ı ebrūvān anuñçün ḫamīdedür 

 
5. Bir nevġazelüñe vašf-ı leb-i nāzenīn it 

ʿİndinde her dübeyti hemān bir ḳaṣīdedür 
 

6. Kerem-i nigār u nāle vü āh itmedüñ Ḥanīf 
Bilmem o vaḫşī yārimizden remīdedür 

 
 
[105b] , [106a] eksiktir. 
 
[106b] 
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Ḥakīmī  
 
mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 

104 
1. Nevrūz faṣlı oldı irişdi bahār-ı nev 

Ḳıldı cihānı reşk-ı cinān rūzigār-ı nev 
 

2. Taġyīr oldı kārgeh-i köhne ḫazān 
Düşdi zemīn-i gülşene naḳş-ı nigār-ı nev 

 
3. Mülk-i bahārı eyledi tecdīd şāḫ-ı gül 

Geçdi çeşme serīrine bir tācdār-ı nev 
 

4. Sīm-i şükūfeden örülüp sikke-yi direm 
Buldı revāc mülk-i çemende ʿayār-ı nev 

 
5. Genc-i ʿaṭāyı açdı yine ḫüsrev-i bahār 

Virdi ʿasāḳir-i çemene berg u bār-ı nev 
 

6. Fetḥ eyledi ḳılıcı ile sūsen-i çemen 
Sulṭān-ı serfirāz gibi bir diyār-ı nev  

  
7.   Mānend-i ḫaṭṭ-ı sebz-i ruḫ-ı yār-ı dilfirīb 

Zeyn itdi levḥa-yı çemeni sebzezār-ı nev 
 

8.  Ol vaḳt irişdi kim ola yanuñca her nihān 
Cām-ı nev mey köhen u gülʿizār-ı nev 

 
       9.   Yüz sürer rikāb-ı ḫüsrev-i devrāna Hakīmiyā 

Kesb eyledi pāy-būsī ile iʿtibār-ı nev 
 

11. Sulṭān Meḥemmed ol ki ṣadā-yı şecāʿati 
Ṣaldı diyār-ı Engürūsa kirdār-ı nev 

 
12. Olsun hemīşe cāh u celāli ʿale’d-devām 

Olduḳça māh u sāli nev ü rūzigārı nev 
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[Ḥakīmī] 
mefʿūlü fāʿilātü mefāīlü fāʿilün 

105 
1. Ṣavt-ı hezārı zemzeme-i sūr šandılar 

Emvāt-ı bāġ  ḫāb-ı ʿademden uyandılar 
 

2. Sīm ü zer-i şükūfe ile ṭoldı künc-i bāġ 
Ol künce ejdeḥā gibi cūlar dolandılar 

 
3. Şevḳ-i ruḫuñla ṣubḥa degin ʿandelībler 

Pervāne gibi şemʿ-ı güle ḳarşu yandılar 
 

4. Yer yer bedenlerinde çiçek çıḳdı ṣandılar 
Eṭfāl-ı güli ʿaṣā-yı nihāle ṭayandılar 

 
5. İnkār iderdi maḫşeri Ḥakīmi ḥakīmler 

Faṣl-ı bahārı gördiler āḫir inandılar 
 
[107a] 

[Ḥakīmī] 
 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
106 

1. Ḫadeng-i ġamzeñ ile zaḫmnāk olup giderüm 
Meded bu żaḫm ile āḫir helāk olup giderüm 

 
2. Ġubārum ilete diyü kūy-ı yāre bād-ı ṣabā 

Ṭarīḳ-ı mihr u maḥabbetde ḫāk olup giderüm 
 

3. Ne deñlü çāk-ı girībān itmesem iẓhār 
Yine firāḳuñ ile sīneçāk olup giderüm 

 
4. Raḳīb her ne ḳadar cevr iderse ḳapuñda 

Ḳapuña ben yine bīvehm u bāk olup giderüm 
 

5. Günāh u cürm ile ālūdeyem velī Ḫakimi 
Yunup sirişke nedāmetle pāk olup giderüm 

 
[107b]  Boş sayfa 
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[108a] 
 
İnşāllāh ancaḳ içinde evlād uşaḳlar billāhi kāfirlik iderler işde Dulpazarlı  bir Sofyalıdan 
taṣhīh eyledüm bāḳī edduʿā 
İllāhū 
elMalatī elḤamīd Muṣṭafā Aġa-yı Ḥamdī Enderūn-i ḥümāyūn mülāzımı 
 
[108b] 
 

Ez Süleymānnāme Ḥakīm-i Zülālī 
 

feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl 
107 

1. Benām-i ḫüdāvend-i dilhā-yi teng 
Ki āred Süleymān beyek mūr-ı leng  

 
2. Bebāġem gülest ü bemey çemeneş 

Be çeşmem dilest ü nemī bīnemeş 
 

3. Eger der dem-i gonca būyeş hest 
Ve eger der dil-i lāle cūyeş hest 

 
4. Beneëëāreeş āb cūş-i ḫabāb 

Heme çeşm sergeşte gerdīde āb 
 

5. Ḳadem berzemīn nānihāden nikūst 
Ki ecza-yıʿālem heme cüzʾ-i ust 

 
6. Eger ẕerre-i rā beyābī sirişt 

Tüvān ṣad kitāb ezġamm-ı u nüvişt 
 

7. Derūn mīrevem der derūn-ı menest 
Birūn-ı  cāmpeymāyı ḫūn-ı menest 

 
8. Heme rāhhā ser bekūyeş keşed 

Heme leb şarāb ezsebūyeş keşed 
 

9. Biyā sāḳī ān nāfe-i ḫūne şode 
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Ki çeşm-ı ġazālist Mecnūn şode 
 

10. Bemen deh ki dārem ziçarḥ-ı düreng 
Dil-i dāġdāri çū puşt-i peleng 

 
11. Ḫırāmed çū berküştegān-ı nigāh 

Şeved raḳṣ-ı bismil serāpā-yı rāh 
 

12. Zībes bahyeeş rūş üftāde est 
Naẓar derreg ü sūzen üftādeest 

 
13. Bebezmeş ki her meşrebi kem fütād 

Serbāde gerdīd u dīr ḫam fütād 
 

14. Biyā sāḳī ān yek dehi ḫanderā 
Cigergūşe-yi mihr-ı tābenderā 

 
15. Bemen deh ki derdet zülāl-ı menest 

Ḥarām-ı ḥerīfā ḥelāl-ı menest 
 

16. Zitaʿẓīm-ı nāmeş fütādi becāy 
Çū deryā ki pīçed bedāmāneş pāy 

 
17. Derān bāġ ki sünbül ki āşufte rūst 

Pey-i derhem-i şāne-yi zülf-i ūst 
 

18. Zimen biruheş dīde rūşen meḫāh 
Berevzen girihmānde rūz-i siyāh 

 
19. Biyā sāḳī ān ruḫ-i āşüftereng 

Ki yek nīme ṣulḥest u yek nīmeceng 
 

20. Bemen deh ki şūr-i diger māndeest 
Henüz ezḳıyāmet eser māndeest 

 
21. Zişevḳeş dil u dīde ṭūfāne terend 

Dü dīvāne nāmem ḳıyāmet berend 
 

22. Meyeş hūşmend u dil u dīde mest 
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Ṣurāḥī ṭapīd u piyāle şikest 
 

23. Biyā sāḳī ān cevher-i tīġ-i nāz 
Dereşk-i Maḥmūd u laʿl-i Ayāz 

 
24. Bemen deh ki vakt-ı münācāt şud 

Ġam-ı u besırr-ı ḫarābāt şud 
 

25. Bedāġem çünin mīçeşāned nemek 
Ki ḫāhem dil-i zīn şikeste terek 

 
26. Biyā sāḳī ān telḫ-i beytü’l-ġayb 

Süheyl-i ʿācem āfitāb-i ʿArab 
 

27. Bemen deh ki ġamhā heme ḥāżırend 
Şikest-i ḳadeḥḫāne-yi ḫāṭırend 

 
28. Meger mīḫırāmi ki cān mīreved 

Dil ezdest u ān ki revān mīreved 
 

29. Çü perdāzed ezşāḫ-i vuṣlatet zu  
Meger mīkoned ārzūperver-i u  

[109a] 
30. Ġamet rāndem u derciger ḫūn begeşt 

Şikāfed dilem berçemen dest-i deşt 
 

31. Biyā sāḳī ān maġz-ı yāḳūtpust 
Ki çeşm-ı şehīdest ḥayrān-ı dūst 

 
32. Bemen deh ki nergis zisāġar guẕeşt 

Ciger sürme-yi dīde-yi lāle geşt 
 

33. Zebānem çū ḫurşīd şud tīġzen 
Cihānrā giriftes ḫūn-ı semen 

 
34. Tirāş-ı cigerhā bekilkem zedī 

Ḫırāş-ı güherhā besilkem zedī 
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35. Hüner zer ʿalem kerdi ezreʾy-i men 
Ḳıyāmet perendi bebālā-yı men 

 
36. Menem ḳūze-yi cām u tū bādeyī 

Ki çendīn gülistān-ı bürūn dādeyī 
 

37. Beżikr-i tū āheng-i āb u gülem 
Sadāy çekiden ziḫūn-i dilem 

 
38. Zibāġet demed sernigūn lāleem  

Perīşānī hest bānāleem 
 

39. Biyā sāḳī ān ezbaġal rüste serv 
Ber u bülbül-i mest u ḫūne tündrev 

 
40. Bemen deh ki ṭūṭī şeved baḫt-ı men 

Heme çetr-ı ṭāvus īn raḫt-ı men  
 

41. Biyā sāḳī ana revgan-ı çeşm-i mihr 
Ḥabāb-ı furūġ-i çirāġ-ı sipihr 

 
42. Bemen deh ki der naʿat-i cūşān şevem 

Şehinşāh-ı gevherfürūşān şevem 
 

43. Ḫırāşi ziteh nāle-yi ser konem 
Beḫūn-ı terennüm leb-i ter konem  

 
44. Beşebgīr-i tavf-ı deret ʿömrḫāst 

Ki naʿlīn-i dīde merā pīş-i pāst 
 

45. Ziḥāket beārāyiş-ı heft ḳavs 
Beābī çihāzem şeved nev ʿarūs 

 
46. Biyā sāḳī ān gevher-i şehçerāġ 

Ki fānūs-ı maġzest u şemʿ-i dimāġ 
 

47. Bemen deh ki bīnoḳṭa-yı yārem 
Ḫaṭ-ı heft pergār-ı ḫūnḫārem 
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48. Zimeyḫāne-yi vaʿde ḫūn mīreved 
Çū çeşm-ı ḳadeh sernigūn mīreved 

 
49. Nihālem sürāhī piyāle güleş 

Muḥammed Muḥammed zened ġulġuleş  
 

50. Bekuhpāye-i tekiye zed-i şīşeem 
Ki der remz-i çīnest endīşeem 

 
51. Dilem meṭapīd ezpiyāle beser 

Meyālāy-ı düst-i şikest-i hüner 
 

52. Beyek gerdiş-i çeşm-ı merdümnüvāz 
Dimāġ-ı merā ter kon ey çāresāz 

 
53. Zibezmeş ki āşūb-ı maṭlaḳ şeved 

Zimey pīş-i āhenk zeybeḳ şeved 
 

54. Sitāyiş nümūd behem müşterek 
Cigergūşe-yi  ḫāḳ u nāf-ı felek 

[109b] 
55. Derīn tīr mārā zişimşīr koned 

Nemekçeş begerdīm yek zaḫm bend  
 

56. Kemāleş meh-i nev bedūş ezşükūh 
Ki nīmī furūrefte bāşed bekūh 

 
57. Cigergūşe-yi cürʾetem bernişest 

Küleh gūşe berḫūd zişebnem şikest 
 

58. Hezārān ser ü yek sinān sünbüle 
Bürūn rīḥte neşter-i ābile 

 
59. Biyā sāḳī ān çeşme-yi āfitāb 

Teh-i dürd-i gülgūneş yakūt-ı nāb 
 

60. Bemen deh ki berḫīş şekker zenem 
Dem ez medḥ-ı sākī-i kevser zenem 
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61. Men u rūḥ-ı her dü şikesteterīm 
Turā raḳs-ı ḫūnīn-ı ḫāk-ı derīm 

 
62. Çū ḫīzīm yer yek zipā laġz-ı kil 

Berūyı hem üftīm çūn taḫt-ı dil  
 

63. Beṣupḥī ki hīzed zibālīn-i nāz 
Ser eztāc-ı devlet koned serfirāz 

 
64. Bedesti ki āb u kil-i mā sirişt 

Beçāki ki şod ḫūn bahā-yı behişt 
 

65. Begūyi zidil şīşe dāem beçeng 
Ki günced şikesteş negünced bereng 

 
66. Çū berk-i Yemānī tebessüm koned 

Deh-i ḫırmen-i baḫt-i men kem koned 
 

67. Sefīdīyi rūzem ziçarḫ-ı düreng 
Gireh der siyāhī çū dāġ-ı peleng 

 
68. Zülālī ḫum-i nīm Cāmī mecūş 

Çū mīnā bürūn ār penbe zigūş 
 

69. Zigermī şerār ezraḳam-ı mīcihed 
Tebā hest nabz-ı ḳalem mīcihed 

 
70. Biyā sāḳī ān āb-ı āteş nejād 

Ki çū berk derḫırmen-i ġam fütād 
 

71. Bemen deh kezīn bīş tābem nemānd 
Tehī şod ḳadeḫ āfitābem nemānd 

 
72. Ziher mūy-ı men ḫacerī cūş zed 

Ki elmāsrā berbināgūş zed 
 

73. Şikestī ki ḫāṭır pesendest kū 
Neşestī ki ṭabʿ-ı bülendest kū 
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74. Güherhā girih kerdeem dernefes 
Ne dersīne günced ne dergūş-i kes 

 
75. Zaḫm cūş efsāne berdāştem 

Ezān mey ki ḫūn derciger dāştem 
 

76. Biyā sāḳī ān āteş-i nīmreng 
Ki şengeref gerded ezū maġz-ı seng 

 
77. Bemen deh ki kān-ı bedeḫşān şevem 

ʿAḳīk-i nīgīn-i Süleymān şevem 
 

78. Du bāg-ı İrem nakd ü nisye şükuft 
Tek ezperde bīrūn yekī dernühüft 

 
79. Çū ḫānī ziḥāl-ı ruḫ-i lālezār 

Serāyendeyi kūçe bāġeş bahār 
 

80. Ziʿaks-ı gül u lāle berṭarf-ı bāġ 
Kelāġeş zitāvūs gīred kelāġ 

 
81. Ḫurūşed çü āteş zibālā bezīr 

Cū şīr-ı sefīdest ü feryād-ı şīr 
 

82. Ḥabābeş ziçūş-i ceres ġulġule 
Beţabl-i ṣabā dūḥte jengüle 

 
83. Bahāreş çū ḫāb-i gül-i dostān 

Dergülistān ü ne būstān 
 

84. Ziçendīn gül ān reng-i bismil şeved 
Ki dāmān ü kef dest-ı ḳātil şeved 

[110a] 
85. Temmūzeş çū mihr-i peder muʿtedil 

Mülāyimter ezgermī-yi dil bedil 
 

86. Ziʿakseş ki şod lālerā ḫūn bekās 
Beşüsteneş neḫīzed zirū-yı libās 
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87. Şerer kerd geşte berāsīb-i reng 
Çü ţıfl-ı bürehne derāġūş-ı seng 

 
88. Heme seng berşīşeem mīhūred 

Be tahḫ-ı ciger tīşeem mīḫūred 
 

89. Vezīn tīre seng-i ʿaḳīḳ-i semen 
Bemüjgān konem cā-yı müjgān zeden 

 
90. Biyā sāḳī ān ḳıble-i zerd heşt 

Ger ārende īn …31  
 

91. Bemen deh ki pāzend zened ġamem 
Çü āh-ı esīrān kemend-i ġamem 

 
92. Çi ḫoş güft destānzen-i būstān 

Ki ey gül mekon şekvā-yı dostān 
 

93. Güleş güft key ʿāşıḳ-ı ṣavb-i ḫīş  
Mezen ber ser-i rīşāzürde nīş  

 
94. Zebāgānegi kān gül-i bīvefāst 

Merā şekvā besyār gūş āşināst 
 

95. Devānest ḫam sāye-i kirdikār 
Ḳalem maġz-ı endīşe-yi rūzgār 

 
96. Yekī mevc-i baḥr āteşīn berlebest 

Ki ṭūfān-ı nabż ezkudāmīn nebīst 
 

97. Meyem ezdil u dīde-yi ḫod müdām 
Beyek dest tīġ beyek dest cām 

 
98. Biyā sāḳī ān zühr-i şekkerpesend 

Bahār-ı hevāy-ı dimāġ-ı bülend 
 

99. Bemen deh ki ezbīdimāġī terem 
Ziceng-i ebrūy-ı ruḫ gevherem 

                                                 
31

 Dizenin bu kısmı siliktir. 
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100. Tenem üstüḫān  kīse-yi per nīst 
  Ki ezʿaşḳ āhenghā derveyest 
 
101. Hevāyī ki bī ʿaşḳ dergülşenest 
  Eger āb-ı Ḫıżrest merg-i menest 

 
102. Ziālūdegī ʿaşḳrā çün koned 

Ziḫūn kusul der ḥāl-ı Mecnūn koned 
 

103. Zibesī ʿaşḳ u dercāme ṣūretgerest 
Çerāġ-ı naẓar çeşm zaḥm derest 

 
104. Çi işrāḳ dermülk-i dil şāh-i ʿaşḳ 

Zimestī heves zende ḫūnḫāh-ı ʿaşḳ 
 

105. Dem-i ʿaşḳ būy-ı resā mīdihed 
Türāb-ı ene’l-ḥaḳḳ resā mīdihed 

 
106. Biyā sāḳī ān cevher-i bīʿarż 

Ki ġamrā bered sādī arad ʿivaż 
 

107. Bemen deh ki bisyār ġam rūziyem 
Hevā-yı dimāġ-ı cigersūziyem 

 
108. Men u ebced-i mekteb-i ḥākiyān 

Naẓargāh-ı taʿlīm-i eflākiyān 
 

109. Behr-i pehlū-yı mā vü pāy rikāb 
Yekī āb-ı zemzem yekī āfitāb 

 
110. Şuʿūrem yekī lāşe-yi lāgarest 

Ki tā çāk şod berlebeş maḫşerest 
 

111. Ki ġūṭa beḫūn-i ciger mīḫored 
Sikender ziʿaks-ı naẓar mīḫored 

 
112. Begū ey süḫan muṭrib-i kīstī 

Ki der her nevayī eser nīstī 
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113. Rumūz-i süḫan her ki efsürdeest 

Beçeşm-i  hüner bīnemek mürde est 
 

114. Ḳalem rāstī dāverī berfiraḫt 
Ġanīmāne şebdīz-i  yektā-yi baḫt 

 
115. Ne bāzīçe şod puḫte-i sernüvişt 

Ki urā tüvān şüst ezsernüvişt 
 

116. Yekī pehlevī ezgül-i nigārī koned 
Yekī tīzī-yi nīze bālīn koned 

 
117. Ḫayālem zidevrānī mīnümūd 

Zimüjgāne ser-i terkeşi mīkeşūd 
 

118. Çū mevc-i piyāle rem-i ḫoş dād 
Beşīrān çunīn ḫāb-ı ḫargūş dād 

 
119. Zibes dīde mālīd encüm zigerd 

Bemālend ü mālend ezrūy-i derd 
 

120. Felek kīst bāu çi mālendenest 
Ki surḥī-i çeşmet zimālīdenest 

 
121. Belā tīġ berrūy-i ḫançer keşīd 

Ki ṣupḥ-ı ecel ezdu meşriḳ demīd 
 

122. Nigeh zaḫm u neşī-yi müjgān ṭabīb 
Ciger teşne vü āb-ı beykān naṣīb 

 
123. Zibes küşterā ḳābiż-ı ruḫ şod 

Kef-i ḳābiż- rūḥ-ı mecrūḥ şod 
 

124. Ziküşte berengi zemīn şüste şod 
Kider ceng-i evvel ecel küşte şod 

 
125. Beḫūn ezgül-ı zaḫm derḫārḫār 

Beḫār-ı müje tā ciger lālezār 
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126. Feres derremīden zibaḫt-ı siyāh 

Nefsī dertepīden zitahsīn-i rāh 
 

127. Biyā sākī ān niger bādīde şūy 
Ġubār-ı dil ü dīderā şüst ü şūy 

 
128. Bemen deh ki dāmādī ser dīhem 

...32 
 

129. Ki ezmen çerā şod ferāmūşiyet 
Ki ṭūṭī beḳurbān-ı ḥāmūşiyet 

 
130. Menem levḥ-i tārāc-ı tarik nişī 

Ḳıraḫān-ı ẓulmet ḫāḳān-ı çīn 
 

131. Şükuftem çū gül-ı hüner bersüḫan 
Şikeste bemihr-i şikāyet mezen 

 
132. Eger mīdevī ʿaşḳrā derrikāb 

Çi ḥābende-i şod bülend āfitāb 
 

133. Çü derkişver-i ʿaşḳ şūr āvered 
Nübüvvet ne yāred ki zūr āvered 

 
134. Dehed gāh derḫuşk u deryā-yı ṭūr 

Kelīm-i Ḫüdārā beṭūfān-ı nūr 
[111a] 

135. Zisırr-ı ḫīş ḫūnāb endīşeem 
Çünīn terāved teh-i şīşeem 

 
136. Ki Dāvūd rūzī dereyvān-ı ḫīş 

Nişeste bedilḫāh-ı sāmān-ı ḫīş 
 

137. Bereyvān yekī manżar-ı teng dāşt 
Ki ʿakseş felek rā beṣad reng dāşt 

 
 
                                                 
32

 Bu dize metinde eksiktir. 
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138. Ber u murġ-ı destān zeni ber nişest 
Ki ezsāye bermihr pīrāye best 

 
139. Çünān naġmeeş sūziş mīşodī 

Ki sūrāḫ dernāle-yi ney şodī 
 

140. Butī āmed ezpey bebālā düvīd 
Naṣīb-ı dil-i ġam berāteş-i çū dīd 

 
141. Beçeşme dürün nāzenīn peykerī 

Ziinʿām-ı şeb geşte dilkeşterī 
 

142. Bedil rengi ezmihr u meh burde tāb 
Ki derçeşm-i ān çeşme gerdīde āb 

 
143. Hevā-yı dileş gül-i zīşirāze rīḫt 

Ber u dūş derpīş-i ḫamyāze rīḫt 
 
[111b] , [112a]  Boş sayfa. 
  

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 
109 

1. Sırriyā bu cihān-ı maʿrifetüñ 
Ben ne Fennīsi ne Fāyiḳıyam 

 
2. Şimdi yaşdur didikleri şūḫuñ 

Cān u dilden ölümlü ʿāşıḳıyam 
 [112b] 

Sebeb-i tövbe-i Hakīm Senāyī ān būd ki o medhi selāṭīn güftī ve mülāzemet 
kerdī. Nöbetī der ġaznīn medḥ-i cihet-i sulṭān Ebu İsḥak İbrāhīm-i Ġaznevī gofte būd ve 
sulṭān ʿazīmet-i Hind dāşt. Tasḫīr-i kilāʿ-ı küffār-ı Hind ve ḥekīm mī hāst ki be taʿcīl 
ḳaṣīdeī be gūyed ve be güzerāned. ḳaṣd-ı mülāzemet-ı sulṭān kerd. Der ġaznīn divāne-yi 
būd ki o rā Lāyīḫār güftendī. Ve ez maʿnā ḫālī ne būd. Ve hemīşe der şarābḫānehā dürd-
i şarāb cemʿ kerdi. Ve der gülḫānehā tecerrüʿ nümūdī. Çūn ḥekīm be der-i külḫan resīd 
ez gülḫan terennümī mī āyed. Ḥekīm gūş kerd şenīd ki Lāyḫār be sāḳI mī gūyed ki pür 
kon ḳadeḥī tā be kūrī-yi çeşm-ı İbrahimek-i ġaznevī be nūşIm sāḳī goft. Īn sühan ḫaṭāst. 
Çi rā ki İbrāhīm pādişāhī  ādilest. Ve ṣabāḥib-i ḫayrānest. Müżemmet-i ū megūy. Dīvāne 
güft. Belī rāst mīgūyī. Ammā mergī nā ḫoşnūd ve nāinsāfet. Ġaznīn rā çünān ki serẓişt 
ẓabt nākerdi. Der çünīn zemistān meyl-i vilāyet-i diger dāred. Çün ān vilayet müsellem 
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ḫāhī sāḫt arzū-yi mülkī diğer ḫāhed kerd. Īn be goft ve ḳadeh besitüd ve nūş kerd.  Sāḳī 
rā fermūd ki ḳadeḥī diger pür kun tā benūşem bekūrī-yi Çeşm-ı Senāīyek-i şāʿir sāḳī 
goft. Ī ḫaṭtā ez ṣalāh dūrest. Bārīder bāb-ı Senāyī ṭaʿne mekon. Ki o merd-i ẓarīf ve ḫoş 
ṭabʿ ve maḳbūl-i ḫāss ü ʿām est. göft. Ġalat mekon ki bes merdeki aḫmaḳ est. Lāf-ı güżāf 
çend ferāhem āverde. Ve nām-ı şiʿr nihāde ve ez rūy-i ṭamaʿ her rūz be pā der pīş-i 
ebleh-i dier īstāde ve ḫoş āmed mī gūyed. Īn ḳadr nemīdāned ki u rā berāy-ı şāʿirī ve 
herzegūyī ne yāferīdeend eger rūz-i ʿarż eger ez u suʿal konend ki Senāyī beḥażret-i mā 
çi āvurdī çi ʿözr ḫāhī āvered. Īn çünīn merd rā cüz ebleh-i  ebü’l-fużūl netevān güft. 
Ḥekīm çūn īn kelām rā  istimāʿ nümūd beru kārger āmed. Ve dil-i u ez ḫiżmet-i mahlūḳ 
be gerdīd ve ez dünyā dil-i o sīr şod. Ve dīvān-ı medh-i mülūk rā derāb endāḫt ve ṭarīḳat 
ve inḳiṭāʿ ve zuhd ve ʿibādet rā şiʿār-ı ḫūd sāḫt. Tā der ṭarīḳat-ı be-cāyī resīd ki hemvāre 
der ġaznīn pāy-i bürehne gerdīdī hemīşe dostān ve ḫīşān ber hāl-i ū giryān şüdendī. 
Amma ū mī goft ki behr-i men  gamgīn me bāşīd. Belki ṭarb-i ḫoşdilī konīd. Gūyend ki 
dostān be cihet-i u kefeş āvurdend ve iltimās kerdend ki tā der pāy koned. Bekerāhiyet 
ḳabūl nümūd. Rūz-i diğer kefeş be ḫużūr-i yārān āvered ve goft ān Senāyī ki dīrūz der 
nażar-ı şumā būdem İmrūz ḫalāf-ı ānem ġālibā sedd-i rāh-ı men īn kefeş est. 
 
Nāʿilī merḫūm 
 
mefāʿilün feʾilātün mefāʿilün feʿilün  

110 
Ṭarīḳ-ı fāḳada hemkefş olup Senāyīye 
Cenāb-ı Külhanī-yi Lāyḥāre dek gideriz. 
 
[113a] , [113b],  [113a] Boş sayfa 
 
[113b] 

Vaʿdī 
 

mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 
111 

1. Ben ol ḫākister-i ʿaşḳem ki itmezem ʿayān āteş 
Derunūmdan yine ḫālī degildür her zamān ateş 

 
2. Yaḳup ḫākister eylersin sen ey gül bülbüli ammā 

Olur bir nāle-yi dilsūz iderse gülsitān āteş 
 

3. Beni bir bezmüñ ey sāḳī-yi ʿaşḳ et şuʿle nūşī kim 
Ola hem cām anda hem şarāb-ı erġuvān āteş 
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4. Nice mestūr olur şemʿ-i cemālüñ şevòi her dilde 

Ne mümkin dāmen-i pervānede olmaḳ nihān āteş 
 

5. Berīd-i  ehle Vaʿdī vuṣūl-ı nāme müşkildir 
Māʿl-i nāme āteş ḳāṣıd ammā hemçünān āteş 

 
Velehu 

 
mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 

112 
1. Geh şīşeye geh cām-ı żiyāgüstere ṣunma 

Ṣūfī çek elüñ göz göre āteşlere ṣunma 
 

2. Maḳṣūduñ eger bir gül ise al bezimden 
Ammā kef-ı sāḳīde olan sāġara ṣunma 

 
3. Cāʿiz ki ola maẓhar-ı enār-ı celālī 

Zinhār yazup nāme o mehpeykere ṣunma 
 

4. Girme bir avuç ḳanına sāġar gibi ey dil 
Meclisde ṣaḳın cām-ı leb-i dilbere ṣunma 

 
5. Ḳadr-ı leb-i meygūnuñı Vaʿdi bilür ancaḳ 

Sāġar gibi her ḳadrüñi bilmezlere ṣunma 
 

liḥażret-i Neşʿet Efendi 
 

mefūlü fāilātün mefāīlü fāilün 
113 

1. Ey āh-ı serd bir eserüñ yoḳ mıdur senüñ 
Ey eşk-i germ bir hünerüñ yoḳ mıdur senüñ 

 
2. Oldı ḫarāb-ı seyl-i şirişk ḫānumān-ı dil 

Ey dilnişīn büt  ḫayıruñ yoḳ mıdur senüñ 
 

3. Nūr-i sevād-i dīde misin gerdūn üzre sen  
Ey ḫāl ḥiç ġayri yerüñ yoḳ mıdur senüñ 
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4. Bir şemme yoḳ mı perçem-i pürçīnden ṣabā 
İḳlīm-ı çīne nevseferüñ yoḳ mıdur senüñ 

 
5. Şehbāz-ı ṣayd-ı kām ü merām olmamaḳ ʿaceb 

Neşʿet himem-i bāl u perüñ yoḳ mıdur senüñ 
 
[114a], [114b] Boş sayfa 
 

Şerīf Ṣabri 
 

fāilātün  fāilātün fāilātün fāilün 
114 

1. Ġonceye ḫandān olup göster tebessüm neydügin 
Bülbüle şehnāz idüp bildür terennüm neydügin 
 

2. Āsiyāb-ı ʿaşḳa düşdüm dāne-yi ḥālüñ görüp 
Şöyle maḥvoldum ki bilmem şimdi kendüm neydügin  

 
3. Bir dem içre ḳanına girmezdi yüz biñ ḫastanüñ 

Ġamze-yi  ʿāşıḳküşi bilmez teraḥḥum neydügin 
 

4. ʿĀşıḳ isen yārdan āh itme gör pervāneyi  
Yana yana cān virür bilmez teẓẓallüm neydügin  

 
5. Ṭuṭī-yi ḫoşlehçe ṭabʿ umdur ey Ṣabrī benem  

Öġreden şāʿirlere ṭarz-ı tekellüm neydügin 
 
 [Ṣabrī] 

mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 
115 

1. Cevrüñ çeker iñler dil-i nāşād elüñden 
Feryād senüñ ey şeh-i bīdād elüñden 

 
2. Dil dāyireveş sille ḫor-ı dest-i ġamuñdur 

Ey zülf-i sīyeh ḥāṣılı feryād elüñden 
 

3. Ẓannum bu ki maḫşerde de maẓlūm dil-i ʿāşıḳ 
Ḳurtulmaya ey ġamzesi cellād elüñden 
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4. Lāyıḳ mı ṣabā bāġda her laḫẓa hezāruñ 
Esbāb-ı neşāṭın ola berbād elüñden 

 
5. Sāḳī-yi süḫansın ṣunulur ʿāleme Ṣabrī 

Peymāne-yi pü feyż-ı ḫüdādād elüñden 
 
[115a] Boş sayfa 
 
[115b] 

Ez Maḥmūd ü Āyāz-ı Ḫakīm Zülālī 
 

mefāīlün mefāīlün feūlün 
116 

1. Benām-i ān ki Maḥmūdeş Āyāzest 
Ġameş butḥāne-i nāz u niyāzest 

 
2. Ne Maḥmūdīm ü mā ve ne Āyāzīm 

Ġulām-ı ḫānezād-ı nūş nāzīm 
 

3. Şeb ü rūz ezpey-i ḫidmet bedergāh 
Siyāhī mīkonem ezdūr çūn āh 

 
4. Halāvatbaḫş-ı laʿl-ı nūşḫandān 

Bilā taʿyīn kon miḥnet pesendān 
 

5. Butānra sāḳī-i meyḫāne-yi nāz 
Nigehrā eznigeh vāḳıf kon rāz 

 
6. Ḥarīf-ı nāle-yi āşufte ḥālā 

Rutb-i dād kon nāzük nihālān 
 

7. Zibes lebrīz-i ḥasret şod derūnem 
Nemī günced beḫūnem reng-i ḫūnem 

 
8. Eger dīvāne-i taḳṣīr dāred 

Kesī diġer ser-i zincīr dāred 
 

9. İlāhī berdilem ezʿaşḳ zen nīş 
Ki dānem dūst mīdāri dilrīş 
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10. İlāhī nīm geşt nīm nāzem 

Mezen tīġ-ı teġāfül berniyāzem 
 

11. İlāhī derḫumem cūşī derendāz 
Ḥubābemrā külāh ezser berendāz 

 
12. Ki çūn derʿālem-i  hest-i şevem güm 

Bürūn ārām çū cūş-ı mey ser ezḫum 
 

13. Meger meyḫāre-i bār ezvaţan best 
Ṣurāḥī vü piyāle berkefen best 

 
14. Cūn ezḫāb-i lahed engīhtendeş  

Nem-i āteş beçehre rīḫtendeş 
 

15. Kemāneş ān ki ebrūst sākīst 
Terşşühhā-yı nāz u nūş bākīst 

 
16. Beçengeş der ne yāyed cüz piyāle 

Bedāmen-i kefen refteş ḥavāle 
 

17. Ṣürāhī bergirift ān sergüẕeşte 
Ḳadeḫ pürkerd yaʿni key firişte 

 
18. Yaḳīn dāyim çū pervāyem zībīmest 

Kimen pürmücrim ü pürkerīmest 
 

Reften-i Āyāz be Hammām 
 

19. Çū şod cins-i meẕāòem germ-i bāzār 
Dimāġ-ı ter şoden fihrist-i gülzār 

 
20. Eger ālūdedāmānem mekon ʿayb 

Ḳuṣūr-ı cūş inzālest derceyb 
 

21. Ġulāmān dernefes edhem keşīdend 
Zibes tündi ʿinān derhem keşīdend 
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22. Çi edhem edhem-i bālā dūr hüsnet 
Ki ezbāl-i hevā çūn şuʿle mīrest 

 
23. Felek benūreş ezbālā revīhā 

Henüz īn gerd nişestet bercā 
 

24. Çu zīn ārāmgāh-ı ān sarīn şod 
Ḫamīr-i  ḳurs-ı meh lebrīz-i zīn şod 

 
25. Terā zi-yi rikābeşrā girānem 

Ḫuşā āhūş zīn u ānçe dānem 
 

26. Zipost-ı edhem ān āşūb-i eyyām 
Fürūd āmed beġāretgāh-ı ḥammām 

 
27. Ziser evvel külleh berdāşt u āngāh 

Ḥicāb-ı reh yekāyek tā kemergāh 
 

28. Dürūn āmed gūtegāh-ı ḥammām 
Çū derpota güdāẕ eznuòre-yi ḫām 

 
29. Bemevc-i āb zülfeş hem ʿinā şod 

Belā zincīr dergerdān revān şod 
 

30. Ziengīz-i ḫırām-i ān perīzād 
Der ü divār-ı ḥammām āb mīdād 

 
[116b], [117a] eksik 
 
[117b] 
 

Vecdī 
  

fāilātün fāilātün fāilātün fāilün 
117 

1. Bāde kim dāġ-ı dil-i endīşedir her ḳaṭresi 
Āfet-ı ʿaḳl-ı Felāṭūnpīşedir her ḳatresi 

 
2. Ḫūn-i germ-i dil ki cām-ı dīdeden rīzān olur 
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Āteş-i reşk-i derūn-i şīşedir her ḳatresi 
 

3. Bīsütūnda āb-ı rūy-i himmet-i Ferhādı gör 
Kim ḫūy-i şānı ser tīşedir her ḳatresi 

 
4. Bülbül-i pürsūzuñ ey gül dökme ḳanın kim anuñ 

Dāġ-ı pāyi gülbün-i nevrestedir her ḳatresi 
 

5. Māye-yi ṭūfān-ı āb u nārdur eşküm benüm 
Seyl-i sad deşt āfet-i ṣad bīşedir her ḳatresi 

 
6. Vaṣf-ı ḫaṭṭ-ı yārda Vecdī  midād-ı kilkümüñ  

Āfet-i ʿakl-i Felāṭūnpīşedir her ḳaṭresi 
 

Nā’ilī Merḥūm 
 

mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 
118 

1. Bu mātemgāhda feryād-ı ḫayret zehrin olmışdur 
Ve kām-i gam tehīsāz-ı dimāġ-ı şīven olmışdur 

 
2. Zemīn-ı dilde kim vaḳt-ı ḥaṣād-ı keşt-i miḥnetdur 

Cerāḥat tūde tūde dāġ ḫırmen ḫırmen olmışdur 
 

3. Nehiydest-i ṭaleb kāmāver olmaz māh-ı kenʿāndan 
Züleyḥānuñ ki dest āvīzi çāk-ı dāmen olmışdur 

 
4. Ne çābük dest-i sayyād-ı perīşān dānedür zülfüñ 

Ki biñ yerde ruḫ-ı pürḫāline dāmefken olmışdur 
 

5. Ne efsunkār olur ey Nā’ilī ṭab’in ki lafẓından 
Zebān-ı reşk-i muʿcizkār-ı maʿnā güden olmışdur 
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Fużūlī 
 
mefāīlün mefāīlün mefāīlün mefāīlün 

119 
Baña dirlerdi evvel bir melekdür sevdiġüñ ḥālā 
Görenler ben faḳīri gökden inmiş bir belā  derler 
 
Cennet Efendi Merḥūm 
 
mefūlü mefāīlü mefāīlü feūlün 

120 
Yaʿḳūb-ı dil itse nola her laḥẓa teʿessüf 
Dīdārı ʿazīz eylemeye başladı Yūsuf 
 
[118a] Boş sayfa. 
 
[118b] 
 
Vaʾdī 
 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

121 
Ben ol ḫākister-i ʿaşḳem ki itmezem ʿayān āteş 
Derunūmdan yine ḫālī degildür her zamān ateş 
 
Yaḳup ḫākister eylersin sen ey gül bülbüli ammā 
 

Ḥacce ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem selāse ḥāccetin ḥaccetāni min Mekke ve 
vāḥidetün mine’l Medīne ve hiye elletī tüsemmā ḥiccetü’l vedāʿ fārīʿun umreten  mine’l 
ḥaddi beytun fi żi’lḳaʿde ve amma elḳażāʿi mine’l ʿāmmi’l-maḳbili ke eyżan fi zi’l-ḳaʿdeti 
ve ʿumretün mine’l ceʿrāneti ḥaysu ḳısmin ġanāʿimi ḥuneyn fi zi’lḳaʿde ve ʿumretün 
maʿa ḥiccetün ve iḥrāmun bihā ʿaleyhi’s ṣalāti ve’s selām fī zi’l ḳaʿde  
Mine’l müsāmerātü’l aḫbār ve muḥāżarātü’l ebrār li’l İbnü’l-ʿArabī 
 
[119a] Boş sayfa 
 
[119b] 
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feilātün mefāilün feilün 
122 

1. Diñle ey vāḳıf-ı ḥaḳīḳat-ı ḥāl 
Zer gibi ḳāl ider seni bu maḳāl 

 
2. Niye geldüñ cihāne bilseydüñ 

Her kelāmuñ olurdı  ʿayn-ı kemāl 
 

3. Geldüġüñ gibi nāleler ḳılduñ 
Bildüñ oldur çü geldügüñde me’āl  

 
4. Eyledi çārsū-yı ʿunṣurı çār 

Şeş cihet mülkine seni dellāl 
 

5. ʿAybuñ örtüldi gitdi çıplaòlıò 
Saña ḳayd oldı şimdi kisvet ü şāl 

 
6. Āb ü ceddüñ yoruldı cedd iderek 

Ḫayre yorulmadı bu ḫāb u ḫayāl 
 

7. Müşterek bir ḫarābe deyrlikdür 
Bunda bir ferde yoḳdur istiḳlāl 

 
8. Saña ilden yā ḫūd ile senden 

Nice mīrās olur bu māl ü menāl 
 

9. Çalınur bir bozuḳ düzendür bu 
Uya derseñ uṣūle fikr-i muḥāl 

 
10. Bezminüñ nuḳli renc u miḥnet u ġam 

Cāmenüñ dürdi derd u keyf-i melāl 
 

11. Ne sevād-ı şeb erdi encāma 
Ne beyāż oldı defter-i meh u sāl 

 
12. Elüñe bir ṣafā ṣunınca senüñ 

İtse biñ kerre çoḳ degül pāmāl 
 

13. Ne günāh eyledüm der iseñ eger 
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Saña maḥż-ı günāh olur bu suʿāl 
 

14. Şöyle ister ki olmıya sende 
Fehm u idrāk u ḳılca ḳīl ile ḳāl 

 
15. Sor ol eblehi ki ṭutmıya hīç 

Ursa başına nice biñ òupāl 
 

16. Ẓāhir olmaya tā ki noḳṣānı 
Nice kim bir bulutlu günde hilāl 

 
17. Māḥaṣal ṣunmaz ol piyāle kim 

Olmıya zehrānuñ yanında zülāl 
 

18. Yutdurur dembedem o ḫavl-ı velī 
Ki ola rümmān misāli ḳatl-ı nevāl 

 
19. Virse bir ḳatre bāde neşeʿsini 

İde baḥr-ı ḫumārı istiḳbāl 
 

20. Meclis-i ʿālemüñ ṣafāsı muḥāl 
Kāse-yi dehr-i zehre mālāmāl 

 
[120a] 
 

Ḳıṭʿa-yı li Mevlānā Ebü’s-Suʿūd Efendi 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
123 

1. Yā mecmaʾü’l meḥāsini yā menbaʾü’l kerem 
Levlāke keyfe biḫalaḳi şeyʿen mine’lʿadem 

 
2. Ente’ş şefīʿ menke ricāʿī şefāʿatün 

Yā ḫāteme’r risāleti yā seyyide’l-ümem 
 

Ḳadir gicesi oḳına ve meḥāṣıl her ne zaman müdāvemet olunsa nice fāʿideler 
görilür Kāle Muḥyiddīn-i ʾArabī ḳaddese sırrahu fiḥaḳḳı remedi’l-ʾayni lehü erremedi ve 
yettedāme biḳadri ıṣṭāʾ 

124 
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1. Yā rab ḳad ʿaceze’t- ṭābīb fidafī 
Bilütfi ṣunʿuke ev şefenī yā şāfī 

 
2. Ene mim żuyūfin ḳad ʿteyte fe innemā 

Şeyme’l kirāmi’l lebri bi’l-eżyāfī 
 

3. Fenẓur ileyye biʿayni lutfike dāʿimen 
Yā menzilü’l enʿām ve’l aʿrāfī 

 
4. Minke eddevāʿ likülli ʿaynin irdet 

Teftī ʿani’l ekḥāli ve’l eşyāfī 
 
[120b] 
 

Sırrī 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
125 

1. Elḫaẕer te’sīr-i āh-ı dilden ey maḳṣūd-i dil 
Cism-i āhı dāġdār eyler şerār-ı dūd-i dil 

 
2. Feyż-ı ġamla mālik-ı gencīne-i bīgenciyem 

Iṣṭılāḥ-ı ḫāce-yi ġamda ziyāndur sūd-ı dil 
 

3. Yār dūr olduḳça dil taḥṣīl-i ḳurbiyyet ider 
Olmada dāġ-ı cüdāyī merhem-i behbūd-i dil 

 
4. İtdi ḥābīb sāḥil-i idrak-i nāsi bergüher 

Her ne dem cūş u ḫurūş itdükce baḥr-i cūd-i dil 
 

5. Sālim-i āsīb-i vuṣlat eylemez mi ʿāşıḳı 
Zehr-i ġamdur Sırrı pādzehr-i  ḥayāt efzūd-ı dil 

 
mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 

126 
1. Ḫahişgerī-yi vuṣlata her sīmber yeter 

İnṣāf et yeter yeter ey bīhaber yeter 
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2. Şimşīr-ı iʿtirāzla olma germ-i cidāl 
Tīġ-ı zebān-ı ḫaṣma müdārā siper yeter  

 
3. Olmam hevā-yı kāküline dilfirīfte 

Sevdā-yı zülfi başımuza derd-i ser yeter  
 

4. Nākāmi kām kām rivāyāndur dili 33 
Bergeştegi-yi çarḫa bir āh-ı seḫer yeter 

 
5. Ṣūretnümūdi-yi ruḫ-ı maḳṣūda Sırrıyā 

Mirʿāt-ı dil olur eger bīkeder yeter 34 
 
 
[121a]  
 

Gālib 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
127 

1. Behrecūyī nīst ezgerdūn merā īn rūşenest 
Ez hasīsān çīz hāhī hemçü seng ü āhenest 

 
2. Saḫtṭabʿānrā mülāyim meşrebān ālīterend 

Rişte eznermī bebīn derçeşm-i sūzen sūzenest 
 

3. Ḫandehā mīzed bevaḳt-ı giryeem bīiḫtiyār 
Şuʿle-yi īn şemʿrā yā Rab sirişkem revġanest 

 
4. Şāhid-i mażmūn-i zībārā ne güftem bākesān 

Ançi ifşā kerdeem redkerde-i tab’-i menest 
 

5. Dil medeh Gālib bemüjgāneş derīn ümmīdgāh 
Ḫār-ı dāmengīr rāhī saʿy ʿaynī sūzenest 

 
  

                                                 
33

 Bu dize vezne uymamaktadır. 

 
34

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Sırrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
128 

1. İtme ṭabīb bīhūde gel niyet-i devā 
Bilmez meẕāḳ-ı zaḫm-ı dilüm leẕẕet-i devā 

 
2. Bir miḥnet isterem ki ola ḥasret-i sürūr 

Bir derd isterem ki ola ġayret-i devā 
 

3. Olmış ezel muḥālif ḳānūn-ı ehl-i derd 
Zaḫm-ı şifā ʾadüvv-ı dile ülfet-i devā 

 
4. Maḥrūm-ı zaḫm-ı nāvek-i müjgānuñ olayum 

ʾAybīye eyler isem eger minnet-i devā 
 

5. Dāġ-ı derūn öyle kederdür ki Sırrıyā 
Ḥemvāre ire  ḫande-yi ḥāṣiyyet-i devā 

 
Ferd  

 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

129 
Ġaraż miḥrāb-ı ebru-yi ʿibādetgāh-ı ülfetden  
Beridür göñlümüz butḫānesi eşkāl-ı ṣūretden 

 
[121b] 
 

Limünaḳḳahi  
 

Sırrī 
  

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
130 

1. Bezm-i hicrānuñ ki ġamdur sāḳiy-i peymānesi 
Sıyt-ı çāk-ı ceyb-i cāndur nāle-yi mestānesi 

 
2. Olma āzürde hücūm-i naẓra-yı ʿāşıḳdan 

Şemʿ-ı ḥüsnüñ şuʿle-yi neẓẓāredür pervānesi 
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3. Ḥayretefzādur cünūnābād-ı kūy-ı yār līk  

Taʿnedār-ı hūş-ı Eflāṭūndur dīvānesi 
 

4. Feyż-i īsār-ı ḥaḳāyiḳdur keneşt-i ḳurb kim  
Düşman-ı ecr-i  ḥaremdur zāyir-i bütḫānesi 

 
5. Dil o bezmüñ bāde-yi tahkīknūşīdur kānı 

Bāl-ı Cibrīl oldı cārūb-i der-i meyḫānesi 
 

6. Būy-i verd-i ḫürremi bilmez meşām-ı ḫātırum 
Sünbül-ı verd-i dibenddür zīnet-i kāşānesi 35 

 
7. Şāhid-i iḳbālümüñ bulmaz güşāyīş Sırrıyā 

Bend-i zülf-i pençe-yi ḫurşīd olursa şānesi 
 
Velehu 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
131 

1. Metāʿ-ı derdüñe naḳd-ı revāne minnetdür 
Ḥarā ola o dile kāşināyi ṣıhḥtadür 

 
2. Dirīġ eyleme gel zaḫmdār-ı  ʿaşḳuñdan 

O merhemi ki yine mūcib-i cerāḥatdur 
 

3. Ne sūd eşk-i taḥassürfişān-ı āmāle 
Bu gülşenüñ ki bahārı bahār-ı ḥasretdür 

 
4. Helāk-ı nāvek-i müjgānuñ olmayam der isem  

Baña o ġamzeleri düşmana mürüvvetdür 
 

5. Hemān ḫulāsa-yi eṭvār-ı ʿāşıḳı Sırrī 
Hemīşe çāki-yi ceyb-ı kabā-yı rāḥatdur 

  

                                                 
35

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Velehu 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 
132 

1. Zaḫm-ı sīnem kim ʿadüvv-ı merhem-i behbūddur 
Ḥamdḫān-ı rīze-yi elmās-ı zehrālūddur 

 
2. Şuʿleengīz eyleyen ḥüsn-ı Ayāzı dāyimā 

ʿAks-ı mihr-i ʿaşḳ u mirʿāt-ı dil-i Maḥmūddur 
 

3. Böyledür āyīn-ı ḳavl-i ḥāce-yi idbārḫāh 
Kim metāʿ-ı sevḳ-i iḳbālüñ ziyānı sūddur 

 
4. Ayaġına gelse baḳmaz ʿaşḳ-ı ḥayret neş’eden 

Maḥmil-i Leylī ki Ḳaysa kaʿbe-yi maksūddur 
 

5. Olmazuz Sırrī gibi bīhūde gird-i kūy-ı şevḳ 
Bāb-ı şādī āşinā-yi miḥnete mesdūddur 

 
Velehu 
 

mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
134 

1. Endişe-yi zülfüñle perākende şuʿūrum 
Vādī-yi ḫiredden yine ṣad merḥale dūrum 

 
2. Dil neş’epeẕīr-ı mey-i peymāne-yi ġamdur 

Ben münkir-i keyfiyyet-i ṣahbā-yı sürūrum  
 

3. İḥyā-yı maʿanīde  ṣarīr-i pey-i kilkim 
Lāyıḳ der ise ṭaʿnezen-i naġme-yi ṣūrum 

 
4. Ḳadrüm ne bilür tīrenihādān-ı zamāne 

Sırrī gibi ben gevher-i gencīne-yi nūrum 
 
[122a] 
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Velehu 
 

fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün 
135 

1. Levḥ-ı ruḫsār olmasun zülf-ı dilārādan tehī 
Muʿteber olmaz o menşūr olsa ṭuġradan tehī 

 
2. Şimdi ey dil ben de meʿyūs-i metāʿ-yı vuṣlatum 

Oldı hemyān-ı recā-yı naḳd-ı temennādan tehī 
 

3. Sīne-yi pürzaḫm ile yāri derāġūş eyledüm 
Olmasun bu gülsitān bir serv-i bālādan tehī 

 
4. Neyleyem itmiş debīr-i ṣadr-ı dīvān-ı ḳażā 

Nāme-yi āmālümi ḥarf-ı tesellādan tehī  
 

5. Mest-i ṣahbā-yı meʾānīyem diyen ʿāriflerüñ 
Cām-i elfāẓ-ı raḥīḳi rāh-ı maʿnādan tehī  

 
6. Sāḳī-yi bezm-i belānuñ sāġarın kim nūş ider 

Meclis-i ġam olıcaḳ Sırrı-yi şeydādan tehī 
 
Velehu 
 

feʾilātün feʾilātün feʾilātün feʾilün 
136 

1. Oldum esrār-ı ḫaṭ-ı lāʿl-ı lebüñle ḥayrān 
Olmadum devlet-i hüsüñde dirīġā handān 

 
2. Nāyil-i merhem-i vuṣlat olacaḳsın müjde 

Ey olan zaḫmḫor-i tīr-i cefā-yı cānān 
 

3. Lebini la’l-i civānān ile tavṣīf idemem 
Bir midür neşʿe-yi kevṣer ile şarāb-ı rümmān 

 
4. Bāʿis-i zemzeme-yi bülbül-i dil-i ruḫsārı 

Ṭuṭi-yi ṭabʾuma şehd- i lebi şekkerefşān 
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5. Laʿl-i nāyābına ma’dūm diyen Sırrīdür 
İtme ḳurbānuñ olam yoḳ yere baña bühtān 

 
Velehu 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
137 

1. Ṣafā-yı leẕẕet-i güftārına güftār dilbeste 
Ḥarām-ı cünbiş-i reftārına reftār dilbeste 

 
2. Ben ol tesbīḥdeyim kim oldı ṣad tār-ı taʾalluḳla 

Miyān-ı şāhid-i īmāna zünnār dilbeste 
 

3. Ṭarīḳ-i menzil-i iḳbāle ben vażʿ-ı ḳadem itmem 
Olurken pāy-ı saʿyine rişte-yi idbār  36 

 
4. Olur zülf-ı siyāhüñ tīregī dād-ı şeb-i deycūr 

Benāgūş-ı ṣabāḥendūhına envār dilbeste 
 

5. Metāʿ-ı cānın al bu beyʿüñde neylesün oldı 
Saña evvel-i naẓarda Sırrı āḫirkār dilbeste 

 
Şehrī Merḥūm 

  
mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 

138 
1. Ehl-i dilüñ düşer mi dil-i dāġ-ı dāġına 

Dehrüñ tenezzül ide temāşā-yı bāġına 
 

2. İtdi firār leşker-i nāz u tegāfüli 
Bilmem ne söyledi yetişüp ḫaţţı òulaġına 

 
3. Yārī-yi feyż-i ʿaşḳ ile bir eşke ḳādirüm 

Kim ebr-i lüccebār ṣu dökmez ayaġına 
 

4. Bir ʿāşıḳāne girye ile heft duzaḫuñ 
Maḥşūr olmayam ṣu ḳomazsam ocağına 

 
                                                 
36

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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5. Ḳanġı ġamiyle mużṭarib olsun bu ʿālemüñ 
Yazıḳ degül mi Şehrī-yi zāruñ dimāġına 

 
[122b] 
 

Zihnī-yi Baġdādī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
139 

1. Yüzüñ göster ḥicābı dīde-yi nemnākdan ḳaldur 
Nişān-ı mihr u māhı ṣafḥa-yı eflākden ḳaldur 

 
2. Cemālüñ cilvesiyle kerem idüp hengām-ı ḥüsni 

Niḳāb-ı nāzı ol ruḫsār-ı āteşnākden ḳaldur 
 

3. Gerekdür pāk-i ālāyişden ehl-i ḥüsn dāmānı 
Ḫırām itdükce dāmānüñ ḥas u ḫāşākdan kaldur 

 
4. Ḥaḳīḳat nūrın isterseñ tecellī eyliye dilde 

Gubār-ı şübheyi āyīne-yi idrākden ḳaldur 
 

5. Yoluñda sāyeāsā nātüvān düşmiş yatur ẕihnī 
Gel ey naḫl-ı ḫırāmān nātüvānuñ ḫākdan ḳaldur 

 
Ākā Şāpur Ferībī 

 
mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 

140 
Cāy-ı nefes ezmihr-i ḫayāl-ı to tehī kerd 
Āhī ki zidil eznefes-i bāzpesīn ḫast 

 
Mevlevī 

 
mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 

141 
1. Bekūş imrūz-ı tu tohmī bepāşī 

Ki ferdā bercūy-i ḳādir nebāşī 
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mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 

 
2. Ger īncā keşt kerdenrā neverzī 

Derān ḫırmen benīm erzen neverzī 
 

Üstād ʿİmād 
 

feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
142 

1. Her kirā  rūy dernikū nāmīst37 
Daʿvā-yı ʿāşıḳī ber u ḫāmīst 

 
2. Çend gūyī ki ʿaşḳ nām-ı nīkūst 

Nām-ı nīkūyi ʿaşḳ-ı bednāmīst 
 

3. Derḫarabāt-ı ʿaşḳ ki ne kerd 
Ki Ḥicāzest hāce ya şāhest 

 
4. Murġ-ı o bu Saʿīd-i Bu’l- Ḫayrest 

Merd-i o Bāyezīd-i Besṭāmīst 
 

Likātibihi 
 

mefʾūlü mefāʾīlü mefāʾīlü feʾūlün 
143 

1. Tā fehm-i suḫan-i dilberi nādir severiz 
Biz sevdiġimüz dilberi şāʿir severiz 

 
2. Sırrī gibi el ḳıṣṣa bu ʿiṣmetgehde 

Biz dilberi hep ṭayyīb-i ṭāhir severiz 
 
[123a] Boş sayfa 
 
[123b] 
  

                                                 
37

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
144 

1. Ruḥsāruñ üzre tāze ḫaṭ-ı müşkbū mıdur 
Ceyş-i Ḫabeşle milket-i Rūma ġulū mıdur 

 
2. Ol mūy-i ʾanberīn ile ḫāl-ı cebīn mi yā 

Serṣafḥa-yı nişān-ı cemālüñde āhū mıdur 
 

3. Kūyinde nāle eyleme bīhūde dilberüñ 
Yaʿnī teraḥḥüm eyleye ol fitnecū mıdur 

 
4. Ol deñlü mest-i cām-ı firāḳam ki bilmezem 

Nūş itdügüm şarāb mıdur yoḫsa ṣu mıdur 
 

5. Sırrī-yi kem bu āşiyāne nedür göñül 38 
Yoḫsa senüñ de sevdigüñ ol māhrū mıdur 

 
Sırrī 

 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

145 
1. Nola dilteng isem ḥicrāna bezm-ı ḳurb-ı vālādan 

Olur pīçīde-yi ḳaṭre-yi fürḳat devr-i deryādan 
 

2. Perīşānī ziġayret-i sünbülistāna mübārekbād 
Ṣabā āşuftegī amūzdur zülf-i dilārādan 

 
3. Ṣedā-yı çāk-ı ceyb ü dāmen-i Yūsuf ḳıyās itme 

Fiġān eylerdi ʿısmetdest-i küstāḫ-ı Züleyhādan 
 

4. Ḫarīdār-ı metāʾı şevḳ-i  iḳbāl olmazuz olmaz 
Tehīdür kīse-yi ümīdimiz naòd-i temennādan 

 
5. Beni terġīb-ı derd u ġamdan olmaz bir nefes ḥālī 

Anuñçün ʿuzlet itdüm ülfet-i Sırrī-yı şeydādan 
  

                                                 
38

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Velehu 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
146 

1. Esīr-i ʿaşḳa dil-ı dāġ dāġ lāzımdur 
O ḫāngāhda bir ḳaç çerāġ lāzımdur 

 
2. Sifāl-ı köhne yeter rind-i bādeāşāme 

Dime elümde bilürin ayaġ lāzımdur 
 

3. Hemīşe vaḥdetiyān-ı sürūr-i encāma 
Ne seyr-i gülşen ü ne geşt-ı bāġ lāzımdur 

 
4. Ḥarīf-ı meẕheb-i pīr-i muġān-ı ḥoşḳavlem 

Dimez ki şāhid ü meydān-ı ferāġ lāzımdur 
 

5. Benem o Sırrı-yı tenhārūda yaşı 39 
Baña ne bedraḳa vü ne surāġ lāzımdur 

 
Velehu 
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
147 

1. Göñül düşüp ḫam-ı gīsū-yi yāra ḳalmışdur  
Netīce ḫāṭırum ol yādigāra òalmışdur 

 
2. Erişmeyince ḫaṭı āşinālıḳ itmez yār 

Anuñla ṣoḥbetümüz tā bahāra ḳalmışdur 
 

3. Ḫadengi ṣāʿiḳasürʿat iken o āşūbuñ 
Gelince menzil-i cism-i nizāra òalmışdur 

 
4. Ḳıyās-ı mihr u meh itmek seḥāb-ı āhumda 

Bakılsa yine bir iki şerāra òalmışdur 
 

5. ʿAcebdür ol yine cān virmek isterem Sırrī 
Benüm işüm hele Perverdigāra ḳalmuşdır 

                                                 
39

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Velehu 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
148 

1. Ey dilnisār-ı zülf-i perīşānuñ olduġum 
Vey cānsipār-ı cünbiş-i müjgānuñ olduġum 

 
2. Hep gitdi ḫāṭıruñdan eyā himmet-i ʾadüvv 

Āşüfteḥāl-i bīser ü sāmānuñ olduġum 
 

3. Gelmez mi yād-ı pāküñe bir kerre sevdügüm 
Zaḫmāşinā-yı ḫançer-i hicrānuñ olduġum 

 
4. Maḥrūm-ı zaḥm-ı nāvek-i müjgānuñam çi sūd 

Ḫāṭırnişān-ı ġamze-yi fenānuñ olduġum 
 

5. Cāndāde-yi nigāh-ı vefāzāduñam velī 
Sırrī yoluñı ṭutmaya ḳurbānuñ olduġum 

 
[124a] 
 
Velehu 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
149 

1. Sāḳī seḥer ki elde ṭuta sāġar-ı ṣabūḥ 
Olur şikeste cām-i dil-i tevbe-yi Naṣūḥ 

 
2. ʿAhdüñde eyleseydüm eger girye-yi hicr 

Ġarḳāb-ı baḥre eşküm olurdı necāt-ı Nūḥ 
 

3. Bir āfitābe eyle ki perest ki dāyimā 
Pertevgedā-yı ẕerre-yi nāçīzi olur yoḥ 

 
4. Ḫall olmaz idi mesʿele-yi ʿaşḳ u ḥüsn-i yār 

Metn-i cemāle olmasa ḫaṭṭ-ı ruḫı şürūḥ 
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5. Evṣāf-ı dilrübāde göreydin mahāreti 

Mümkin olaydı Sırrı eger güft ü gūy-i rūḥ 
 
[124b] 
 

Rıżāyī  
 

mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 
150 

1. Hemişe ġamze-yi fettanı cāna āteş urur 
O düzd-i  ġāret içün ḥānumāna āteş urur 

 
2. Sirişk-ı germ revān āh ise şerārefeşān 

Göñül ġamuñla zemīn u zamāne āteş urur 
 

3. ʾAceb mi muṭrib elinden fiġāne mūsīḳār 
Hevā-yı ʿaşḳ ile bir neyistāne āteş urur 

 
4. Benüm gibi nola hevā-yı bīḳarār olsa 

Şirār-i āh hezār āşiyāne āteş urur 
 

5. Rıżāyī būy-ı ʾiẕāruñla varıcaḳ çemene 
Nesīm-i nāfeküşā gülsitāne āteş urur 

 
Sırrī 

 
Liraḳamihi 

 
mefāʾilün feʾilātün mefāʾilün feʾilün 

151 
1. Nesīm-i āh açup zaḫm-ı dilnişīnimizi 

Şükufte gör gül-i bāġ-ı belāzemīnimizi 
 

2. Zebānkeşīde-yi evṣāf-ı kevser olmaz mı 
Duyaydı zāḥid eger neşve-yi yaḳīnimizi 

 
3. Bilürdi mertebe-yi ādemiyyeti ādem 

Bu kiştzārda görseydi ḫūşeçīnimizi 
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4. Ṭavāf itmedi şebtāseḥer revān-ı Kelīm 

Misāl-ı şuʿle-yi ṭ-Tūra āh-ı āteşīnimizi 
 

5. Ḥulūsüm ʿarż ideler deştgāh yanında 
Görürler ise bizüm Sırrī-yı ḫazīnimizi 

 
Nāyir 

 
mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 

152 
1. Cefā gördüñ o şūḫ-i nāzperverden vefā derken 

Bizimle ʿāḳibet bīgāne oldı āşinā derken 
 

2. Ne deñlü iżṭırāb itdükse ol deñlü esīr olduḳ 
Bulayduḳ zülf-i çīn-i berçīn-i dilberden rehā derken 

 
3. Bizümle hep zebān-ı ḫançer ile söyleşür şimdi 

Ser-i rehde düçār oldukça ol merḥabā derken 
 

4. Göñül şimdi mükedder cāme döndi köhne rūzında 
Zamān ile aña āyine-yi ʿālemnümā derken 

 
5. Ne lāzım ʾuḳde-yi iġlāḳa ṣalmaḳ şiʿr-i īn bāzin 

Bu gūne bītekellüf sāde şiʿr-i dilgüşā derken 
 

Şerīf Ṣabrī 
 

mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün mefāʾīlün 
153 

1. Yazılsa yine göñlüm defter-i cānāne ḳaydından 
Biraz āzāde olsam bu dil-i dīvāne ḳaydından 

 
2. Ḳomaz bir laḥëa kendi ʿāleminde şıḫne-yi devrān 

Dil-i mestānemüz ḳurtulmadı bīgāne ḳaydından 
 

3. Ne ġam derviş-i ʿuryāne yoġ ise zerḳabā bendi 
Hele cismi berīdür cāme-yi şāhāne ḳaydından 
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4. Megesveş dāmgāh-ı ʿankebūt-ı derde düşmişdür 
Nice dil var ki añlar şimdi bu dīvāne ḳaydından  

 
5. İdüp dām-ı riyāyı berṭaraf al destüñe cāmı 

Ḫalāṣ ol sen de Sabrī subḥa-yı ṣaddāne ḳaydından 
 
[125a] 
  

Şerīf Ṣabrī 
 

mefʾūlü fāʾilātü mefāʾīlü fāʾilün 
154 

1. Ḥān-ı belā dilerdüm eġer ni’met istesem  
Cāh-ı maḥabbet ister idüm devlet istesem 

 
2. Devrān zükām-ı ġamle beni bīdimāġ ider 

Bāg-ı cihānda būy-i gül-i ʿişret istesem 
 

3. Virmez ḥavāle-yi nigehī hiç emān zamān 
Cān naḳdini edāya eger mühlet istesem 

 
4. Biñ kerre āb-ı rūyum ile itdürür vużū 

Bir secde-yi niyāze eger ruḫṣat istesem 
 

5. Felek recāye lenger olur kūh kūh ye’īs 
Bād-ı kerem muḫālif eser furṣat istesem 

 
6. Ṣabri zemāne çeşmümi elmāsrīz ider 

Ger zaḫm-ı sīneme nemek-i rāḥat istesem 
 

Rubāʿī  
 

Ahreb 
155 

Bir āfetāşūb-ı zamānsın ẓālim 
Sürūşfiken-i her dü cihānsın ẓālim 
Ṣad elḫaẕer ol nigāh-ı Tātārīden 
Yaḫşi bilürüm seni yamansın ẓālim 
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[125b] 
 

Ḥakīm Senāyī 
 

feʾilātātün feʾilātātün feʾilün 
156 

1. Goft ḫakīmī ki müferriḥ buved 
Āb-ı mey u laḫn-ı ḥoş u bustān 

 
2. Hest velīkin nebuved nezd-i ʾaḳl 

Hiç müferriḥ çu ruḫ-ı dustān 
 

Şeyh Necmeddīn 
 

Ahreb 
157 

Ezrāḥat-ı pür daġdaġa miḥnet-i bihter 
Vez devlet-i bemīdār-ı naḳib bihter 
Bīgāne ziḫüş tā muvāfıḳḫüşta 
Nāmurād zimurād-ı bīmurād bihter 

 
Şeyḫ Saʿdī 

 
Ahrem 

158 
Ba’dez tövbe tüvān resten ezażāb-ı elm 
Velīk mīnetüvān ezzebān-ı merdum rast 
Eyyuha’l ḳavmi elleẕī fi’l medreseti 
Külle mā ḥaṣṣalnumū bārusūse 

 
Şeyḥ Necātī 

 
Ahreb 

159 
Ān genc-i ḫafī niger u ẓāhirişānra 
Tā ḫalḳ nekerd ḥażret-i insānra 
Şemʿest nümāyende kes derşeb-i tār 
Her çend ki ḫod rīḫte bāşed ānrā 
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Velehu 
 

Ahreb 
160 

Yek laḥẓa çerāġ-ı arzuhā püf kon 
Ḳaṭʿ-i naẓar ezcemāl-ı her Yūsuf kon 
Engüştī zi īn şehd beḳāmet nekeşem 
Der leẕẕet-i o ger tuniyāyı tof kon 

 
Riyāżī 

 
Ahreb 

161 
Ey dil-i beġażā-yi īzedī rāżī bāş 
Ney derpey-i müstaḳbel ü ne māżī bāş 
Dünyāt hemi bāyed ve dīn mīṭalebī 
Her dū be to key de ḫend ḫūd òāäī bāş 

 
Li Emīr Ḥüsrev 

 
Ahreb 

162 
Yek tā zinār-ı ʿankebūta berdār 
Ve ān ki biz āteş-ı bedrāzı ṣad bār 
Yek sāl dürün ziʿaferāyiş-i perver 
Ve āngāh ten-i żaʿīf ḫüsrevī nedār 

 
Velehu 
 
fāʾilātün fāʾilātün fāʾilātün fāʾilün 

163 
Azmūn zerbaḫşrā der beẕl-i vaḳt tengest 
İmtiḫān-ı naḳḳāşra der naḳş-ı esb lā ʿizzest40 

  

                                                 
40

 Bu dize vezne uymamaktadır. 
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Şeyḥ Ebū Saʿīd Ebü’l-Ḫayr 
  

Ahreb 
164 

Ger ṭāʿatḫor u naḳş konem bernāyī 
Vān nān-ı nehīm pīş-i sekīber ḫābānī 
Vān sikke sālī ger sene dergühendāz 
Ezneng berān nān nihend dendānī  

 
[126a] 
 

Besmele-yi şerīf be ḫānd ve baʿde- ī kelīmāt rā be ḫānd Lā ilahe illallāh ḥavlehu 
ve ḥıṣārehu Muhammedun resūlullāh fiʿlehu ve mesmārehu  
 
Nevʿ-i Diġer 

Ber her murād neḫānend ezḥażret-i peyāmber menḳūlest 
Bismillāhirrrahmanirrahim 
ve ceʿalnā men beyne eydīhīm sedden ve min ḫalfihim sedden faġşaynāhum fehum 
lāyupṣirūn Subḥāne min yüsebbiḥu edduʾā biḥamdihi vemelāʿiketi minḥayfetihi ve 
hüve ʿla külli şeyʿin ḳādīr min feṣāḥati’l-maḥşeri elferṣādı şecereti ḫaṭbi leẕẕet  ve 
semerehü ruṭbu ve varaḳahi zimmet duʿā-ı tesbiḥāt li ḳabūli’t-tevbe Allāhümme tüp 
ʿaleyye  ḥatta etūb va’teṣimi ḥattā lā eʿūd allāhümme ḥupbet ilā’ṭ’tāʿāt  ve kerre li’l 
ḫaṭbiāt biḥürmeti Muḥammed ṣāḥibu’l ḥāsenāt 
 
[126b] 
 
Lirakimihi 
 
Benām-ı ñaʿīm 

165 
Müşevveş oldı gözüm aġlamaḳdan ey mehrū 
Biḥaḳḳi eşhedü en lāilāhe illā hüve 
 
Benām-ı ʿAli 

166 
Ḳalb kalb kalb der idüñ fikr-i nāmuñı 
Ḳalb ile ḳayda düşürme ʿāşıḳ-ı nākāmuñı 
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Velehu  
 
Benām-i Aḥmed 

167 
Meclisi- mey içün düne kūş eyledüm didi beri 
Evveli yoḳdur şarābuñ ḫūn-ı dildür āḫirīn 
 
Külāh eyler duyup vuṣlat deminde baña her hafta 
O şūḫ mevlevī ʿuşşāk ney ile itdi dembeste 
 
Revī 
 
Benām-ı Reşīd 

168 
Gülüñ her bergine bülbül döker gözine birer jāle 
Yine yüz al idüp ḳondurur anı daldan dala 
 
Velehu  
 

Receb 
169 

1. Görüprūy-ı lebüñde ḳatreler 
ʿAceb dür dökdi çeşminden beyābı 

 
2. Ānuñ kim çeşm-i bihter ola peydā 

Aña kār itmez ʿālem olsa göknār 
 

Aḥmed 
170 

1. Çū ḫāvānī maṭlab-ı sebʿü’l-mesānī 
Bedānī nām-ı ḫod biḥarf-i sānī 

 
2. Laʿlüñ olur olsa nüktepīrā 

Gülgūnezen-ı ʾiẕār-ı maʿnā 
 
[127a] 
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  mefāʾīlün mefāʾīlün feʾūlün 
171 

9. Nedür ol minnet-i keffe-yi berdūş 
Gehi māşīdür ol güher-i medhūş 

  
10. İttiḥādı hevā u āb iledür 

Ṣanma kim ateş-i vīrān iledür 
 

11. Ḳāmeti serv gibi mevzūndur 
Serv ẓannitme bīd-i Mecnūdur 

 
12. Nice demler o merd-i bīçare 

Hemdem olmış Habīb-i Neccāre 
 

13. Aña itmiş riyāżeti taʾzīm 
Hem bu evrādı eylemiş taʿlīm 

 
14. K’ola vird-i Rabbenā leyl u nehār 

Veḳınā rabbenā ʾaẕābü’n-nār 
 

15. Bir nefesde faḳīri eyler mīr 
Bāzgūne ider ġanīyi faḳīr 

 
16. Ḥıṣna beñzer birer yüzi ānuñ 

Sene içindedür ḳapusı anuñ 
 
Ebū Saʿīd-i Ebü’l-Ḫayr 
 
Ahrem 

172 
Ḥūr-i intiẓāre nigārem ṣıfat zed 
Rıżvān rā taʿaccüb kef-i ḫod ber-kef zed 
Ān ḫā-yi siyeh berān ruḫān-ı muṭrib zed 
Abdāl zibīm-i çeng bermuṣḥaf zed 
 
Der vaḳt-ı ḥāl şerh-i ḫastegī şaḥṣ-ı ṣāḥib nuṭḳ berḫaste mīḫāned bih ḫīred bih meh 
mīmīred biemrillāh 
 
[127b] 
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173 
1. Himmet-i ʿālī zifelek begüẕered 

Merd-i behimmet zimülk begüẕered 
 

2. Kes-i niyā mūḫet ʿilm-i terār-ı men 
Himmet-ı ʿālī zi felek begüẕered 

 
3. Ki merā ʿāḳibet-i nişāne nekerd 

Merd-i himmet zimülk begüẕered 
 

4. Himmet-i ʿālī zifelek begüẕered 
Merd-i himmet zimülk begüẕered 

 
Vezin      

5. Ey vāḳıf-ı esrār żamīr-i heme kes 
Derḥālet-ı ʿacz destgīr heme kes 

Vezin 
6. Mancınıò-i  āh-ı mazlūmān koned 

Ḳalʿaḥā-yı ʿömr-i ẓālimrā ḫarāb 
Vezin 

7. Daʿvāy bekon ki berterem ezdiġerān beʿilm 
Bā ilm eger ʿamel nekonī şāḫ-ı bīberī 

 
[128a] 
Evliyaullāhdan naḳl olunur ki Sulṭānü’lʿārifīn ḥażret-i Bāyezid-i Bisṭāmī ve ḫāce Abdü’l-
Ḥāliḳ el Ġucduvānī ve ḫāce Bahaü’d Din el Maʿrūf beNaḳşıbendī ve ḫāce Yūsuf-ı 
Hemedānī ve ḫāce Ebū Manṣūr Māturidī ve ḫāce Ebü’l Ḥasan ḫaraḳānī buyurmuşlardur 
ki cemʿ-i ḥācetle reva olmaḳ içün ve baġlu işler açmaḳ içün dönme zevāl bulmaḳ içün bu 
ḫatmi iderler ve her kim bu ḫatm ile büñ bir ḫātim reva ola. Ol ḫatm-i şerīf budur. 
Altmış kerre Fātiḥa-yi şerīf oḳıya ve yüz kerre ḥażret-i sulṭān-ı kevneyn rūh-i şerifine 
ṣalavat getüre ve altmış kerre elem neşraḥ sūresin oḳıya ve büñ kerre iḫlās-ı şerīf oḳıya 
ve ḥażret-i resūlullāh ʿaleyhi ve selleme tekrar yüz kerre salavat getüre üç güne dek 
murādı ḥāsıl olar vesselam 
 
Bir kimsenüñ  burnınuñ ḳanı düñmese kendi ḳanı ile alnına yazalar  mücerrebdür 
 
El Mekke vasaṭü’d-dünyā vallāhi raʿūfun bi’l ʿibād 
 
Büñ ikiyüz doḳuz senesi ḳurbānı yirmi ġuruşa alınmış  



136 

 

15, 12, 15, 42 
 
[128b] 
 
Teşrīf-i ṣadr-ı aʿẓām ʿAli Paşa yevm-i pazartesi sāʿat 4 daòīòa 43, 1199 fi 29 H. 
 
[129a] 
 
Laṭīfe 
 
Bir kimesne aḥbābından birine söylemiş ki sulṭānum temessük mūcibince ḳarż olmaḳ 
üzere büñ altun ve üç yüz altmış bir gün vaʿde rica eylerüm dedükde şaḥṣ-ı mezbūr bir 
ẓarīf ādem olmaġla benüm iki ricʿa birden ṭutmaḳ muʿtādum degildür vaʿdeyi vereyim 
lākin aḳçeyi viremezin deyu cevāb eylemüş deyu naḳlederler. 
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